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Asmop evipasicaem ozpomMuyio 6nazodaprocms
Hnve Muxaiinosuuy @panky,

KOmOpbiii NPeOnoNCUR HANUCAMb SMOm YYebHuK
u kKmo 6bl1 U nepeuiM yumamenem,

U NEPBYIM KPUMUKOM.

1. AHFMTMUCKUM U PYCCKUMN:
B YeM pasHuua?

Hepenxo roBopsaTt, 4ro OCHOBHBIM 3aTpyAHEHHEM IIPH
M3YUEeHHH MHOCTPAHHOTO fA3biKa ABJSE€TCA poAHoi s3bIk. Ot-
YaCTH 3TO NPABMIIBHO, T. K. HA HAYAJIbHOM 3Tare Mbl CTPOUM
(bpassl 63 NOHUMAHUS BHYTPEHHETO XapaKTepa HHOCTPAHHO-
ro A3bIKa, NBITAsCh MOYTH JJOCIIOBHO TiepeBecTH ¢pasy ¢ poa-
HOTO f3bIKa HAa MHOCTPAHHBIH. JTO Ha3LIBACTCA KaTLKHpOBa-
HueM. Ho xaxnplif Si3biK JKMBET MO CBOMM 3aKOHAM W MMeEET
CBOH 0COO€HHOCTH. T0, Kak MbI BBIP2KAEM MBICIIH, MIPOSBIIA-
eTcs, Mpekie BCero, B CTPOeE A3bIKa U ero rpamMmatike. Ha uro
creayeT oOpaTUTH BHUIMaHHE B TIEPBYIO OYepenn?

Pyccxult A3bIk M aHrIMHACKUN OTHOCATCS K Pa3HBIM Ipyni-
naM S3bIKOB: PYCCKUHM K CHHTETHUYECKOMY THITY, a aHIJIUM-
CKHMH — K aHAJTUTHYECKOMY.

«CHHTETHUECKHIDY — MPOMBOLLIO OT Ipeyeckoro ‘synthesis’
(cocTaBiieHHE), «MOMyHarOMACA B pe3yjbTaTe CHHTE3a,
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00BeIMHAIOMMN». DTO A3BIKH, B KOTOPHIX rpaMMaTHYecKHe
3HaY€HUA BHIPAXAIOTCA B MPEJIesIaX CaMoro cJioBa, T. €. ¢op-
MaMu caMMX clioB (npeduKchl, CyhHKCH, OKOHYaHHUS
U 1Ip.). MOXKHO cKa3aTh, YTO CBA3b MEXAY CIOBaMH odecne-
YUBaeTCs CaMMMH clioBaMH. J{ns pycckoro s3pika xapakTte-
peH ruOKkuii NOpANOK CNOB B NpeVIOKEeHUH: B xomnamy eo-
uLia oesouka. Jlesouxa aouinia 6 KomMHamy.

«AHAUTHYECKUI» — TNPOM3OULIO OT [PEYECKOro
‘analysis’ (pa3BA3BIBaHUE), «HOMYYAKOLUMiics B pe3yJibTaTe
aHalln3a, pa3beIUHAOMMIN. JTO A3BIKH, B KOTOPBIX IrpaMMa--
THYECKHE OTHOLICHHUS BBIPAKAIOTCA CITY)KEOHBIMH CIIOBaMH,
MOPAIKOM CJIOB, HHTOHALUCH U T. M., @ HE CJIOBOH3MEHEHHEM.
Jlts aHTNIHICKOTO SA3bIKA XapaKTepeH CTPOTHii, GpUKCHPOBaH-
HBI}i NOPANOK CIIOB B MPEIUIOXKEHUH, KOTOPbIH B O0IIHX Hep-
TaxX MOXKET ObITh BBIPOKEH TaK:

(0oGcTosTEnLCTBO) + moanexamee + ckasyemoe +
AonoJHeHHE + 00CTOATEILCTBO.

Takoii cTporuii MOPANOK CNOB B NPEJUIOKECHHH Hapylla-
€TCS B BONPOCHTENBHBIX MPEINOKEHUAX, TIPDH HHBEPCHH H B
HEKOTOPBIX APYTHX Cly4asx.

Tak kax B aHrIMiCKOM s3BIKE O0M3aTENILHO HAJIHYHE
noAsiexaniero ¥ cKa3yeMoro, To pH nepeBoje 0e3Mu4HbIX H
HeOTpe/le/ICHHO~THYHBIX TIPEUIOKEHHH ¢ PYCCKOro Ha aHr-
JMICKHIA, B YaCTHOCTH, ynioTpebiiseTcs gopMaibHOE NIOAJe-
xKarree:

It is cold /momnexamee it/. — XonoaHO: «3TO €CTh
XOJIOAHBIH».
T am cold /nomnexamee I/. — MHe X0HM0IHO: «5 €CTh
XOJIOAHBIN.

I like this book /moanexamee IV. — MHe npaBurcs
3Ta KHHra: «s A100JI0 3Ty KHHIYY.
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[lpu nepesone ¢pa3, B KOTOpbIX FOBOPUTCA 00 HMEHH
yeioBeKa, Bo3pacTe, MPOQECCHH U T. A., B aHIIUICKOM Npea-
JIOKEHHH 00fA3aTeNIbHO MOsBIjeTcd TInaroi-cBaska to be
(rnaron co CBOMMH OCOOEHHOCTSMH, O KOTOPOM MBI ITOTrOBO-
pUM NOAPOOHO 4yTh NO3XKE), HANPUMED:

I am Pavel. — S — IiaBen: «a ects [laBen».

I am a student. — I — cTyZeHT: «s ecTb CTYAEHT».

I am twenty. — MHe aBaguare /ner/: «s1 ecTh JBaj-
LATBY.

B anrnuiickoii peun (ocobeHHO NHCbMEHHOM) Yallle, YeM
B PYCCKOM SA3bIKE, YNOTpeOnseTrcs cTpamaTeNbHBIN 3asior.
HekoTopbie pycCKHE [Iarojibi HE MOIYT ymOTpeGiAThCa B
NaccHBe, B TO BPEM# KaK aHIMMICKUE INarojibi-5KBHBAJICHTHI
YacTO YNOTPEOAIOTCA B TACCHBE, HANIPHUMED:

She was given a cup of coffee. — Eif nanu gamky
kode: «oHa Oblna JaHa yairka koden.

Unwu:
A cup of coffee was given to her. — Eif nanu vamky
kode: «uamka xode 6buia naHa eiy.

B aHramiickoM si3bIKe B OTJIMYME OT PYCCKOTO OTCYTCTBY-
€T rpaMmaTH4eckas kateropus poaa. JIpyras TpyXHOCTE Npu
H3YYEHHH AHTJIMMCKOTO A3BIKA, 3TO KATEropus apTukid, Oe3
KOTOPOH HEMBICIUMa aHT/IMHCKas rpaMMAaTHKa.

B anrnuiickom s3bike JBEHaJLaTh BpeMeH B JelicTBH-
TEILHOM 3a4JI0r¢ K BOCEMb B cTpajareiabHoM. He Bce u3 Hux
O/IMHAKOBO YACTOTHBI, HO TIOHUMATh, KaK OHHU «paboTaroT»,
HeoOxoaumo. Cnemayer HayuuTbes IOOOE PycCKOE MpeIo-
XeHne pa3MeliaTh B OAHY U3 ITHX ABaALATH A4eeK. 34eCh Ha
IOMOILb NPUXOJAT JIOTHKA, 3ApaBblii CMBICT U 3HaHuEe (op-
MyJ1 00pa3oBaHKsA BpEMEH.
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2. Uma cywecTBUTENBHOE
(The Noun)

Ecau cpaBHHBaTh MMEHA CYIIECTBHTEIIHBIE B PYCCKOM H
AHTJIHHCKOM SI3bIKE, MBI YBHAMM HEKOTOPHIC Pa3iuyHs.

B aHrnmiickom s3bIKe HMS CYUIECTBUTENBHOE, Kak Ipa-
BUJIO, YHOTPEOISETCS C apTHKIIEM:

He is a doctor. — OH /ecTs/ Bpau.

The house I live in is very old. — [lom, B koTOpoM 1
JKHBY, OYE€Hb CTapblii: «IOM, i KHBY B, €CTh OYECHB
CTaphiii».

Ecnu ,IIOGaBJ'IS{eTCﬂ ONpeAcC/ICHHe mnepen CIOBOM, TO
ApPTHKJIb OCTACTCA:

She is a pretty girl. — OHa /ecTs/ cuMnaTH4Has Je-
BYMIKA.

Ecm nepea HMCHEM CYINCCTBHTC/IBHBIM CTOUT MECTOHME-
HHE, TO ApTHKIIb HC CTABUTCH:

My elder brother is a programmer. — Moii cTapiumii
6pat — /ecTs/ pOrpaMMHCT.

Yucno (Number)

Ilpu ob6pazoBaHMM MHOMKECTBEHHOrO 4Wcaa K ¢opme
€AMHCTBEHHOT O YKciia npubapisercsa okoH4aHHe -s: table —
tables (cron — cronei) Wi -es: class — classes (kiacc —
KJIACCHI).
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IMocne riyxux COriaacHBIX OKOHYAHHE MHOKECTBEHHOrO
4ucia yuTaercsa Kak [s], Hanpumep: book — books (xun-
ra -— KHHTH); MOCJIe 3BOHKHX COINIACHBIX Y IJIaCHBIX Kak [z],
nanpumep: girl — girls (aeBouka — AEBOUYKH); MOCIE -8, -SS,
-sh, -ch, -tch, -x xak [1z]: speech — speeches (peus — peun).

OkoHYaHHE -5 BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE HMEIOT:

* HMeHa CYHIECTBUTENBHBIC, KOTOPHIE B CJMHCTBEHHOM
YUClie OKAHYUBAKOTCA Ha -8, -sS, -sh, -ch, -tch, -x:
bus — buses (aBro6yc — aBT06YyChl), box — boxes
(xopobxa — KOpoOKH);

® HMCHA CYLIECTBUTENbHBIC, KOTOPHIC B €AHHCTBEHHOM
YUCIe OKAHYMBAIOTCA Ha -0: tomato — tomatoes
(noMugop — MOMHUAOPEL) [uckmovenus: cnosa piano
(muanuHO), photo (dotorpadus), zero (Homb), MHO-
JKecTBeHHas GopMa KOTOpBIX 00pasyeTcs TONLKO MPH
HOMOIIH -8 pianos, photos, zeros];

¢ MMEHA CYLIECTBHTEILHbIE, KOTOPBIE B €IMHCTBEHHOM
4HCIIE OKaHYHBAKOTCA Ha -y (fleped KOTOpO# cToUT
corjiacHas), Py DTOM -y MeHSeTcd Ha -i: army —
armies (apMus — apMuH);

¢  pAA CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOPHIE OKAHYMBAIOTCH HA
-f wn -fe, npu atom -f Mensiercs Ha -v: leaf — leaves
(muct — suctoa), shelf — shelves (rmosika — nonkn);
wife — wives (JxeHa — >keHBI).

HeKOTOpblC YAaCTOTHHIC UMCHA CYLICCTBHUTEC/IBHBIC 06pa-
3YIOT MHOXECTBCHHOC YHCIIO HE IO IIPABUIIAM:

child — children (peGeHok — nern);

foot — feet (crymusa — crynuu; dyr — dyTh /edunuya
onunel = 30,48 cm/);

man — men (4eJO0BEK, MyKYHHA — TIOAH, MYXUHHBI);

phenomenon — phenomena (sBneHHEe — ABICHNA);
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tooth — teeth (3y6 — 3y6s1);
woman — women (>keHIIMHA — JKCHIUHBL) | Ap.

Ecnu cnoBo nuiiercd vepe3 aeduc, HanmpuMep, passer-
by (npoxosxwuii; fo pass — udmu, npoxooums, npoe3dcantv,
by — y, oxono, eozne; edonw, no, Mumo), To GopMy MHOKe-
CTBEHHOTO HYHCJa TNPUHHMAET CJOBO, HECyIlee OCHOBHOE
3HaueHHe — passers-by (npoxoxue).

BemecTBeHHBle MMEHAa CYLIECTBHTEIBHLIC, HAMPUMED:
milk (monoko), steel (xene3zo), abcrpakTHbie CYLIECTBH-
TesibHble, Hanpumep: kindness (mobpora); love (moGosb),
COIJIACYIOTCS € IJIaro/jioM B €JHHCTBEHHOM YHCIIE:

The milk is fresh. — Mouoko /ects/ cBeXKee.

Cy1ecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIIME TTAPHEIE NPEIMETHI, Ha-
[IpuMep: scissors (HOXKHHIE); trousers (Opioky); jeans (IpKuH-
CBI), COTJIACYIOTCS C [JIAr0JIOM BO MHOKECTBEHHOM HHCIIE:

These jeans are fashionable. — 3tu mxuHch /ects/
MoaHele (MecToumeHnne these — 3To dopma MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIa MecToMMeHus this /arot, sta, 310/).

HexoTtopele UMeHA CYLIeCTBUTENbHbIE, HanpuMep, family
(cemps), crew (oxumax), team (koMaHna), party (maprtug),
MOTYT COIIACOBBIBATHCA C FJIAr0JIOM, KaK B ©IMHCTBEHHOM,
TaKk ¥ BO MHOXXECTBEHHOM 4HMCIIe, HE MeH:IA cBoeii hopMBl.
BriGop uncna Oyner 3aBHCETh OT TOTO, YTO Mbl XOTHM MOJ-
4yepkHyTs. Hanpumep:

My family are the most important people in my
life. — Mos ceMbS — 3TO caMble BaKHBIE JIIOAM B
MOE€# JKH3HH /cembs, 20e axcen Kaxcovili uenosex/.
My family is large. — Mos cembs /ectb/ Gonbiuas
/cembs kaxk eouroe yenoel.
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[B amepuxanckom eapuanme aH2IUUCKO20 A3bIKA
/0anee AmE/ makue cywecmeumenvHule, KAk npa-
6UNO, CO2NACYIOMCSL C 2NA20NaMU 6 eOUHCMBEHHOM
yucne.|

Tak Kak aHrjdiicKHe cJIoBa 04eHb MHOTO3HAYHBI, TO He-
KOTOpble HMEHA CyUIECTBUTEIbHBIE MOFYT OBITb B OHOM
3HAYEHHH MCHHCIAEMBIMH, & B IPYrOM — HEHCUHC/IACMBIMH:
an iron (yTior; ucuucasemoe) — iron (3keneso; weucyucise-
Mmoe).

Huorna dopma ymciia UMEHH CYLIECTBUTEIBHOTO B pyC-
CKOM H aHMIMICKOM s3blkax He coBmagaer. Cremyrolue
HMEHA CYLHEeCTBUTENIbHBIE BCEra COMIacyoTCA C I71aroioM B
eIMHCTBEHHOM umcne: advice (coBer/coBertsl), information
(uropMmarms/cBencHus), knowledge (3HaHHe/3HaHKA), money
(1eHbru), news (HOBOCTH/HOBOCTH), progress (mporpecc/yc-
Mexu) U HeKoTopbie Ap. Hanpumep:

The money is on the table, take it. — Jlenbru /nexat/
Ha CTOJIe, BO3bMHTE HX.

[@Popma muoscecmeennozo uucna “moneys” umeem
COBEpUIEHHO Opy20e 3HAYeHUe: MOHEmMHAas cucmema
8aIOMbl, OEHEJICHbIE CYMMBL. |

No news is good news. — OrcyTcTBHE HOBOCTEH
/ectb/ X0Opol1as HOBOCTb.

Crneayomue MMeHa CyINECTBHTENIbHBIE BCEraa coriacy-
IOTCS C IJIarojJIOM BO MHOXeCTBeHHOM uuciie: clothes (omex-
na), goods (ToBap), politics (nonutuka), police (nomumus) u
HekoTopsle ap. Hampumep:

The clothes were wet. — Onexna 6b11a MOKpO#.
The police are here. — ITomuums /ectsb/ 30€ch.
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Napex (Case)

HMMena cylleCTBUTEIbHBIE B AHTTHHCKOM A3BIKE HE CKJIO-
Haorca. Mmeercsa Bcero npa nanexa: the Commen Case
(obmmii nagex) H the Possessive Case (npursoKaTebHbI
pajpex). O6bmmit nanexx — 310 o6braHas popma ciroea. Ilpu-
TSOKATENbHBIN NafeXk MMEIOT OOBIYHO OIYIIEBICHHbIE CYIIC-
CTBUTENbHBIC. Peub B TakHX Cllydasx WAET O MPHHAMJIEKHO-
CTH KadecTBa, NpH3HaKa WM mnpeaMera. Hanpumep: my
sister’s car — Mall¥Ha MOEH cecTphbl (UMs CYHMIECTBHTEIb-
HOE B €AMHCTBEHHOM YHCJIE, aoCTpod, S) WK my sisters’
cars — MALIUHBI MOUX cecTep (MMs CYIIECTBUTENBHOE BO
MHOIKECTBEHHOM YMche, anocTpod), HMA CYINECTBHTENHHOE
BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE).

IputsoxarenpHblii NMage LWIMPOKO YMOTpeOnsercs mNpH
Ha3BaHUM YUPEXACHHii, MarasuHoB, AOMOBR Apy3eii: at the
doctor’s — y Bpaua; at the baker’s — B GynouHoii; at my
friend’s — y moero apyra /goma/. B Takux cnoBocoueTa-
HUAX omyckarorcs crosa office (koHTopa, oguc), shop (ma-
ra3uH) win house (1om).

[MputskaTesbHBIA NMafek TakkKe MOKET YNOTpebssaThes,
€C/IH MBIl FOBOPMM O BpeMEHHM M paccrodHuH: a month’s
holiday (otmyck B Teuenue mecana), at a kilometer’s dis-
tance (Ha pacCTOSHMM B KHJIOMETP) H B HEKOTOPBIX JPYTHX

CITydasx.

Pon (Gender)

HMeHa cyulecTBUTENbHBIE B @HIVIMICKOM S3bIKE HE HMe-
I0T POAOBBIX OKOHYaHWH. [losToMy npu 3amMeHe UMEHM Cy-
IIECTBUATEIBLHOTO MECTOMMEHHEM, KOTAa Peyb MIET O JHOIAX,
ynotpebasiorcs mectouMeHus he (oH) wiu she (oHa).
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Eciu peyb uaeT O HEOXYHIEBICHHBIX MpeAMETax WiIH
KHMBOTHBIX, YNOTpebnsercs MectouMeHue it (oHo). [B ckas-
Kax, 0OHAKO, 4ACMO MOJICHO 6CIMPEmums MeCmouMeHue ne-
ped nazeanuem scusomnozo: he-bear (medeedv) wiu she-
bear (medseouya)).

Bnagenblpl JOMALIHUX KHBOTHBIX BOCTIPUHMMAIOT CBO-
UX TIHTOMLEB KaK WICHOB CEMbH W YIOTpeONsMIOT MO OTHO-
IIEHUIO K HUM MecTouMeHud he miu she:

He’s so naughty — that’s the second pair of shoes
he’s wrecked this week. — OH Takoii 030pHO — 3TO
/yxe/ BTOpas mapa oOyBu: «Tydenb», /koropyio/ oH
CIpbI3: «IOry6WUI» Ha ITOH Hemene (peus udem o mo-
bumoii cobaxe).

Wma cymectBuTensHoe
B pOnu onpeaeneHun

Jns aHrnmuiickoro a3bika XapaKTepHO ynoTpeOenue AByx
WK 6oJiee CyIeCTBUTENIBHBIX MOAPAL, HATIpUMEDP:

production plan — NPOU3BOICTBEHHBINH IUIAH:
«IU1aH IPOM3BOACTBA» (production — npou3eoocmso,
nonyuenue; uzzomoeanenue; to produce — npouszeo-
Oumy; evinyckamo; plan — naan; npoexm) '
home market prices — LiEHbI BHYTPEHHEFO pPBIHKA
(home — Oomawnuii; cemetinviil; omeuecmeennwiil,
HeuMnopmuulii, GHympeHHUH, He UHOCTPAHHbLIL)

[TocnenHee CiOBO B TaKOM C/IOBOCOYCTAHHH SBJIACTCA
TNIaBHBIM, a CJIOBO WIH CJOBA MEPE HAM BBICTYNAIOT B POIH
ornpeJeneHus.
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3. Aptuknb (The Article)

B pycckom s3bike apTukiieil Het. B aHrimiickoM oHu ur-
PaloT BAXKHYIO POJIb.

B anrmiickoM s3bike TpH apTiiia: a, an, the. OHu
YIOTpeO/IAIOTCA ¢ MMEHaMM CYIIeCTBHTENbHBIMU. [lepBble
JiBa — &, an — Ha3bIBAIOTCA «HEONpeAeSICHHBIMH» U 000-
3HaAYAlT OJHO H TO k€. ApTuKJis the Ha3biBaeTcs «ompee-
JIEHHBIM». MOXKHO CcKa3aTh, YTO apTHKJIb & YNOTpeOnseTcs ¢
CYHIECTBHTEIIbHBIMHY, HAYHHAIOIMAMHUCA C COIIACHOH OYKBBI:
a table (cron); apTuuIE an ynoTpeOuseTca ¢ CylIeCTBUTETb-
HBIMH, HaYHHAIOLMMHCA C riiacHoi OykBbl: an apple (s16m0-
k0). Ho ecnu ObrTe Gosiee TOUHBIMH, TO HY>KHO HOMHHTb, YTO
MBI CKOpee OPHEHTHPYEMCA Ha TJIaCHBIH 3BYK, C KOTOPOTO
HAYMHAETCA CJI0BO, Koraa ymorpebiseM am, a He Ha opdo-
rpaduio, nMosToMy Mbl ToBopuM: am hour (sac; nepeas co-
2nacHas He npousHocumcs), Ho: a holiday (npasauuk; KaHu-
KYJIBl; OTIYCK; 1epeas CO2NACHAs NPOUIHOCUMCH).

IToMumo 3TOrO, NPUHATO FOBOPUTH O «HYJIEBOMY» apTHK-
e, T. €. 00 OTCYTCTBHM apTHKIIAL.

HeonpepneneHHbIn apTUKIb
(The Indefinite Article)

ApTHkie a ynoTpebnsieM nepel UCUUCIIEMBIM HMEHEM
CYILECTBHTEIBHBIM B €IMHCTBEHHOM YHCIIE:

She works in a bank. — Oua paboraer B /ooHoM u3,
xaxom-mo/ 6aHke.

It’s a book. — D10 — /ecTh/ KHUTaA /HA3BIBGEM NpEO-
mem/.

He is an architect. — OH — /ecTs/ apxuTeKTOp
l2o8opum o npogheccuu/.
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Eciiy B TakuX npeaioKEHHsX nepes HMEHEM CYLIECTBHU-
TEJbHBIM TOSBJISETCS OJHO MM HECKOJIBKO TNpHiIararelib-
HbIX, TO apTUKIIb OCTaeTcs (APTHKIb OTHOCHTCA K MMEHHM CY-
LIECTBHTENILHOMY, a HE K NpHjiarateJibHOMY!):

He is a famous architect. — OH — /ecTh/ 3Hame-
HUTBIH apXHUTEKTOP.

Eciu 2TH npeuloiKeHus NoCTaBUTh BO MHO)KECTBEHHOE
YHCJI0, TO APTHKJIb HE CTaBUTCA /OyieT «Hy/eBoMi» apTHKIIb/:

These are books. — 310 — /ecTh/ KHHTH.
They are famous architects. — Onn — /ecTh/ 3HaAMEHH-
ThIE apXUTEKTOPHI.

OnpepneneHHbin apTUKNbL
(The Definite Article)

Aptuxis the craBurcs nepen:

®  HMCYAC/IACMbBIM HMCHEM CYILCCTBUTCIIEHBEIM B €IHHCT-
BEHHOM YHCJIC, HMEIOUIEM JIMMHTHPYIOIIEE Ompene-
JICHHC:

This is the book 1 told you about. — Bot kHura, 0 Ko-
TOpOH 1 Te6e TOBOPHIL: «3TO €CTh TA KHUIA S TOBOPHIT
tebe o» (/umenno ma knueal, to tell — told — told).

¢ HCYHCIACMBIM UMEHEM CYILIECCTBHTCILHLIM B €IUHCT-
BEHHOM HHCJIC, KOTJa rOBOPHTCA O BCCX NpeaMerTax
KaxKoro-To Kjacca 4€pe3 OavH NpPpeaAMET:

The computer is a great. invention. — KoMmbiotep —
3T0 /ecTh/ BETHKOE H306peTEHUN.
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HCUHC/IIEMBIM MMEHEM CYIIECTBHUTENbHBIM BO MHO-
JKECTBEHHOM 4HCJIE, €CJIH M3 KOHTEKCTa IOHATHO, O
YeM UJET peyb /Wiu 06 5TOM FOBOPWIOCH paHee/:

Where are the children? — I'e /ects/ netu /manpumep,
U3 KOHMEKCMA NOHAMHO, YMO peyb udem o Oemsix
Hawiux Opy3ei/?

HECHCYHCIIACMBIM UMEHEM CYILIICCTBUTC/IbHBIM!

The weather here is quite warm. — Iloroga 3nece moc-
TATOYHO TeIUIas /102004 «30eChby, 20€ A HAXONCYCH .

Hyneso# apTuknb (The Zero Article)

ApTPIKJ'[L HE CTABHUTCHA, KOTAad peUb UACT O YEM-TO B LICIIOM

(PIC‘IPICJ'[}ICMBIC HMCHA CYIICCTBUTEIIbHBIE BO MHOXECTBEHHOM
YHCJIC WX HEHCUYHCIIAEMBIC HMCHA CYIHGCT‘BHTCJIBHLIC)C

He spent a lot of money on books. — On notparun
MHOrQ [eHer Ha KHUTH (/a He Ha kongemwll; to
spend — spent — spent).

Furniture is expensive. — Me6ens /ects/ moporas
Imebenv soobwel.

ApTUKNb C UMeHaMKU COBCTBEHHbLIMK

C reorpadguyeckuMH Ha3BaHHAMH apTUKIb the cTaBuTCH

C Ha3BaHUAMH Mopeili, OKeaHOB, TOPHBIX Lienel, pek, rpynn
OCTPOBOB, ITyCTHIHB, O3€P:

the Mediterranean /Sea/ — CpenusemHoe Mope
the Pacific /Ocean/ — Tuxwuii okead (pacific — mup-
Hbill, MUpOIOOUEbIL; CROKOUHBIY, MUXOOKEAHCKUI)
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the Alps — Anbmbl

the Thames — Temzsa

the Bahamas — baramckue ocTposa

the Sahara — Caxapa

the Ontario — /o3epo/ Outapuo (onpedenennwiii ap-
mukae cmasumcs, eciu caoeo lake /ozepo/ omcym-
cmayem)

[Oanako, ecnu ucmonk3lyercs cioBo lake /o3epo/, To ap-
THKIb He cTaBuTcsk: Lake Seliger /ozepo Cenurep/, Lake
Baikal /o3epo Baiikan/.]

ApTHKJIb He CTABHTCS Nepe]l Ha3BaHHEM IUIAHET, KOHTH-
HEHTOB, CTPaH, r'OPOJIOB, YJIHI], OTAENbHBIX OCTPOBOB, Irop-
HBIX BepILMH, 3aJTMBOB, TAPKOB, IUIOMIaAeH, a3ponopToB, ike-
N€3HOOPOIKHBIX BOK3aJI0B, YHHUBEPCHTETOB:

Mars — Mapc

Europe — EBpona

Finland — Ounnaaaus

Moscow — Mockea

Wall Street — Yomn-Crpur (yauya 6 Hovio-Hopxe,
20e Haxooumcs bupoica)

Crete — Kpur

(Mount) Everest — /ropa/ OBepect

Hudson Bay — I'ya3oHoB 3a1uB

Central Park — IlenTpanbHelii napk

Red Square — KpacHas rutotans

Heathrow Airport — asponopt Xutpoy (/Iondon)

Grand Central Terminal — IleHTpanbHBIK BOK3a1
/Hvi0-Hopxal «I'panpn Llentpam»
Lomonosov Moscow State University — Mockog-

CKHMIii rocyapcTBeHHbiH yHUBEpCHTET MMeHH M. B. Jlo-
MOHOCOBa



20

I'paMMaTHKA aHTIHACKOTO SI3bIKA

OnpeaeneHHblit apTHKIb HCIIOIb3YETCA:

B OQUIMATBHBIX Ha3BaHUAX CTPaH Npy HATHYHH CJIOB
federation /denepaims/, republic /pecybnuka/, un-
ion /coro3/, state /mrar/, kKingdom /koposieBcTBO/:

the Russian Federation — Poccuiickas ®enepamms
the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland — Coennnennoe Koponesctso BemnkoGpu-
TaHuu u CesepHoii Upnannun

the United States of America — Coenunenssie llta-
THI AMEPUKH

B Ha3BaHWAX CJICAYIOLIHNX PErHOHOB!

the Antarctic — AHTapkTHKa

the Arctic — Apkraka

the Caucasus — Kaska3

the Crimea — KpsiM

the Far East — Jlamsamii Boctok

the Middle East — Bawkuuii Bocrok: «Cpennmii
BocTok»

B Ha3BaHMAX CTPAH BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE:
the Netherlands — Hupepnanns!

the Philippines — OuiunmiHb1

B Ha3BaHuHM ropoja the Hague — I'aara

C Ha3BaHHSIMH FOCTHHHL, My3€€B H T€aTpOB:

the Marriott Hotel — orens MappHoTtT
the Metropolitan — MeTpornonuTeH-my3ei
the Globe — tearp «I'nobyc»

C Ha3BaHUAMM KOpabJiieil H Ha3BaAHHAMH OONbLUIUHCT-
BA aHIJIOA3BIYHBIX ra3eT U XKyPHAJIOB:
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the Titanic — xopabsb « TUTaHHK»

the Economist — «3k0HOMUCTY (edceHedenbHblil no-
JAUMUKO-5KOHOMUYeCKUl HcypHan, uzoaemca ¢ Jlow-
OoHe)

YcTOoWYMBBLIe COBOCOYETAHUSA

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE HA ApPTHKIIM WM HX OTCYT-
CTBHE B CIIEYIOUIMX CIOBOCOUETAHHSX:

to watch television — cMoTpeTh: «Ha0MIOAaTh» Telie-
BH30D

to be on television — /moka3biBaTh, UATH/ TIO TEiE-
BU30pY: «OBITh Ha TEJICBHUICHUN»

the television — TeneBHz0p
to turn on the TV — BKIIOYMTH: «IOBEPHYTH Ha»
TEJIEBU30P

listen to the radio — cnymarte paguo

on the radio — no: «Ha» paauo

to listen to music — cTyImaTh My3bIKy

to go to the cinema / the theatre — noiTH/X0AUTE B
KHHO / B TE€ATp

in the winter / in the spring / in the summer / in the
autumn / in winter / in spring / in summer / in autumn
/603mo0iCcHbL 0ba 8apuanma — ¢ apmuriem u 6e3/ —
3UMOIi / BeCHOH / JIeTOM / OCEHBIO

the army — apmus

the navy — BOEHHO-MOPCKHE CHITBI

the police — nonuuus

€CIH MBI TOBOPMM 00 OOLIECTBEHHBIX NOMEIIEHHAX
«0aHK», «MoYTa» W T. 1., TO, KaK MpaBWIO, CTABUTCH
onpesneneHHbIH apTUKIb: the bank, the post office, etc.
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® to go to Prison — NOJYYHTh TIOPEMHBIH CPOK: «IIOM-
TH B TIOPbMY»
to go to hospital — seus / nOXKUTHCA B GONBHHULLY:
«noiiTH B 6ONBHHILLY»

e yrnorpebliCHHE OMNpENEeIEHHOr0 apTHKISL B TaKOM
CIIOBOCOYETAHUH HM3MEHSIET 3HavyeHue: to go to the
prison / to go to the hospital — 3aiiTu B 3manue
TIOPBMBI /3aiiTH B 37aHHE GONBHHULIBI

4. Ama npunaratenbHoe
(The Adjective)

CreneHu cpaBHeHUA
(Degrees of Comparison)

Bbinensror nonoxurebHyIo, CpaBHUTENBHYIO H IPEBOCXOL-
HYIO CTeneHM npunarareibHoro. IlonokurensHas creneHs, —
3TO CaMO HCXOAHOE CIIOBO, HanpuMep, beautiful — kpacuBkiii.

Ecnu mpunarateibHOe COCTOMT M3 OJHOTO cliora, TO
CpaBHHMTe/IbHAs M IPEBOCXOJHAA CTerneHb 00pasyloTcsa npH
noMou cypduxca -er u -est:

old (ctapsiit) — older (6onee crapslii) — the oldest (ca-
Mblii cTaphlii).

IIpeBocxoqHas CTENCHb NPHIAraTeNbHOrO ynorpednser-
¢l ¢ onpezeeHHbIM apTHIUIeM the.

Korma mbl roBopum o crapweM Opare wim cectpe, TO
yaiue ynotpebnsercs ¢popMma elder — the eldest:

My elder sister is three years older than I am. — Mos
CTapiias CecTpa Ha TPH NoAa CTapiie MEHS: «MOf
cTapluas cecTpa €CThb TPH roJia CTaplie, YeM s eCThY.
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B OAHOCNOXKHBIX NPHIAraTebHbBIX MOCAe KPaTKOro
TJIACHOTO COTJlacHas yABaHBAcTCS:

big (Gonbiuoii) — bigger (Gonee Gonpimoit, Honpie) —
the biggest (camblii GonbILOi).

Our house is big, but their house is bigger. — Ham
JoM Oonbiioii, HO HX 10M — Gonblie.

My brother’s house is the biggest. — Jlom Moero
6para — camsblii 60bIIOH.

Yacto 1o TakoMy ke MpUHLMITY (IpH noMoum cyddux-
COB -er u -est) 00pa3ylOT CPaBHMTENbHYIO H IIPEBOCXOJHYIO
CTeTIeHH HEKOTOpbie ABYCIOKHBIE NpHarare/ibHble, OKaHYH-
BaloUIMecs Ha -y, -er, -ow. IIpu 3ToM mpm obpa3zoBaHMM
CPaBHHUTENbHOH H MPEBOCXOAHON CTENEHH -y MEHACTCA Ha -i
MIOCJie COTJIacHOM, HO HE MEHSAETCH MOChe MNacHOM:

clever (ymusiif) — cleverer (6onee ymusiit) — the clev-
erest (cambiii yMHBIi)

easy (yerkmii) — easier (6onee nerkuii) — the easiest
(cambiit Jerkaii).

Exercise 3 is easy. — Ynpaxuenne 3 nerkoe/ mpoc-
TOE.

Exercise 2 is easier. — YnpaxHeHue 2 nerde/mpoLue.
Exercise 1 is the easiest. — Vnpaxienue 1 camoe
nerkoe/mpocToe.

IpunararenbHoe, okaHYMBalOileecs Ha -e, mpu obpa-
30BaHHUU CPABHUTENBHON M MPEBOCXONHOM CTemeHH Teps-
eT e:

nice (npuATHLII) — nicer (6onee nipusTHBIN) — the nic-
est (caMblif IPUSTHBIHN).

MHorue nBycnoxHble npunaraTenbHble ¥ HpUIaraTeib-
Hb1e U3 Tpex U Gosee CoroB 00pasyroT CPaBHUTENBHYIO CTe-
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TeHb PH NOMOLIM C/IOBA MOre, 2 MPEBOCXOAHYIO CTENEHh —
ApH AOMOLIH CJIOBa mMOSst:

interesting (MHTepecHkIiT) — more interesting (Gonee uH-
TepecHblil) — the most interesting (camsrii HHTepecHSIH).

My work is interesting. — Mos pabota — unrepec-
Hasl.

His work is more interesting. — Ero pabora — 6o0-
Jiee MHTEpEeCHas.

Her work is the most interesting. — Ee paGora —
camast HHTepecHas.

OcoGble cnyyan o6pa3oBaHun
CTeneHei CpaBHeHus

HexoTtopsie npunararensHbie 00pasyloT CPaBHHUTEILHYIO

U MPEBOCXOAHYIO CTEMEHH He MO MpaBHIaM:

HNonoxurenbHan CpasHuTteabHan ITpeBocxoguan
CTeneHb CTeNneHb CTeNneHbL
good (xopounit) better (Gonee the best (campiii
Xopotuuif) Xopomumit)

bad (mmoxoif)

worse (0onee
TDIOXOi, XyXke)

the worst (cambrit
TioXolt, Xymuit)

little (ManeHbKHif)

less (MeHblUE,
MeHBIIH}T)

the least (camulii
MaJICHbKHIA)

much / many
(MHOTO)

more (6osnbie)

the most (Gosbiue
BCEro, caMbli
6obuIOi)

The weather was good the day before yesterday. —
ITozaBuepa noroga 6s11a xopoiuas.
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Yesterday the weather was better. — Buepa norona
ObuTa Nydine.

Today the weather is the best. — Ceroans — noroaa
camas Xopouas.

JU1sl cpaBHEHHMS NpPEeIMETOB MOTYT HCIIOJNB30BATHCH Clie-
Iyromue KOHCTPYKHHWH:

o6opoT as ... as COOTBETCTBYET pycckoMmy obopoty
«TaKo# xe ... KaKk»:

This film is as interesting as that one. — Orot dpwisM
TaKO# k€ WHTEepeCHBIi, kak U TOT (cro6o one 3ame-
Hem Cl0B0 «Punem»).

not So/as ... a8 — «HE TAKOH ... KaK»:

This story is not so interesting as that one. = This
story is mot as interesting as that one. — JtoT pac-

CKa3 He TaKoil HHTEPECHHII, KaK TOT /pacckasz/.

KOHCTpYKia ¢ than coorBercTByer oboporam «6o-
JIEE ... YEMM, KMEHEE ... 4EMN:

This task is easier than that one. — Jro 3amaHue
nierde (= Gojiee JIerkoe), YeM TO /3adanue/.

YnorpebsieHne uMeH npunararenbHbiX

EcTh cMelHoe npaBmio, KOTOPOE MOMOTaeT 3alOMHHTHL
NOpSAOK ynoTpeONieHHs TNpUiaraTelbHbIX, CTOAIMX Mepen
MMEHEM CyIIECTBUTENBHBIM. [l OIMCaHHA KaKoro-To npej-
MeTa MBI HE HCTIOJIb3YeM MHOTO MpHIaraTelbHbIX, HO B Ka-
yecTBE MPUMEPa PACCMOTPHM TNPEIOKEHHE:
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It was a lovely little old brown English wooden ta-
ble. — 310 6bI1 KPaCHUBBIM, MaJIEHbKHI, CTAPHUHHbIH,
KOPUYHEBBIH, aHIMMICKKH, NepeBAHHbINA CTONUK.

It was (910 GbL1) a lovely (kpacuBblii /mMuenue/) little (Ma-
NeHbKUH /opma/pazmep/) old (crapuHHbIi /803pacm/) brown
(xopuuHeBbiii /yeem/) English (anrnuiickuii /mpoucxosic-
Oenue/) wooden (nepeBAHHBLH /Mamepua/) table (cronuk).

Hrax, npunarartensHble AODKHBI ClIeJOBAaTh B TAKOM MO-
psake:

MHeHHe/opinion — Qopma/pasMep/shape — Bospact/age —
uset/colour — mNpoUCXOXIeHHe/origin — MaTepuali/ma-
terial. [To navanbHbiM OyKBaM aHTIIHMHCKHX CIIOB MONYYaeTCs
cnepywouias ab6pesuarypa — OPSHACOM.

TakuM 06pazoM, eciii MBI XOTHM CKa3aTh O KOPHYHEBOM
CTapoM CToNEe, To MBI ckakeM ‘an old brown table’ (6o3-
pacm/ysem: CTapblii KOPUUHEBBIH); €C/IH MBI XOTHM CKa3aTh
O ZIepeBIHHOM aHINIHICKOM crosie, To ckakeM ‘an English
wooden table’ (npoucxoocoenue/mamepuan: aHrnMiickuii
IepeBsiHHBIN cTon).

OpHOoTHUIIHBIE TpWIAraTeNibHble COCAHHATCA COKO30M
and (u):

She has a lovely black and white sweater. — V Hee
€CTh: «OHAa MMEET» KpacHBbIil YepHO-O€nblil cBHTEp:
«4epHblii ¥ Oesbiii CBUTEPY.

Ecnu ynotpebasercs 6osiee AByX OAHOTHIIHBIX MpHJIara-
TeNbHBIX, TO CO103 and (M) CTaBUTCA Nepel] HOCIACAHUM NMpH-
JIaraTe/IbHBIM:

My sister bought a large green, red, blue and yellow
carpet. — Mos cectpa Kynwia OGosbloOif 3eSI€HO-
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KPacHO-CHHE-)KEIIThili KOBEP: «3€CHbIH KpacHbIH CH-
HHM U KenTeIil KOBEpY. [B anenutickom A3vixe uacmo
cmasumcs 3anamas nepeo coio3om and npu nepeyuc-
nenuu mpex wiu b6onee 3nemenmos/no3uyuir. a large
green, red, blue, and yellow carpet]

5. MecToumenue
(The Pronoun)

MecToumeHus BCTPEHAIOTCA MOYTH B KXXIOM IIpEjIO-
JKCHHH.

INnunble mecTonmennn (Personal Pronouns)
U NpUTAXaTenbHble MeCTOMMEeHUS
(Possessive Pronouns)

B aHrmmiAckoM s3bike HET GOPMaBLHOrO pa3rpaHUYCHHS
mexay popmamu Thi, Bul 4 Bbi. Mcnonb3yercd MecTonme-
Hue you. Tak ObUIO He BCEeraa: paHpilie CYIIEeCTBOBAJIO Me-
croumenue thou (Th1). Ho s3pIk MEHs€TCS H Pa3BUBACTCH.

B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa you IpH NEPEeBOAEC Ha pyc-
CKMii A3bIK TiepeJaeTcs Kak Thl, Bbl HiH BBI (6 OarvHeiluem
6yoem yxazuleamuvCa monbKo 0OUH 6apUARM Nepesooa).

@opMbl JHIHBIX B HIPHTKATEILHBIX MECTOHMEHHH:

I like my car (MHe HpaBHTCA MOA MallIHHA: «A OO0
MOIO = C6010 MALIHHY»).

He likes his car (eMy HpaBMTCS ero MallluHa: «OH JIFOOHT
€ro = 6010 MalllHHY»),

She likes her car (eii HpaBuTCA ee MalIMHA: «OHA MIOOUT
ee = C6010 MaLHHY»).
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We like our car (Ham HpaBHTCS Hallla MalllHHA: «MBI JTHO-
1M Haly = c6010 MAIIMHY»).

You like your car (Bam HpaBHTCA Ballla MalIMHA: «BBI
mo6HTe Ballly = C6010 MALIHHY»).

They like their car (uM HpaBHUTCA WX MalIMHA: OHH JIIO-
0T UX = 8010 MAIIVHYY).

Oxford is famous for its university (Okcdopn /Heooy-
wesnenHoe umMa cywjecmsumenbroe, Moxcem bvime 3ame-
HeHO Mecmoumenuem it/ 3HAMEHUT CBOMM YHHBEpCHTE-
TOM).

It ucnonb3yercs I 3aMEHbI UMEH CYLIECTBMTENLHbIX,
KOTOpble 0003HAYAIOT HEOMYIICBJIEHHbIE MpeaMETHl U K-
BOTHBIX.

He cnenyer myrars its (npurspkarensHyio GopMy JIMUHO-
ro MeCTOMMeHuUH it) U it’s:

It’s (= it is) hot here. — 3xeck /ects/ xapko.

Kak BuIHO U3 NPUBEACHHBIX TPUMEPOB, B aHIJIMHCKOM
A3bIKE OTCYTCTBYET MECTOMMEHHE «cBo#». B Takux ciaydasx
HCTIOJNB3YIOTCA MPUTAKATeNbHBIE MeCTOMMEHHS (mYy, his, her
U T. 11.). BaxHo OTMETUTH, YTO aHITIUHCKKWE IPUTKATEIbHBIE
MECTOMMEHHS HCHOJB3YHOTCS M TOraa, KOrga B PYyCCKOM
MPEeATOKEHUH OTCYTCTBYET MECTOUMEHHEe «CBOH» (0COOEH-
HO €cJIM pedb WJET O YacTAX Tesa, OAeKIE, IMIHBIX NpeaMe-
TaX, POACTBEHHBIX OTHOIICHHX):

She put her hand into her bag. — Oua omyctuna pyky
B CYMKY: «OHa OITyCTHJIa CBOIO PYKY B CBOIO CYMKY».

YrtoObl H30exaTh NOBTOPHOTO HCHOJB30BAHHS CYLIECT-
BUTE/IBHOTO, UCNIONB3YyeTCs abcoaoTHas PopMa HpHTsKA-
TEJLHOr0 MECTOMMEHHMS:
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This is your pen. Where is mine? — 3to Bama pyu-
ka. I'me Mos?

Vnorpebaserca ¢popma mine, 4yToObl HE OBTOPATH CIIO-

Ba pen:

Where is my pen? — I'ae mos pyuka?

This is her book. Where’s his? — Oro ee kuura. ['ne
ero?

Whose bag is it? It’s hers. — Ypsa 310 CymKa?
370 ee.

Their car is bigger than ours. — HMx mamuna Gonblue
HaLICi.

This is my sister’s coat, not yours. — 310 najisTo
MOe€i cecTphl, /a/ He Ballie.

Our results are better than theirs. — Hamm pe3yns-
TaThI JIy4ille UX.

B oObekTHOM Majexe JUYHBIE MECTOMMEHHA HMEIOT
crnepyomue GopMBL:

He loves me. — OH mo0uT MeH4.
She loves him. — Ona n1o6uT ero.
He loves her. — Ou mobur ee.
We know it. — MbI 3HaeM 3To.
They know us. — OH# 3HatOT Hac.
We know you. — Mbl 3HaeM Bac.
I know them. — I 3Ha10 HX.

YKasarenbHble MeCTOMMEeHus
(Demonstrative Pronouns)

VKazarenbHbIE MECTOUMEHHS YKa3pIBaAXOT HA MPEAMETHI K

JoneH.
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This (3T0T, 374, 3T0 /edUncmeennoe wucno/) u these (3Ty
Imuocecmeennoe yucnol) ykasbiBaloT Ha NMPeAMETbl U JIIO—
Jiell, KOTOpBbie HAXOAATCA HeHaneko or ropopsamero. Ecnm
MpeaMETHI/OAM HAXOAATCHA JAJIEKO OT FOBOPALLUETO, YIOT—
pebssnores MecronMenns that (tot, Ta, TO /eduncmeennoe
yucno/) u those (te /Muooicecmsennoe vucnol):

I like this picture, but I don’t like that one. — Mue
HPaBUTCA 3Ta KapTHHA, HO HE HPaBHATCA Ta (C1060 one
3aMensem Clo6o «KAPMuHay).

I like these postcards. — Mue HpaBATCA 3TH OTKPHITKH.
Can you see those houses? — Tvl BUAMIIL Te JOMa
léoanexe/?

B tenedonnoi#i becene yacto ucnonssytorca ‘This is’ u
‘Is that...?”:

Hi, Nancy, this is Tom. — I1puser, Haucu, 310 Tom.
Is that Nick? — 3to Huk: «ects To Hux»? (6 AmE
yawe ynompebasemcs this: Is this Nick: «ects 310
Huxk»?)

This is uacTo ucnonp3yercs, KOraa Mbl 3HAKOMHEM JIIO~
Jiei, HanpuMep:

Tom, this is Klaus. — Tom, 310 /ecTs/ Knayc.

BonpocurenbHble MECTOUMEHUA
(Interrogative Pronouns)

who? — kt0?
whom? — koro? komy? ¢ kem?
what? — uro? kakoii?
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which? — kakoii? kotophiii? kto? (6 6onpocax, nodpa-
3ymegalouux eulbop)
whose? — ueit?

What are you writing about? — O ueM Bbl NHIIETE:
«YTO BBl HIIETE O»?

Which of you speaks Russian? — Kro/koropsiii u3
BacC FOBOPUT MO-pycCKu?

Whose book is this? — Ubs 310 KHMra: «4bg KHUra
€CTh 3TO»?

B pazroBopHoii peurt whom 06bMHO 3amMeHseTcs Ha who:

Who (whom) did you see there? — Koro: «xto» Bbl
TaM BHAENH?

B Bompocutenshom mpemmoxkedun who u what «cmpa-
HIHBAIOT» O PA3HOM:

Who is he? — KTo 0H (= Kak ero 30ByT): «KTO ecTb
on»? — Nick Brown. — (310) Huxk bpayHh.

What is he? — Kro oH (= no npodeccun): «4To €cTh
on»? — He is a doctor. — Ou /ects/ Bpau.

HeonpeaeneHuble MECTOMMEHUSA
(Indefinite Pronouns)

M oTpMuaTesibHbie MeCTOMMEHUA
(Negative Pronouns)

MectoumMeHHs some M amy O4YeHb MHOTrO3HAYHBI: some
(kOe-KTO, HEKOTOpble; OIHH; APYI'HE; HEKOTOPOE KOIHMYECTBO
/1ero-nubo/; HeMHOro); any (KakOH-HHOY b, CKOMBKO-HUOY b,
Kakoe-TIM00 KONHUESCTBO /6 60NPOCUMENbHBIX U YCIIOBHBIX Npeo-
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JIOJCEHUAX; YACMO He nepeaooumcal; HAKAKOH, HH OIUH;, HUC~
KOJIbKO /6 ompuyamenbHulx npeonoxceHusx/; BCIKHiA, Mo0Ooit;
KaKo#i Ob1 TO HE ObUIO /8 ymeepoumenbHbix npednodicenunx/).

Some ynorpebnsercs B YTBEpAUTENbHBIX TpEAONKe-
HHSX, any — B OCHOBHOM B OTPHMLATEIBHBIX M BOINPOCH-
TEeJIbHBIX, HATIPUMEP:

I have got (= I’ve got) some money. — 5 umero =
Y MeHs ecib HEMHOTO IEHET.

I have not got (= I haven’t got) any money. —
YV MeHs /coBceM/ HET ieHeT.

Have you got any money? — V T1ebs ecTh /XOTh
CKOJIbKO-HUOY b/ neHer?

Any MHOTAa MOXeET YNoTpeOaaTecsa CO 3HAUSHUEM IO~

Goiin:

Any child knows about it. — JIi060ii peGeHok 3HaeT
00 3TOM.

HCKOTOPLIC HCKMOYCHHS K3 TIpasuia:

€CJIH Mbl nIOJ1IaracM, YTO OTBET Ha Halll BOMIPOC 6y11e'r
YTBEPAUTEC/IbHBIM, TO B BOIPOCE MOXHO HCIIONbB30-
BaTh some:

Have you got some money? — Y 1ebg ecTh HemHOroO
neHer? (IOMyCTAM, HAM U3BECTHO, YTO YEJIOBEK TONb-
KO YTO NOJYYHJI 3apIuiaTy)

TaKOKE SOME KCHOJL3YETC B BOMPOCAX, B KOTOPBIX
COAEPAKHUTCS NPOch0a WK NpeUIoKeHHE:

Would you like some coffee? — He xorure /HemHoro/
kode?
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MHOT/IA Some MOXeT YNOTpeOnsAThcA C CYILeCTBH-
TeNbHBIM B €AMHCTBEHHOM 4HcIe, Hanpumep: There’s
(= there is) some man on the phone for you. — Bac
KTO-TO CHPAIUWBAET MO TeNeOHy: «TaM ecTh KaKofi-
TO 4eNOBeK no TenedoHy mis Bacy. JloruueckuM
npoAoIDKeHUEM 3ToH ¢pasbl OyaeT Takoil auanor:

Who is it (kto 310)?— 1 don’t know (a1 He 3Hai0). He
didn’t say (oH He ckazan). To ectb, some MOXeET
yHnoTpe6naThcs, KOrAa Mbl HE 3HAEM 4YEJIOBEKA M HE
MOXEM HACHTH(PHIHPOBATH €r0.

Some 1 any UMeI0T NPOU3BOAHBIC (POPMBL, 3 HMEHHO:

somebody/someone — KT0-TO

something — uro-ToO

anybody/anyone — kro-HHOyAb, KTO-TU00, KTO-TO
anything — 4ro-HuGy b, 4T0-1M60, 4TO-TO
nobody/no one — HUKTO

nothing — HuvTO

N0 — HUKAKO#K

one — moOo#l

B aHrnmiickoMm npemioskeHHH MOKeT OBITh TOJBKO OJHO

orpunanue. [losToMy B oTpULIaTENIbHOM MpeAsIOKEHHH HE
MOXKET CTOSTh IJ1aroa B OTpUlaTeNbHOM (opme u orpuua-
TeNbHOE MecTouMmenue (nobody, no one, no uiu nothing).
OtpuuatenbHbie GOpMBI MECTOMMEHHS B OTPHHATEIbHBIX
MpEeNNOKEHHAX 3aMEHSIOTCH Ha HEOMNpeAeIeHHbIE:

I do not have /=1 don’t have/ any Chinese books. —
VY MeHd HeT KakHX-JIB00 = HuKaKuX KHUT Ha KuTaii-
CKOM SI3bIKe.

Takum oGpasom, pycckoe MpPEAIOKEHHE C JBYMs OTpH-

HaHUAMU «fl HEKOTO He BUAC BUCDA» MOXKET ObiTh nepeee-
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ACHO HA aHNTMACKAN S3BIK ABYMSA CIIOCOOaMH, HO B KaKZOM
NPEANIOKEHHH, COTJIACHO NPABHITy, JOJDKHO ObITh TOJBKO
OJIHO OTPHLIAHHUE:

e [ didn’t see anybody yesterday: «1 He BHmen koro-
b0 BUepa»

e I saw nobody yesterday: «s BuAEn HUKOro BYepa; fo
see — saw — seen).

Mecronmenus little, a little, few, a few'

Mecronmenusi little, a little ynorpebnsrores ¢ Hencuncnse-
MBIMH CyILIeCTBHTETbHbIMY; few, a few — ¢ HcHHCTIAEMBIMH.

Little, few umeroT 3HaueHre Mao (YCI0GHO 2080pA, MO
ompuyamebHaa XapaKmepucmuxa):

He has very little time. — VY Hero: «oH HMeeT» O4EHb
MaJjlo BpeMEHH (npakmuyecku Hem 6peMen).

There were very few people in the meeting. — Ha
cobpanuu 6buI0 OYEHb MayO JMoAcH: «Tam ObLTO
OYEHb MaJIO JTIoeH B cCOOpaHUNY.

A little, a few uMeroT 3HaucHHe HEMHOTO, HECKOJILKO
(ycroeno 2osops, smo nonod’CUMEILHAL XAPAKMEPUCTTUKA):

He has got (= he’s got) a little time. — V nero ects:
«OH MMEET» HEMHOTO BPEMEHH.
He has a few friends. — VY Hero ecrb HECKONLKO

Ipy3eH.

Takum oGpasom, a little, a few (c apmuxnem) Bcerna
Oonelue, yeM little, few (6e3 apmuras).
1

B HeKOTOphIX YueOHUKAX TPaKTyOTC KAk MECTOMMEHHA-TIpHIara-
TEBHBIE, MECTOMMEHUA-CYILECTBUTENBHEIE HIIH ONIPEACNSIONIHE CIOBA
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Bo3BpaTHbieé MECTOMMEHMS
(Reflexive Pronouns)

BozBpaTHbIE MECTOMMEHHS UMEIOT (OPMY €JHHCTBEHHO-
r0 U MHOXECTBEHHOTO 4Hcla. AHITIMICKMe BO3BpaTHhIE Me-
CTOMMEHHA COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM f3bIKE BO3BPATHOM
YaCTHIIE [71arojioB -cf, -Cb U MECTOMMEHHIO celst:

She hurt herself. — Ona ymmGnace: «oHa ymmbna
cebs» (to hurt — hurt — hurt).

He bought himself a new car. — OHn kynun cebe Ho-
BYIO MalluHy (fo buy — bought — bought).

Boseparnbie MecTonMeHus o6pasyrorcs npubaBieHHneM K
[PUTHKATEIBHBIM MECTOMMEHHAM MY, OuUr, your, K JHYHBIM
mectoumeHusIM him, her, it, them u x nHeonmpeneneHHOMY
MECTOMMEHHIO One OKOHYaHwii -self (eduncmeennoe yucno) n
-selves (mrooicecmeennoe vucno):

Don’t hurt yourself! — He ymubuce/ne yﬁmﬁmecs:
«He ymmbu/te/ ceba» (npu obpawenuu x odHomy ue-

n08exy)!
Don’t hurt yourselves! — He ymuGurech: «He
yunbure ceba» (npu obpawyenuu x HecKONbKUM
m00am)!

He cut himself with a knife. — On nopezaicsa HoxxoM
(to cut — cut — cut).

We enjoyed ourselves. — Mol OTIHYHO NOBeceNH-
JIMCH/OTIMYHO TIPOBEJTH BPEMS.

MecTonMeHue cebs nocie riarojiia «4yBCTBOBaTh» (M
HECKOBKHUX NPYrrX) He IEPEeBOANTC HAa AaHMIUHCKHHA A3BIK:

Ona uyBcTByer cebst xopomo. — She feels well.
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Ilocre anrnmiickux rnarojoe to bathe (kynatbes), to
dress (oageBatbe), to shave (Gputbes), to wash (yMBIBaTbCS)
BO3BpaTHBIE MECTOMMEHHS YacTO OIyCKAIOTCA:

He quickly shaved and dressed. — Ou 6sicTpo mo-
6pwics U ogencs.

B3aumtHble MeCTOMMEHUA
(Reciprocal Pronouns)

K B3aMMHBIM MECTOMMEHHMAM OTHOCATCS MECTOHMEHHSA
each other (apyr npyra) u one another (onun apyroro):

We have known each other for ages. — MbsI 3Haem
ApYT ApYTa eIyl BEYHOCTE/04eHDb aonro (fo know —
knew — known; age — eo3pacm; eex; nepuoo;
06b1yHOo ages — pase. 00a2uti CPOK).

They live near each other. = They live near one an-
other. — OHHM >)XMBYT PSJIOM /ApYT C Apyrom/,

One another yacto ynorpebnsercs mpu o600IEeHHH:

People should help one another. — Jlronam HyxHO
[IoMorath Jpyr Apyry.

OTHOCUTENbHBbIE MECTOUMEHMUS
(Relative Pronouns)

OTHOCHTENbHBIE MECTOMMEHUS B aHTJIMICKOM S3BIKE
(who, whom, whose, that, which) HeoGxomumbl s npu-
COEIMHEHHUS TIPHAATOUHBIX MPEUIOKEHHIH K INTaBHOMY MNpeji-
JIOXKEHHUIO,
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Who, whom, whose ynorpebnaioTes, Korna Mbl TOBO-
puM 06 OyLIEBIEHHBIX NPEIMETAX:

Do you know the girl who is talking to your
brother? — TsI 3Haelb AEBYLIKY, KOTOpas pa3roBa-
pHUBaET ¢ TBOUM OpaTom?

MBI MOXKET YIIPOCTUTh 3TO NPEAI0KEHHE, OIyCTHB Who:

Do you know the girl talking to your brother? — Tsi
3HaeIlb AEBYIIKY, Pa3rOBapHBAlOUIyIO ¢ TBOMM Opa-
TOM?

I received an invitation from the professor whom 1
met at the conference. — Sl momyuun npurnaumeHue
oT npodeccopa, KOTOPOro 1 BCTPETH Ha KOH(epeH-
uuu (to meet — met — met).

Do you know the girl whese father saved our dog? —
Tel 3Haemb AEBOYKY, oTeLl KOTOpOH: «4eil oTem»
criac Hary cobaky?

That MoxeT ynoTpebasaTecs B OTHOLIEHHH KaK OXyLUEB-
JIGHHBIX, TaK 1 HEOTYIICBICHHBIX NIPEIMETOB (HO 6 OmHOUle-
HUl 0OYULeBNIEHHBIX NPeOMEMO8 GCce-maky uauje Ynompeons-
emcsi who):

They live in a house that is two hundred years
old. — OnHu XHBYT B AOMe, KOTOPOMY IBECTH JET:
«KOTOpBIH €CTh JIBECTH JIET CTAPBIiA».

The people that work with him are very friendly. —
Jlrom, KoTopele paboTalOT ¢ HHUM, OYEHb MPUAT-
Hble/IpyxemoOHbIe.

Which ynorpe6isercs B OTHOLIEHHH HEOXYLIEBICHHbIX
npeMETOB (A HUKOTAA B OTHOIICHUM Jroaci):
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Correct the sentences which are wrong. — HcnpaBs-
T€ MPEVIOKECHHS, KOTOPbIe HEBEPHBI.

Taxkum o6pa3oM, B OTHOLICHHH HEONYINEBIEHHBIX Mpel-
METOB MOXHO ynotpedasars which wiu that:

He bought a car that (which) cost $40,000. — On
Kynwi Maiudy, koropas crowna 40.000 monnapos
(to buy — bought — bought; to cost — cost — cost).

6. UmAa uucnuTenbHoe
(The Numeral)

Konuuectraennbie yucnutTensHbie
(Cardinal Numerals)

KosnyecTBEeHHBIE YHCIHTENBHBIE OTBEYAIOT Ha BOIPOC
How many/how much? — Ckoibko: «kak MHoro» (many
OMHOCUMCA K UCHUCTAEMbIM CYWecCmeumenvroim, much —
K Heucuucnriemoim)?

0  zero (npu npoumenuu 6 six
HoMepa  menegora 7 seven
yacmo ynompe6ns- 8 eicht
emcs oh) e{gh

1 one 9 nine

2 two 10 ten

3 three

4 four 11 eleven

5 five 12 twelve

KonuuecTseHHbie uncnuTeNbHbIe 0T 13 10 19 okaHuMBa-
IOTCA Ha yAapHbiit cyor — - "teen. OHM 06pa3yioTes OT cooT-
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BETCTBYIOIMX YMC/IMTE/BHBIX MEpBOro Aecarka. HM3menenws
«HE IO NPaBHIaM» MIPOUCXOAAT € ABYMS YUCIHUTENbHBIMHU:

TPH — TpUHAIUATh: three — thirteen u naTs — nsatHa-
auate: five — fifteen.

13 thirteen 17 seventeen
14 fourteen 18 eighteen
15 fifteen 19 nineteen
16 sixteen

KonuuecTBeHHBle uMcnHTENbHBIE, OOO3HaYalOmue ne-
CATKH, UMEIOT Y/iapeHHe Ha nepBoM ciore. OHu obpasyroTes
OT YHCIHTEIIBHBIX IIEPBOro AeCATKA IpH nomoiy cygdukca
-ty. M3sMeHeHus «He MO TpaBHIaM» TIPOHCXOIAT C YHCIIH-
TENbHHIMHM. BA — IBaJALaTh: two — twenty, TpM — TpH-
nuatsh: three — thirty, uersipe — copok: four — forty,
NATh — nAThAecAT: five — fifty.

20
21
22

30
31

100
101

116
125
200
500

twenty 40 forty
twenty-one 50 fifty
twenty-two 60 sixty
70 seventy

thirty : 80 eighty
thirty-one 90 ninety

a (one) hundred

a (one) hundred and one (AmE: coio3z and onycka-

emcs)

a (one) hundred and sixteen

a (one) hundred and twenty-five

two hundred

five hundred
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1,000 a (one) thousand

1,000,000 a (one) million

1,000,000,000 a (one) billion (4mE); milliard (BrE);
thousand million

B anrnos3siuHbIX CTpaHax 3anATas YKa3blBaeT Ha pa3psa,
a TOYKA CJIY>KHT 3HAKoM JgecaTtHuHod apodu. Touka, otae-
Iomas  LeJ0€ YHUCIO0 OT JApoOH, 4YHTaeTcsi Kak point;
HONb — nought (naught); ecim penoe yucno paBHO HyfO,
TO OHO MOXKET HE YHUTaThCA:

AHrauiickas cucrema Pyccxan cuctema

4,355.7 4.355,7

four thousand three hundred | deThipe TBICAYM TPHCTA NATH-

and fifty-five point seven JECAT MATH UENBIX CeMb Aecs-
THIX

5.8 5,8

five point eight [ATh LEABIX BOCEMB JECATBIX

84.02 84,02

eight four (unm eighty-four) | BoceMbaecaT ueThipe LENBIX

point nought two JIBE COTBIX

0.35 0,35

nought point thirty-five wnm | HoMb UeNBIX TPUAUATE NATH

point thirty-five COTBIX

Yucnurenbnaple hundred, thousand u million He
HIPUHHMAIOT OKOHYaHHUA -$ (T. €. POpMY MHOXKECTBEHHOTO
YHCa), KOrja nepel HUMH CTOMT YHCIHMTENbHOE two,
three u Tak nanee: seven hundred (cemMb cOTEH = CEMBCOT),
three thousand (tpu Teicsun), five million (nate Munno-
HOB).
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NopspkoBbie YUCAUTENBLHBbIE
(Ordinal Numerals)

O6uiee npaBuiao ass o6pa3oBaHHA NOPANKOBBIX YHC-
JIMTEIBHbIX B AHIVIMHCKOM si3bike — npubaBieHue cyd-
¢ukca -th x KonuuecTBeHHOMY uHMcaUTeNnbHOMY. [Topsn-
KOBbIC UHCIHTENIbHbIE YMOTPeOJAIOTCA C ONpeaeseHHbIM
apTUKJIEM:

seven (cemp) — the seventh (ceanmoii).
OcoGkre cyyau:

® HUCKIIOYECHHAMH W3 MPaBHI SBJIFIOTCH YNCIIUTEIbHBIE
«nepsbli» — the first, «sropoii» — the second,
«rpethin» — the third;

® B YHCJHTENBHBIX «NATHIN», «IBEHAANATHII» OyKBa Vv
3aMeHserca Ha f 1 He mmnercs Oyksa e: five (ATE) —
the fifth (narTwiit); twelve (1Benamuars) — the twelfth
(nBeHaATHIH);

¢ mnpH 0o0pa3OBaHMH YUCIIHTENHHOIO «BOCBMON» TIPH-
basnsercs Tonbko OykBa h — the eighth; a uncnu-
TENbHOTO «AEBATHIH» omyckaerca Oyksa e — the
ninth; .

¢ npu 00pa30BaHWH YHCIIMTENILHBIX, 0003HAuYAIOLINX
JECATKH, HAYMHAA C YMCIMTEIBHOIrO «JIBaJLATHIN,
OykBa y MeHsercd Ha -i ¥ mepen cydduxcom -th
pobaBnsercs OykBa e: twenty (aBaxuars) — the
twentieth (nBamuarenii); thirty (Tpuauars) — the
thirtieth (tpuanarsiit);

® B CJOXHBIX TOPAIAKOBBIX YUCIUTENbHBIX (opMy HO-
PAOKOBOIO YHCIMTEIBHOTO UMEET TONBKO TIOCTIEIHEE
cnopo: three hundred and fifty-third — Ttpucra
NATbLAECAT TPETHH.
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Ist
2nd
3rd
4th
5th
6th
7th
8th
9th
10th

11th
12th
13th
14th
15th
16th
17th
18th
19th

first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh
eighth
ninth
tenth

eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth

20th  twentieth
21st  twenty-first
22nd  twenty-second
30th  thirtieth
31st  thirty-first
40th  fortieth
50th fiftieth

60th  sixtieth
70th  seventieth
80th  eightieth
90th  ninetieth
100th  hundredth

101st  hundred and first

116th hundred and sixteenth

125th  hundred and twenty-
fifth

200th two hundredth

500th five hundredth

1,000th thousandth

1,001st thousand and first

[DaTtb! B aHrnunuckom ssbike (Dates)

Ipu nponsHeceHHU rofjia OH 0OBITHO «AEIUTCS MOTIONaM»;

1047 — ten forty-seven (aecsiTb COPOK CEMB)
1800 — eighteen hundred (BocemHaauaTs cTO)
1999 — nineteen ninety-nine (1eBATHAALATE AEBIHO-

CTO JIEBATH)

2000 — two thousand (qBe THICAYH)
2005 — two thousand (and) five (aBe ThICSYH (M) NATH)
wiy; twenty oh-five (nBaauaTe Honb NATH)
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Ecnu Mbl nMieM Jary, TO Jy4lie He HCIIONb30BaTh (-
poBbie 0003HAYEHHS, T. K. 3TO JIETKO MOXET NPHBECTH K He-
AOpa3yMeHHIo, oToMy uto B Benuko6puranun u CILIA na-
TBI MULIYT TI0-Pa3HOMY:

B BemukoOpuraHmm nuunryT neHb, Mecsl, rod, a B
CUIA — mecsn, AeHb, TOA.

02.03.2012 (men», Mecsay, rog) — 2 mapra 2012
/B BenukoGpuraHuw/;

02.03.2012 (mecsau, aens, ron) — 3 deppans 2012
/8 CHIA/.

Jara nuwercd (kak IpaBHIo):

July 15, 1975 (6onee pacnpocmpaneno ¢ CILIA; un-
taercsa ‘July the fifteenth nineteen seventy-five’)

15 July 1975 (6onee pacnpocmpaneno ¢ Benuxobpu-
manuy; yutaetcs ‘the fifteenth of July nineteen sev-
enty-five’). |

IMpu o6o3HaueHUM HOMepa CTpaHULBI, IVIaBHl, AYAUTO-
puu, goma, aBrobyca, pefica W T. 4. B aHIIMICKOM S3biKe
00bIYHO YNOTPEOIAIOTCS KOMMYECTBEHHBIE YMCIIUTE/BHBIE:
page fifteen (cTpaHHIA [ATHAAUATL = nAMHAOYAMAR),
chapter one (rnaBsa omuH = nepsasn), part two (4acts aBa =
eémopas), lesson three (ypok Tpu = mpemuii):

Open your books at page 78 (seventy-eight; AmE: ‘to
page 78°). — Ortkpoiite /Bamiy/ KHUrM Ha CTpPaAHHLE
78 = na 78-tt cmpanuye.

Read paragraph 8 (eight). — UYwuraiite naparpad Bo-
ceMb = 60cbMOil napazpag.
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7. Fnaron (The Verb)

JIoboii a3bIk — 3TO nenast cucrema. ECM MBI YETKO
ApeAcTaBiseM, Kak paboTaeTr Takas CHCTEMa, TO HaM JIerde
TIOHATH A3BIK U OOLLATHCSA HA HEM.

B AHTJIHHACKOM A3bIKE MBI MOJKEM TOBOPHUTD:

¢ 0 BCMOMOTaTe/BHBIX TIJIaronax  (BBIMONHAIOMNAX
BCHIOMOTaTe/bHY10, NONOJHHUTENbHYIO (DYHKLIHIO, Ha-
IpuMep, NOMOTaloWKX 00pa30BaTh TO WIH HHOE
BpEMs, TIOCTPOMTH BONPOC) H CMBICJOBBIX IJIaronax
(BBIpaxkaroIX AeficTBHE H TIp.);

® O NpaBWIBHBIX (WIH CTaHJAPTHHIX) H HENPaBHIbHBIX
(vm HecTaHAApTHHIX) Maronax (mo dopme o6pazo-
BaHUS IPOCTOro MPOLIEALIEr0 BpeMEHH U MPHYacTHA
MPOLIEIIEr0 BpEMEHH);

® 0 MOJAIbHBIX IJaronax (MOKa3pIBAIOIIMX Halle OT-
HOLlIEHHE K KaKOMY-TO COOBITHIO, NEHCTBHIO M MIp.)
H JIp.

Anruiickue riaroibi (Kak npaBWIbHBIE, TaK U Hempa-
BHJIBHBIC) HMe0T “eThipe ¢opmel. lepsas dopma — 310
ocHoBa rnarosna (Base). Bropas ¢dopma — dopma rnarona B
npoctoM npomenmemM BpeMend (Past Simple). Tperss ¢op-
Ma — diopma nipudacTHs npomemuero Bpemenu (Participle II).
Yersepras ¢popma — ¢opMa MpHUACTHA HACTOSAILETO BpeMe-
HH (Participle I).

Btopas u Tperbs (opMmbl NpaBWIBHBIX Iiaronos (mpo-
CTOe mpoule/llee BpeMsl H NPUYACTHE MPOILE/UIEro BpeMe-
HH) 00pa3yloTcs OAMHAKOBO — NpUOaBIEHHEM OKOHYaHHUs -ed.
DopMbl HETIPaBHJIBHBIX [JIAr0JOB CIEAyeT 3alIOMHHATb.

YerBepTas ¢opma Kak NpaBUIBHBIX, TaK W Hemrpa-
BHJIBHBIX JarojioB oOpasyeTcd npu NOMOLIH OKOHYAHHS -
-ing.
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BosbMeM, Kk MpUMepy, IJIaroi «CHpaluBatey. JTO npa-
BUILHEIHM rnaron. OcHoBsa riaroia (nepsas ¢opma) — ask.
[B nHexomopwix nocobusx nepeas gopma 21a201a HA3bIEA-
emcs «UHQUHUMUBOMY» UIU «HEOnpeOeNeHHOU Gopmoiiy.]
[Mpoctoe mpowemnee Bpems (Bropas ¢opma) — asked
(cripocun, crnipatinBai). [IpyyacTre NpoleIero BpeMeHH
(tpetbs dopma) — asked (crporuenssiid). [Ipuuactue Ha-
cTosiuero Bpemenu (uerBepras dopma) — asking (cnpa-
IUMBAOIITHA ).

Tenepr MOCMOTPUM Ha HENpaBWIBHBIA IJIAron «IOKy-
nate». OcHoBa rnarona (nepsas ¢opma) — buy. Ilpoctoe
npowemuiee Bpems (Bropas ¢opma) — bought (xymw).
Ilpuuactue npolnemmero BpeMeHu (TpeTbs dopma) —
bought (xynnennsiii). IlpuvacTHe HacTOALIErO BpPEMEHH
(uetBepTas popMma) — buying (mokynaroimii).

[Tax xax nepesoo ecezoa kowmexcmyanen, mo mpemos u
uemeepmasn hopmul 21a201a 8 AH2AULICKOM A3bIKEe MO2Yym ne-
Pe6oouUmbCA 8 HEKOMOPbIX CAYNAAX HA PYCCKUil A3bIK Oee-
npuvacmueMm, NpUuOamoyHbiM NPeONOJNCeHUeM WU Opyzum
cnocobom.]

B yueGHMKaX aHPJHMACKOrO s3bIKa NPEACTABIEHBI TPU
¢$opMbI HempaBWIbHBIX r1arosioB. UerBepras ¢opma, oGpa-
3yIOINasicd OT OCHOBBI IJiarojia NpuGaBieHHEM OKOHYAHHUA
-ing, He BBI3bIBACT 3aTPyJHEHHI; OITOMY OHA HE YKa3bIBa-
etcs (npu obpazoeanuu yemeepmoii Popmvl B0IMONCHbL He-
Komopuie opgpozpaguueckue usmeneHus).

VY HenpaBwibHOro rnarona to read (umrarb) BTOpas H
TpeTbs GOpMBbI MUINYTCH OJUHAKOBO, HO NMPOM3HOCATCS MMO-
pasHoMy:

read (npousHocurcs noiroe [i:]; nepeas ghopma) — read
(npousHocurca [e]; emopas ¢opma) — read (npowsHo-
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curea [e]; mpemva opma) — reading (MPOM3HOCHTCA 0N~
roe [i:]; vemsepmasn opma).

B anramiickom s3bike weThipe rpynnbl BpeMeH (B
JNEHCTBHTEILHOM 3aJiore):

e BpeMeHa rpynmsl Simple (mpocThie /B HEKOTOPBIX
y4yeOHMKaX OHHM HasbiBaroTcs Indefinite — Heonpene-
JieHHbIe/);

e BpemeHa rpymmns!l Continuous (IIMTeNbHLIE /MHOTAA
HX Ha3BIBAIOT IPOAODKEHHBIE/);

e BpemeHa rpynnsl Perfect (nepdexrHeie /HHOrma ux
Ha3bIBAIOT «COBEPLIEHHBIEY/);

e BpemeHa rpymnsl Perfect Continuous (nmepdexrHo-
JUITUTENBHBIE).

Kaxnas rpynna BpeMeH UMeeT HacToslllee, Npolle/ee
u Oynyuiee Bpems, HTOTO — JBEHAALATh BpEeMeH, C KOTOPbI-
MH HaM OpEJCTOHT MO3HAKOMUTHCS JeTallbHEE.

B anrnuiickoM f3bike, KaK U B PYCCKOM, €CThb OEHCTBH-
TesIbHBIH 3anor (Active Voice) u ctpapatenbHslii 3aior (Pas-
sive Voice). Tak, B npemnoxenun «lllexcnnp Hamucan
12 Tpareauii, 16 xomenuwii U MHOrO Ibecy», MOANEKALIEES
(Ilexcrnp) «acHCTBYeT», T. €. caMO COBEpLIAET HEHCTBHE
(sayior akTHBHBIH). Ecnu ke B npewiokeHHH Han npeaMe-
TOM/O0BEKTOM COBEpPIIAETCA NEUCTBUE, TO 3TO MACCHBHBIM
sanor: «Tpareaus «'amner» 6pu1a Hanmucana Lllexcnupomy.
B anrnumiickoM 43biKe CTpajaTeNbHbiil 3anor ynorpednsercs
Jaie, YeM B PYCCKOM si3bike. ITO OOBACHAETCA TE€M, YTO B
PYCCKOM SI3bIKE CTPaaTeNbHBIH 3a0T 00pa3yeTca TOJIbKO OT
NepexXOaHbIX TJaronoB (Tpedyromux nocie ce6s npsMoro
JONOJIHEHU). B anruiickoM s3bike B CTpafaTeabHOM 3aJI0Te
yNOTpeONAIOTCS M HenepexoaHbie 1arosl (He Tpebyromue
nocie ce6sa nononHeHus). B crpazarensHOM 3aiore ynor-



7. Caaroa 47

peGnaroTcs BpeMeHa rpynmsl Simple (Hactosiuee, npolue-
wee, Oyayutee), Continuous (HacTosinee W mpoiuenuee) U
Perfect (HacTosiuee, npomenmee, Gyaymee). Kroro, B cTpa-
JiaTebHOM 3aJI0Te BOCEMb BPEMEH.

Maron to be
(6bITb; HAXOAUTBLCA; NPOUCXOAUTL)

I'naron to be — HenpaBuibHBIH rnaron. OH UMeeT cie-
aylomue ¢opmel: be — was/were — been — being (eauH-
CTBEHHBIH r1aroi, KOTOpkIil BO BTOpol dopme, T. €. IPOCTOM
fpoweaIIeM BpeMeHH, UMeeT ABE POPMBI — eIMHCTBEHHOTO
vucia /was/ i MHOKECTBEHHOTO YHCIIa /were/).

I'narosn to be Moxer ynorpeOIsaThes, Kak:

e rmaron-cesska (I am a student. — S /ects/ cry-
neHr/ka/.)

e cMmbicnoBoit rnaron (They are on a business-trip. —
OHu /HaxoaaTCa/ B KOMaH/IMPOBKe.)

® BCIIOMOTaTeNbHBIH I1aroiy, Harmpumep, npu o6paso-
BaHUHU BpeMeH rpymmbl Continuous (He is watching
TV. — OH cMOTpHUT TeneBu3Op /6 OauHblil MO-
Menm/.)

® MOJANbHBIA IJIAroy, BBIPAKAIOUIMH JO/HKEHCTBOBA-
HHe, HEOOXOANMOCTh BBITIOJIHEHHS NeHCTBHS, HaMe-
yenHoro 3apaHee (We are to do it tomorrow. — Mer
JIOJDKHBI C/ENATh 3TO 3aBTpa /peusb udem o0 3anAaHU-
poseannom oeticmeuu.)

B otnu4une ot Apyrux rinaronos to be cnpsraercs B Ha-
crosimiem (Present) Bpemenu. OH mMeeT crienyiomue ¢op-
MBI;
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1 am (I’'m) — 1 ecTp we are (we’re) — MBI ecTb
he is (he’s) — oH ecTb you are (you’re) — Thi / Bbi /
she is (she’s) — ona ectb Bl ecThb

it is (it’s) — oHO ecTh

they are (they’re) — onu ecth

I'maron to be HeoOxoauM, 4TOGBI CKa3aTh, KaK HAC 30-
BYT, CKOJIbKO HaM JI€T, KeM Mbl paboTaeM, OTKYa Mbl U T. /1.
Ecnu B pyccKoM s3bIKE IIaroji-CBA3Ka OIMyCKaeTcsi B Ha-
CTOALLIEM BPEMEHH, TO B AHTIIMHCKOM rnarofi o0s3arelicH.
Hamnpumep:

I’'m Tom. — 5 — Towm: «a ectb Tomp».

I’m 22 (years old). — Mmue 22 (roma): «x ects 22
(ropa cTapblii)».

I’m a student. — 51 /ecty/ cTynent/ka/.

I’m from Russia. — 51 /ects/ u3 Poccun.

I’m Russian. — I /ecTs/ pycckuii/pycckas.

Ilpu orpuLiaHup YacTH4YKAa not CTaBUTCA MOCHE [J1arojia
to be:

I'am not (I’m not) we are not (we’re not wmu
we aren’t)

he is not (he’s not wiu he | you are mot (you’re not uru

isn’t) you aren’t)

she is not (she’s not wiu

they are mot (they’re not

she isn’t) wiu they aren’t)

it is not (it’s not wru it isn’t)

She isn’t 27. — Eii ne 27: «oHa He ectb 27».

- She is 25. — Eii /ectb/ 25: «oHa ecTb 25».
She isn’t from Chicago. — Ona He /ects/ u3 Unkaro.
She is from Washington. — Ona /ects/ u3 Bamnsrrona.
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B BOnpocHTENBHBIX MPEANOKEHUAX [N1aron to be BHIXO-
JMT Ha MIEPBOE MECTO:

Are you a student? — Bei /ects/ cryaeHT/ka/?

Yes, I am. — Jla /kpartkuii oTet/.

No, I’'m not. — Her /kpatkuii oTBeT/.

I’m a teacher. — A /ects/ npenoaasares.

Is he from Norway? — On /ects/ u3 Hopsernn?

No, he’s from Finland. — Her, on /ecTr/ n3 ®unnsiz-
pi1 78

Ecnu B BONPOCHTENHLHOM TIPEUIOKEHHH NMOABISIOTCA BO-
npocutensHble ciloBa where /rne, xyna, orkyaa/, why
/nouemy/, how /kax/, what /uro, kakoi/, To raron to be B
Hy>KHOH (popMe CTaBUTCSA cpasy 3a BOIPOCHTENbHBIM CHIOBOM:

Where are (= where’re) you from? — Orkyzna Bbl:
«KyJia Bbl €CTb OT/H3»?

Why are they sad? — [ToueMy oHu./ects/ rpyctHbie?
How old is she? — Cxonrko eif ier: «kak crapas oHa
€cTbn?

What is (= what’s) your name? — Kak Bac 30ByT:
«KaKO€ €CTh Balie UMs»?

I'naBubIM B TpoLieCCE KOMMYHMKALIMH SIBJISETCS KOH-
TeKCT. B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa IepeBo] OQHOTO U TOro
e CJI0Ba MOXKeT ObiTh paszHbiM. Hanpumep:

The vase is on the table. — Basa — Ha crone. = Baza
CTOUT Ha CTOJE. ,

The photos are on the wall. — ®otorpadun — Ha
crene. = GoTtorpapuu BUCAT Ha CTeHe.

The office is near my house. — Oduc — okono moe-
ro aoma. = O¢duc HaXOIUTCA/PACTIONOKEH PIAIAOM C
MOHMM OMOM.
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B npouremmem npoctom Bpemeru (Past Simple) rmaron
to be umMeer nBe GopMbl: was IS SAMHCTBEHHOIO YUCHA M
were — JUIl MHO)KECTBEHHOTO:

I was at home yesterday. — 51 6bi111/a/ Buepa goma.
Were you at work yesterday? — BbI ObuH Buepa Ha
pabore?

Yes, I was. — Jla /kparkwuii orBet/.

No, I wasn’t /= was not/. — Her /kpaTkuit oreer/.
Were they at the party? — Oum 6bUTH Ha BeYepHHKE?
No, they weren’t /= were not /. — Her, /kparxwuii otBet/.
Where was Amy yesterday? — I'zie Buepa Gbina Omu?

Yt0o06b1 mocTaBHTH 1aroi to be B Gyayiiee npocroe Bpe-
ms (Future Simple), moHamoOuTcs BCriOMoOraTebHbIH 1aros
will:

What will be, will be. — Yro Gyzer, /To/ Gyxner.

OrpuuarenpHas d¢opma Oynymero BpeMeHH will not
(= won’t):

He wont’t be in Moscow next week. — OH He Oyzner B
MockBse Ha cneaylouei Heene.

Kouctpykuus there is / there are
(umeeTcA/MMEIOTCA: «TaM €CTby),
there was / there were
(umencsi/umenacb/umenocb/umennchb),
there will be
(6ynet/6ynyT InmeTbcs, Hanu4ecTBOBaTL/)

Korna Mbl roBOpUM O HAJHYHH HJIM OTCYTCTBHHM KAKHX-
160 MpeaMeToB, KOTOphle HA3BIBAIOTCA B NAHHOM CHTYyaLMH
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BIEPBHIE M K KOTOPHIM MPHBJICKAETCA BHUMaHHE, HCIIONB3Y-
ercd KoHCTpyKuHs there is / there are:

There + rnaron to be B HyxHoi1 popme +
Hnoiexatiee + o6CToATeNbECTBO.

There is a computer on the desk. — Ha crtone
/MMeeTtcs, cTOMT/ KOMIBIOTEpP (TakMe mpeioKe-
HHA Ha pycCkHil 43bIK YAOOHO nepeBOAUTH C KOH-
ua).

There are many photos on the walls. — Ha crenax
/mmeetcs, BucHT/ MHOTO oTorpadmii.

B BompocuTenbHOM NpemIoKeHHH riaroi to be BbHO-
CHTCS Ha NIepBOE MECTO:

Is there a lamp on the desk? — Ha crone ects
/mmeercs, crout/ namna?

B OTpHLATEJIbHOM INIPEUIOXKEeHHUH IOoCie rnaroja to be
OOBIYHO CTaBHUTCA OTPHLAHHE NO:

There are no books on the desk. — Ha crone ner
KHMI/Ha CToJie KHUIH He JI)KaT.

Ecnu noanexamee BhIpakeHO CJIOBOCOYETAHHEM M3
ABYX CYIIECTBHTENBHBIX, M NIPH 3TOM OAHO CYIIECCTBUTENb-
HOe B €JMHCTBEHHOM YHCIE, @ BTOPOe — BO MHOXKECTBEH-
HOM, TO Tyiaroi to be cormacyercs ¢ mepBbIM CyILIEeCTBH-
TEJILHBIM:

There was a table and two chairs in the kitchen. —
Ha kyxue /crosu/ cTon W jBa cTyna.

There were two chairs and a table in the kitchen. —
Ha xyxHe /crosuiw/ Ba cTyja M CToOl.
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Yamie Bcero KOHCTPYKIMS BCTPEYAETCA B HACTOSILEM H
NpolIeaeM BpeMEHH, HO MOXET yrnoTpeGsThes U B Oymy-
IleM BpeMeHH, HallpuMep:

There will be no end to this nonsense. — Dtoit
epyHae He Oyzet koHUA (nonsense — abecypo, epyH-
0a, uenyxa; sense — YYBCMEGO, Owjyujerue;, 30pasviii
CMBICT).

Koncrpykuus there is/there are ve ynorpeGnsercs, ec-
1M Hac OoJblIe MHTEPECYET, Ille HAXOAUTCA MPEAMET, KakoB
3TOT NpeIMET, HAIIpHMEP:

The books are on the table. — Kuuru /ects, exar,
HaxomaaTcd/ Ha cTole.

'naron to have
(umernb)

I'maron to have — HenpaBwibHBIH rnaron. OH HMeeT
cneayromue Gopmel: have — had — had — having.

B Hacrosmem BpemeHH riaron have B 3-M nuie equHCT-
BEHHOI'0 Ykcia (T. €. B COUECTaHUH C MECTOMMEHHAMH he, she,
it) umeet dpopmy has:

She has a brilliant idea. — V Hee ecTh 3aMeudaresib-
Hasl HIed: «OHA HMeeT 3aMeYaTEllbHYIO HACION.

I'naron to have MoxeTt ynoTpeonsaThes Kak:
® CMBICJIOBOM rnaron B 3Hayenun «umeTh» (He has a

new car. — Y HEro ecTb HOBas MallWHA: OH MMEET
HOBYIO MALIHHY.)
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e BCTIOMOraTeNIbHBIN IJIaroy, HarnpuMep, mpH o6paso-
BanuM BpemeH rpymmsl Perfect umu Perfect Continu-
ous (He has passed his exam. — OH /yxe/ cman
/cRO#/ K3aMen/.)

e riaroj, Belpaxkatouuii nomkeHcTeopanye (I have to
leave. — 1 noyKeH UATH: KyXOIUTHY.)

Ob6opor to have got

I'naron to have (B 3Ha4eHHH «HUMETH, 0018aTH») HMEET
CHMHOHMMM4YHBIH 06Gopor have got (ynompebnaemcsa & Ha-
cmosauem 6épemenu). ITO 4acTOTHbI 0GOpOT; OH IIHMPOKO
UCTIOAB3YETCS B pasroBopHOi peun (ocobenno 8 BrE).

YTBepauTenbHbIE NMPEANOXKEHHA ¢ TaroioM have u o60-
potom have got:

I have a car. = I have got a car. = I’ve got a car. —
Y MEHA €CTh MalllHHA: «f HMEIO MallIHHY».

He (she) has a car. = He (she) has got a car. = He’s
got (she’s got) a car. — VYV Hero/Hee ectb MauiHHAa:
«OH/OHA MMeEeT MaLTHHY».

We (you) have a dog. = We (you) have got a dog. =
We’ve (you’ve) got a dog. — V Hac (Bac) ecth coba-
Ka: «Mbl HMeeM (BBl HMeeTe) cobaKyy.

They have a dog. = They have got a dog. = They’ve
got a dog. — V HuX ecTb cobaka: «OHH HMEIOT coba-
Ky».

I'naron to have u o6opor to have got no-pasnomy o6pa-
3YIOT OTPULIATENBHYIO M BONPOCHTENLHYIO (opmy. ['narony
to have B 3HaueHHM «uMemb» IUIS BONPOCA M OTPHIAHUA
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B HACTOSsIIEM BPEMEHH HEOOXOAMM BCIIOMOTraTeNlbHbIi IJia-
roi do (a B 3-M jMlie eaMHCTBEHHOro uucia — does; npu
3TOM raaroi does «3abHpaeT» OKOHYaHHE TJIArojia U OCTAeT-
cq1 ¢popma have). Ins o6opora have got BcriomoraTesbHbIi
rjaron He HyxeH. Bot Tak 6yayr oOpa3oBBIBaThCS BOIIPOCH-
Te/IbHbIE H OTPHLATEIbHBIE MIPEIOKCHHUA:

V mensa ects mamuHa? — Do I have a car? = Have |
got a car?

V mens Her MawmHbL. — | don’t have a car. = I have
not got a car. = [ haven’t got a car.

V nero (nee) ecth mammHa? — Does he (she) have a
car? = Has he (she) got a car?

V Hero (uee) Her mammnbsl. — He (she) doesn’t have
a car. = He (she) has not got a car. = He (she) hasn’t
got a car.

VY Hac (Bac) ectb cobaka? — Do we (you) have a
dog? = Have we (you) got a dog?

V nac (Bac) Her cobaxku. — We (you) don’t have a
dog. = We (you) have not got a dog. = We (you) ha-
ven’t got a dog.

V nux ecth cobaka? — Do they have a dog? = Have
they got a dog?

V unx ver cobaku. — They don’t have a dog. = They
have not got a dog. = They haven’t got a dog.

I'naron to have yacto BcTpedaercs B YCTOMYMBBIX CIIO-
BOCOYETAHHAX!
to have breakfast / lunch / dinner -— 3aBTpakats /
obenarp / y)kKUHaTh
to have a party — npuHUMATh TOCTEH
to have a rest — orapixath
to have tea — nuTh vaii
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B Takux coueTaHuax (YTPaTHBIUHMX 3HAUCHHE «UMETBY)
BOMPOCUTENBLHBIE W OTPHLIATENIbHBIE MPEIOKEHUSA TPYTIIILI
Simple cTpodrcs npH MOMOIIM BCIIOMOraTeNIbHOrO Ijarona

do:

Do you always have breakfast at 7 am? — Bb! Bceraa
3aBTpakaere B 7 yrpa?

He doesn’t usually have breakfast at 7 am. — OH
0OBIYHO He 3aBTpaKaeT B 7 yTpa.

naron to do
(AenaTb, BbINONHATL)

I'naron ‘to do’ — nenpaBwibHbli raron. OH uMmeet
cnenpyromue ¢opMsel: do — did — done — doing.

Ynorpebnsercs Kak BCIIOMOTraTe/IbHbIH I71aron:

JU11 oOpa3oBaHMA BOMPOCHTENBHBIX H OTPHLATENb-
HBIX ¢opM rpynnsl Simple:

Do you speak English? — Bsl rosopure mno-
aHruiicku?
He doesn’t speak English. — OH He roeopur no-
AHITTHHACKH.

Did he meet them at the airport? — OH BcTpeTH HX
B a3ponopry?

He didn’t go to the cinema yesterday. — OH He xo-
JIAN BUepa B KHHO.

uia oOpa3oBaHHA OTPHUATENBHOH (OpMBI MOBENH-
TEJILHOTO HAKJIOHCHHUS:

Pon’t (= do not) be late! — He onasasigaii/te/!
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¢ nA YCHUNICHHA 3HAYCHHA neHcTBuA:

Do come tomorrow! — /O6s3aTenbHO/ TIpHXOUTE 3aBTpal

VYnorpebisercd Kak CMBICIOBOH I71aroa cO 3HauYeHHeM
«aenaTb»:

I’ll (= I will) do it tonight. — SI coenaro 310 ceroams
BEUEPOM.

I'marosn to do BXOZUT B COCTaB MHOTMX YCTOWYHBHIX CJTO-
BOCOYETAHHH H (Pa30BLIX IJIAr0JI0B:

e to do away (with) — mOKOHYHTE ¢ YeM-THGO /KeM-
60/, M3GaBIATHCA OT Uero-nubo

e to do sports — 3aHUMaTHCA CIIOPTOM
to do the housework — BemonasTE paboty no xomy

e to do well — uaTH Ha monk3y; NpeycneBark; NOMpaB-
JISTBCS, TYBCTBOBATH Ce0S MPEKPacHO

e to do without — obxoauTscs 6e3 4ero-nuGo WK Ko-
ro-nuéo

7.1. Bpemena rpynnbi Simple
(npocTble BpemeHa)

Bpemena rpynnet Simple ynorpe6:siores g nepeaauu
OHOKPATHO ¥ MHOTOKpAaTHO MOBTOPKIOMMXCS JCHCTBUH U
KOHCTaTaLuy dakra.

Hacrosuyee npocroe Bpemsi
(Present Simple — V, V)

Hacrosutee npocroe Bpems ynotpedisierca yis BRIpaxKe-
HUA OOBIYHBIX (PYTHHHBIX), TIOBTOPAIOLIMXCS ICHCTBHIA B Ha-
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crosmeM. OOpa3syercss npH MOMOLUM OCHOBBI [arojia, a B
TPeThEM JIMLIC €AMHCTBEHHOrO Yuciia mpubaniseTcs okoHYa-
Hue ~(e)s:

I get up at 8 o’clock every day. — Kaxnpiii aeHb s
BCTalo B 8 yacos.

He drinks coffee in the morning. — Ilo yrpam ou
nbeT Kode.

IIpr oTpuLIAHMH HCMOJB3YETCS BCIIOMOTATE/bHBIH TIla-
ron do (deoes aas 3-ro nuIa €IUHCTBSHHOTO YHCIA):

I don’t get up at 6 o’clock. I always get up at 7. —
51 He BcTaro B 6 wacoB. 51 Bcerna BeTao B 7.

He doesn’t drink coffee in the evening, he drinks
tea. — OH He mbeT Kode Mo BeuepaM, OH MbET Yaif.

3TH e BCOOMOraTebHBIE TJIaroNibl HyXKHEI IS o0pa3o-
BaHUS BOMPOCHTENBHBIX MPEITOKEHMIA:

Do you live in Moscow? — Brl xxusere B Mockse?
Where does she live? — I'e oHa >xuBet?

Does he come from Russia? — Ou /poaom/ u3 Poc-
CHH: «OH Haer/mpuxonut U3 Poccun»?

Where do they come from? — Otkyna oHu poaoM:
«KYJa OHH UAyT OT/u3»?

Ilpu Bompoce k moiexkalieMy B HAacTOALIEM BPEMEHH
BCIIOMOTATE/bHBIN TNIarojl He CTABUTCS, CTABHTCA CMBbICIIO-
BOM IJ1aron B TPeTbeM JHMLE €AMHCTBEHHOro uucia: Who
lives in that house? — Kto >xuBeT B TOM J0oMe?

C Present Simple 4acTo MCTIONB3YIOTCA Hapeyus 4acToT-
HOCTH. OHU CTOST mepe CMbICJIOBBLIM IJ1aroJioM, HO Hocjie
raaroaa to be:
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Always — Bcerga: I always get up at 6.30. — 5 Bceraa
BcTao B 6.30.

Often — uacto: He often goes to the gym. — OH uacto
XOAMT B CIIOPTUBHBIH 3a71.

Usually — o6piyno: She usually goes shopping on
Saturday. — Ona 00bI4HO XOJWT TO MarasMHam/3a
TOKYTIKaMH B CyO0OTy.

Sometimes — uHorna: We sometimes go to the cin-
ema. — MbI HHOr/Ia XOJJUM B KMHO.

Rarely — penko: He rarely listens to classical music. —
OH penxo cnymaeT KJIaCCHYECKYIO MY3BIKY.

Never — nukorga: She mever eats in the morning. —
Ona HEKOTrAa He eCT N0 YTpaM.

Hapeuns uactorHocTs nocne rnarosna to be:

He is always late. — OH Bcerza onasapIBaeT: «OH
€CTh BCETAA 3aT030AIb1i.

She is mever hungry. — Ona Hukorza He /ObiBaet/
TOJIO/IHA: «OHa €CTb HHKOrAa roJOAHAsA/roJoxalo-
mas.

Ecnu B npemiokeHHH B HACTOALIEM NPOCTOM BPEMEHH

«rpymuTcs» riaroi to be, To eMy He HY)XEH HMKaKO# BCIIO-
MOTaTeJIbHbIH [Iarojl AjiA NOCTPOEHHS BOMPOCHTEIBHBIX H
OTPHIATEAbHBIX NPEIUIOKEHHIA:

Is he ill? — Ou GoneH: «OH ecTb OOJNBLHONN?
No, he isn’t. — Her.
Where are the keys? — I'ne /Haxonsarcs/ kmoun?

Hacrosmee npocroe BpeMs Takoke ynorTpebiserca:

e ,ui nepefaud cocrosnua: 1 know her brother. —
1 3na10 ee Opara.
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e JUIA Mepesayd AOJTOBpeMeHHbIX curyarmii: She lives
in China. — Ona xuBer B Kurae.

e eciM peyb HWIET O HaydHBIX daKTax, ABICHUIX NPHPO-
abl: Water boils at 100 °C. — Bozaa kunut npu 100 °C.

e KOrga Mbl TFOBOPDHM O PAaCHHCaHHH MOE3AOB/CaMo-
JIeTOB, BPEMCHH BBUICTa, OTNPaBJICHHA/NPHICTA,
npubBITHA; 0 ceaHcax KAHO U T. A.: Our train leaves
in half an hour. — Haiu noe3x ornpasnsercs uepes
HOJITOpa 4aca: «4ac U MoJoBUHY» (pe4b MAET O Oy-
OyIUEM, HO MepefacTCs MJIarojoM HACTOAIIETO. Bpe-
MEeHH /KaK H B PyCCKOM f3bIKe/).

® B [IPUJATOYHBIX MPEAJIOKEHUIX BPEMEHH H YCIOBHA:
If the weather is sunny tomorrow, we’ll go to the
country. — Ecnm 3aBTpa OyzneT cONHEUHO: «eCiId Mo-
rojia €CTh COJIHEUHas 3aBTpa», MbI OEEM 3a TOPOA.

KoHcTpykuua would like
(xoten/al 6b1)

MBsI yKe FOBOPHAH O TOM, YTO A3bIK CBS3aH C KYJIbTY-
PO#, ¥ TO, YTO IPHUHATO B OJHOH KyJLTYpe, MOXKET CYHTATh-
cs HempuemieMbM B apyroi. Cnemyer usderate ynorped-
neHMs rjarojia to want B aHIJIMICKOM s3bIKe (HapHMEp,
€CJIM MBI TOBOPMM O 3KEJIAHUAX), T.K. JUIS AHIJIHICKOro
«yxa» OH HEMHOTO PE3KOBAT (B TO BpPEMA KaK B PyCCKOM
A3bIKe 3T0 aOCOMOTHO HEHTPaIbHBIE M OYEHb YACTOTHBIH
rjaron). B Takux cHTyalusx Ha MOMOLUB IPHXOAHT KOHCT-
pykunsa would like:

Would you like some coffee? — Bl He xoTHTe /He
xotesu 61/ kode?

Would you like — 3T0 BEIIIHBOE HAYas0 BONIPOCOB, Ha-
npuMep:
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Bel 661 He xoTenu/xoTuTe nporyysteca? — Would
you like to go for a walk?

Be1 He xoTHuTe MopoxeHoro? — Would you like an
ice-cream?

He cnenyer nyrats Bonpocsl, HaunHawowmecsa ¢ ‘Would

you like...’, ¢ Bompocamu, nHaumHarommmuca ¢ ‘Do you
like...:

Do you like your new job? — Bam HpaBurcsa Baina
HoBas pabora?

NMoBenurenbHoe HaKNOHEeHUe
(The Imperative Mood)

[Mpencrapiser coboi OCHOBY riaroa:

Meet my brother! — 3HakoMbTeCh, MOii Opar: «3Ha-
KOMbTech /c/ MonM GpaTomy!

Ilpu orpunarenbhoii gopMme Hcmonb3yercd BCIIOMOTa-
TeJIbHBIHM r1aron do:

Don’t (= do not) open the window! — He otkpbiBaii-
T€ OKHO!

Jna BoIpaKeHHs noXKeNnaHusA, YToObl ObUIO BBITIONIHEHO
IeliCTBHE TOBOPAIIHM COBMECTHO C APYTHM JIMIIOM, YacTo
ynotpeOnsiercs let us (= let’s): «pa3pewmre/no3BoIBTE
HaM»:

Are you ready? Let’s hurry! — Bsi roroBp? JlaBaiite
/Mbl/ IoTOpOTIUMCH! '
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Mpouieawee npoctoe BpeMst
(Past Simple — V4, V2)

Past Simple ucnone3yercs, Koria Mbl TOBOPHM O AeHcT-
BHIX M COOBITHIX (2 TaKoKe COCTOSHHAX), KOTOPBIE [IPOM3OLI-
JH WIH HMeJTM MeCTO B MPOLUTOM. OTH AelcTBUA MOryT ObITh
KaK OJHOKpaTHHIMH, TaK ¥ MHOTOKpaTHbIMH. B Takux npen-
JIOXKEHHUSX YacTO YHOTpeONAIOTCS yKa3aTelu BPEMEHH (WM
SICHO W3 KOHTEKCTa, O KAKOM BPEMEHH HIET peyb), HalpuMep:

last week / last month / last year — Ha mpouutotii He-
Jene / B IpoLLIOM MecsLie / B MPOULIOM rogy (Bam-
HO: B TaKMX CJOBOCOUYCTAHHAX B PYCCKOM SA3BIKE
CTOMT IIpeanor (Ha, 6); B aHrTHHCKOM NpemIor OT-
cyrtcTByet!);

in 2005 /in twenty-oh-five wiu in two thousand
fivel — B 2005 /rony/;

in 450 /in four hundred (and) fifty/ BCE /B.C.E. —
AmE/ — B 450 /rony/ mo namreit spei (BCE ot ‘be-
fore the Common Era’ — no nauieit spbr; wa: BC =
before Christ = go /poxiecrsa/ XpucroBa = o Ha-
mieii 3pbl);

in 150 /in one hundred (and) fifty/ CE /CE. —
AmE/ — B 150 roxy noBo#i spei/nameit 3psi (CE ot
‘Christian Era’, ‘Common Era’ — HoBoii pb1, Hauneit
apel; wian: AD = Anno Domini = H.3., Haneli 3psl; OT
Poxnectsa Xpuctosa),

two hours ago / yesterday — nsa gaca Ha3az / Buepa.

M1 Takxke Bbl6HpaeM 3TO BPEMA, HCXOAA H3 KOHTCKCTA,
HairpuMEp, pacCkaspiBasa O CBOEM JACTCTBEC, IMIKOJIC, OTIIYCKE

HT. A

Past Simple mmpoko ucnons3yeTcs B MOBECTBOBAaHHH, B
pacckasax, MpH OIMCAHAW MOCJIEHOBATENBHBIX COOBITHI
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(6bL10 TeMHO — OH BBIILIEN H3 JIOMa — BCKOYMI B aBTOOYC /
it was dark — he left the house — he jumped on the bus).

O6Gpa3soBanue Past Simple (npaBunbHble rNaronbi)

¢ K OonbmMHCTBY rnaronos npubasnsercs -ed: to lis-
ten — listened (cnymars — cnyman/a/); to play —
played (urpats — urpan/a/);

® K rjarojlaM, OKaHYMBAIONIMMCS Ha -€, npubapiseTcs
-d: to use — wused (noNBE30BaTHCAE — TMONL30BaAJ-
ca/mone3oBajiace); to dance — danced (TaHIle-
BaTb — TaHUeBan/a/),

® K MIarojiaM, OKaHYHBAIOIMMCS Ha COIIIACHYIO, Mepen
KOTOPOH CTOMT OHA IviacHas, npubarnsercs -ed, mpu
9TOM cOIJIacHas yaBauBaeTcs: to stop — stopped (oc-
TaHABRJIMBATHCA — OCTAHABIMBAJICS/OCTAHABIHBAIIACH );

® K rjarojaM, OKaHYMBAaIOUIUMCS Ha -y, npubasnsercs
-ed (npu oTOM -y MeHseTcs Ha -i, Hampumep: to
study — studied (u3yuars — usyuan/a/).

Jlns mOCTPOEHUs BOMPOCUTENBHBIX NPENNOKeHU Heob-
X0A¥M BenomorarenbHslif riaron did (Bropas dopma riaro-
na do). [Ipu orpuniannu fobapnsiercs yacTuuka not. Crnegyer
o6paTHTP BHUMaHHE, YTO B BOMpPOCE U OTPULIAHHH CMBICIIO-
BOH riaron TepsAeT OKOHYaHHE -ed, KOTOpOe «IEPEXOAUT» K
BecroMorarensHoMy do, o6pasys dopmy did.

We lived in London three years ago. — Mbpl xunu B
Jlonnone Tpu rona Haszan.

We didn’t (= did not) live in London three years
ago. — MBeI He xwin B JIoHAOHE TpH roja Hazan,

Did you live in London three years ago? — Bl xunu
B JIonpose Tpu rozsa Haszan?

Yes, we did. — [1a. / No, ve didn’t. — Her.
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Ecin B npeiiokeHHd B MpolLeAEM [IPOCTOM BPEMEHH
«TpymdTCca» riaron to be (popMbl was/were), To eMy He Hy-
EeH HHKaKOlil BCMOMOratenbHbBIM riaroi Mg HOCTPOSHUS
BOTIPOCHTEJILHBIX M OTPHUATENHHLIX MPELIOKEHHH (P BO-
npoce rnaroi to be BeIxoauT Ha epBoe MECTO):

He was busy yesterday. — OH Obli1 3aHAT Buepa.
Was he busy yesterday? — On ObL1 3aHaT BYepa?
Yes, he was. — Jla. / No, he wasn’t. — Her.

He wasn’t busy yesterday. — OH He ObU1 3aHAT Bue-

pa.

We were in Paris last week. — Mbi 6butH B Tapioke
/Ha/ npornoii Hexene.

Were you in Paris last week? — Bri 66111 B ITapike
/na/ npouwnoii Hexene?

Yes, we were. — Jla. / No, we weren’t. — Her.

We were not in Paris last week. — Mbl He Obutn B
Mapike /Ha/ npouwioii Hexeste.

O6pazoBanue Past Simple
(HenpaBMnbHbIE rNaronbl)

HenpasuwibHBIE TJ1arofsl 0OpasylOT BTOPYIO H TPEThHIO
¢dopmMbI rIarosia He Mo npaewiaM. B Tabnuuax HerpaBuiib-
HbIX TJIaroNioB BTOPOH CTOJIOMK COOTBETCTBYET IJlarojiaM B
Past Simple. Bonpocsl u oTpHuaHus cTposSTcs no obmuM
npaBHIaM:

He went to London last month (go — went —
gone). — OH e3nun B JIOHIOH /B/ MpowiyioM Mecsiie.
Did he go to London last month? — Ou e3gun 8
JloHnoH /8/ npouwiom Mecsaue?



64 I'paMMaTHKa aHCIHACKOTO A3LIKa

Yes, he did. — Jla. / No, he didn’t. — Her.
He didn’t go to London last month. — Ou He e3amn-
B JlonoH /B/ iponitoM Mecsne.

Hpu Bonpocax ¢ BONPOCHUTENLHBIM CJIOBOM CHAYaua MAET
BOMPOCUTENLHOE CIOBO, 3aTEM BCHOMOraTeibHBIA IJIarolt,
NoJUIEXKAINEe B CMBICTIOBOH I1aron:

Why did you go to London? — Iloyemy /3auemM/ Bbi
e3utH B Jlonnon?

How many English books did you buy last week? —
CKOJIBKO aHITIMACKMX KHHT BBl KyNWIN Ha TPOULIOH
nenene?

When did you buy this laptop? — Koraa Bbl kynuwiu
3TOT HOYTOYK?

B OPCIJIOKCHUAX C TarojioM to be Ha IEPBOC MECTO
CTaBHTCA BOIIPOCHTEIIBHOE CJI0OBO, a IMOCJIC — IJIaroi to be:

Where were you yesterday? — I'ne Bs1 Obuiy Buepa?

B BOIpoOCax K nojicKalemy BCIIOMOTaTEeIbHbBIN I71aron
HC HYXCH, NMOAJIC)KAUICC 3aMEHACTCA BONMPOCUTEIBHBIM CII0-
BOM, NNOPAACK CJIOB HE MEHACTCA, HAMTPUMED:!

Who came back on Wednesday (to come — came —
come)? — KT0 BEpHynCs B cpedy: «KTO mpuuen o6-
paTHO Ha cpexy»?

Ha Bompocsl k moanexanieMy oObIMHO JatOTCS KpaTKue
OTBETHI:

Who was absent? — Kro orcyrctBoBan: «Owln o7-
cyrcTBytOLIHM»? — Tom was. — Tom.
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KoHcTpykuun used to
(wmeTb 0ObikHOBeHUe, 06bIMHO)

Eciu peus MAET O MOBTOPABIUMXCA ACHCTBHAX B IPO-
oM (KOTOophie He MOBTOPSIOTCS B JAHHOE BPEMs), MOXKHO
HCTIONB30BaTh KOHCTPyKiHio used to + undunuTuB Ge3 yac-
THLBI to (fo use — ucnonv308amv, NONL3CEAMbCA, NpuMe-
HAmb, ynompebmamv): 1 used to play tennis every Friday
when I was a teenager. — 5 urpan (= umen o6GbIKHOBEHHE
MIpaTh) B TCHHHC [0 MATHHLAM, KOraa s 6bu1 noapocTKoM.

B pa3sroBopHo#i peur BOMPOCHTENbHBIC W OTPHLATE/IbHbIE
TNpe/UIOXKEHNs MOXXHO TiocTpouTh ABosAKO: Did he use to play
hockey when he was a child? / Did he used to play hockey when
he was a child? — On urpan B xokxke#, koraa 66w pebeHkoM?

He did not (= didn’t) use to play hockey. / He didn’t used
to play hockey. Mnu: He never used to play hockey. —
OH He uMen OOBIKHOBEHHS UIPaTh B XOKKEH.

Ecnu peus unet o necTBHAX, CTABIIHX MPUBbLIYHBIMH, TO
Ucnonb3yIoTcs 06opothl to be used to smth/doing smth u to
get used to smth/doing smth, sHanpumep:

I didn’t like that idea at first, but now I'm used to
it. — CHauana MHe He NOHpaBMJIach Ta uaest, HO ceil-
4ac s K Hel NMPUBBIK: «4 €CTh NPUBBIKMINI K HEM».
I’m gradually getting used to my new job. — I mo-
CTEMEHHO TNPHBLIKAID. «d €CTh MOCTENEHHO IPHBLI-
KaloILHi» K cBOei: «Moeil» HOBo pabore.

CaMble yacTOTHBIE HEMPABHJIbHBIE TJIAr0JIbLI MOXHO pas-
6uTh Ha HECKOJBEKO MOATPYIIN I yAOOCTBa HX 3aITOMHHAHHA.

B nepeoii moarpymnmne Bce TpU (QOpMEI I1arojos GyayT
OJMHAKOBEIMH, Ge3 U3MeHEHWi [vemsepmasn hopma 2nazona
He ykasvieaemcs, m. K. OHa obpasyemcs cmanoapmuo —
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npubasnenuem OKOHYAHUA -iNg K OCHOBe 21420114, 8 HEKOMO-
puiX CINasX- npu 0bpazoeanuu yemsepmoii opmel npouc-
x00am opgozpaduyeckue usMeHeHus, Hanpumep. cut — cut-
ting /yoeoenue nocneonel coenacuol/; lose — losing
/nomeps nocneduneti enacnoil 6 ocHose anazora/; lie — lying

/3amena 08yx nOCIeOHUX 2nacHuiX Ha Oykay y/]:

OcHoBa IlpocToe Mpuvacrue IlepeBon
raaroJa npomeniee npoieaniero
BpeMeHH
cut cut cut pe3ars
let let let MO3BCIIATH,
paspeiaTh
put put put KJIacTh,
MOJIOXKUTh

Bropas noxrpynmna — BTopas M TpeTbs (OpMBI OfMHA-

KOBBI:
OcHoBa ITpocTtoe Ipayactue IlepeBoa
rjaarojaa npoweauee Apomeawero
BpeMeHH
bring brought brought NPHHOCHTH
buy bought bought TIOKYTIaTh
catch caught caught JIOBUTH
teach taught taught o0y4arb
think thought thought IyMaThb
build built built CTPOHTH
feel felt felt YyBCTBOBAThH
get got got TIONTY4YaTh
hear heard heard CHBIMIATH
keep kept kept JepXarh,
XpaHUTb
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Oxonuanue mabruyor
OcnoBa Mpocroe IlpnuacThe IlepeBoa
rJjaronaa npoueaee npouzeaLero
BpeMeHHn

lend lent lent ONaKUBATh
lose lost lost TEpATh
meet met met BCTpEYarh,

3HaKOMHTCSA
send sent sent OTIpPAaBIATh
sit sat sat CUIIETD
sleep slept slept cHarb
spend spent spent TpaTHTh
win won won nobennTs
find found found HaXoJUTh
have had had HUMETh
make made made Jenath
pay paid paid IUTATUTD
say said said TOBODHTb,

cKa3athb
sell sold sold npojaBaTh
tell told told TOBOPHTh
understand understood understood NOHUMATh

Tperss noarpynna — nepeas ¥ TpeTbst GOPMBbI OTHHAKOBBIE:

OcnoBa IpocToe Ipuyactue Ilepeson
rjarojia npoulealee npoiteiieroe
BpeMeHH
become became become CTaHOBHTBCA
come came come NPUXOAUTH
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Yersepras noarpymnna — Bce TpH GOPMBI pasHbie:

OcHoBa IIpocToe IIpuyacTtue IepeBoa
riaarona npoweausee npoieawero
BpeMEHH
be was/were been OLITh, )KHTh
do did done Nenarsp,
BBITIO/THATh
go went gone HITH, €XaThb
begin began begun HaYNHATH
break broke broken joMarb
choose chose chosen BBIOHMpPATH
drive drove driven €3/IMTh,
exaTb
eat ate eaten €CThb
fall fell fallen nanarb
fly flew flown JIeTaTh
forget forgot forgotten 3a0bIBaTh
give gave given JaBath
grow grew grown pactu
know knew known 3HaTh
ring rang rung 3BOHHTH
see saw seen BHIETD
speak spoke spoken TOBOPUTE,
CKa3aTh
swim swam swum UIaBaTh
take took taken 6pathb
wake woke woken MPOCHITIATHCA
write wrote written nycarh
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Eme pa3 oGpamM BHHMAaHHEC Ha Ij1aroll «1uTarTb».

read read* read* ' YUTATH |

* BakHo: BTOpas M TpeTbi (OPMBI IJIaroja «4HTaTh»
MPOM3HOCATCA HE TaK, KaK MHGUHHTHB, XOTS NHUILYTCS CJIOBA

onunakoso ([pu:a] [pen] [peal).

Byayuwee npoctoe Bpems
(Future Simple — will + V)

Bymymiee mpoctoe BpeMs yrnorpedbisercs, eciu:

® pelIeHHE O COBEpLUEHNM ACHCTBHA NPUHUMAETCS Ha
MecTe, He 3apaHee (HanmpuMep, A Uy MO yJIHle, BH-
XKy B BUTPHMHE MarasHHa 3aMedaTeNnbHblHl 30HT H
NpsiMO Ha MecTe MPUHUMAIO peLIeHNe ero Npuobpe-
cti): A kymmo stor 30HT. — I will buy this
umbrella.

e naerca obewanne: S npumy (/a/ obewmato). — 1 will
come (I promise).

® [pH NpPEANOJOKEHUIX, YTO HEHCTBHE TPOH3OHIET,
W COMHEHHAX, YTO OHO MPOU3OHIET CO CJIOBAMHU:
probably — naBepHoe; perhaps — moxer ObiTh,
BO3MOHO; I think — g gymato: 51 He ymaio, 4T0 OH
xopouo caact sx3aMeH. — [ don’t think he’ll do well

at the exam.
® [pH NPeANnoIOKEHHAX O TOM, Kakas OyneT moroja:
3aBtpa 6yamer xonoaHo. — It will be cold to-

morrow.
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7.2. BpemeHa rpynnbi Continuous
(anuTenbHble /npoaomkeHHble/ BpeMeHa)

Bpemena rpynmnsi Continuous ONHMCHIBAaIOT JCHCTBHA B
OTpe/IeNICHHbIf MOMEHT B HACTOSAILEM, MPOULIOM WiH 6ymry-
mem. Jia o6pa3oBanus BpemeH rpynmsl Continuous cyiue-
cTByeT enuHas ¢opmyna to be + cMbIciOBOH raaroa ¢
OKOHuaHHeM -ing. B HacTosuieMm, mpomexmeM H Gyxyliem
MEHSAETCS TONbKO riiaron to be, riaron ¢ -ing OKOHYaHHEM
ocraercs Oe3 m3MeHeHmii. B HacToslleM BpeMEHH Ijiaroi
to be umeer dopmbl am, is, are; B OpoHIEANIEM — Was,
were; B Oyaymem — will be.

Hactonwee gnutennHoe BpeMs
(Present Continuous — to be + V,;,,)

Hacroqinee miurensHoe BpeMi HCNOJIB3YCTCA, KOraa Mbl
FOBOPHM.

1. o cobermusx, npoucxooRu X € OAHHBII MOMERM:

I’'m watching TV now. — 5 cmortpio TeneBusop
ceiyac: «4 ecTh CMOTPSLIHIH TEIECBH30p ceivacy.

Ctporo roBops, B aHIVIHHCKOM IPEUIOKEHHH CJIOBO NOW
ABNIAETCA U3OBITOUHBIM, T. K. caMa ¢opMa aHruicKoro ria-
rona am watching roBopur 0 TOM, 4YTO AEHCTBHE MPOHCXO-
IUT B AaHHbIM MoMeHT. OIHAKO B PYyCCKOM MpemIoKeHUH
CJIOBO «ceiuac» — KITIOYeBOE IPH MepeBoje, T. K. OHO MOJ-
CKa3bIBAET, YTO ACHCTBHE MPOUCXOANT B JAHHbIA MOMEHT, H,
cieoBareNibHO, HeoOxoauMo ynortpeburs Present Continu-
ous. B BonpocuTensHOM MpEIOKEHUH Ha MEpPBOE MECTO
BBIXOJHUT BCIIOMOrateinbHbiit riaron: Are you watching TV
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now? — Bbl cMOTpHUTe TeNieBH30p ceifuac: «eCTb BBI CMOT-
pAlMiA TeneBH30p cefuac»?

B otpuuarensHOM NpemIOXKEHHH INpocto Nobapnsercs
gacTHyka not: He is mot watching TV now. = He isn’t
watching TV now. — OH He CMOTPHT TeNeBH30p ceifuac:
«OH He eCTh CMOTPAILHHN TEIEBU30p ceifdacy.

CpaBuuM 1Ba NpeAJIOKEHNA:

51 cmoTpro Tenesu3op ceifuac.
51 cMOTDIO TENEBU30P KAXKIbIH Bewep.

B o6oux npeuioxkennax ynotpebieH ORMH U TOT XKe IJla-
rei «cMoTpio». Ho xinoyeBble cnoBa-moACKasKu «celyac» H
«KaKIbli Beuep» MO3BONAIOT COPHEHTHPOBATHCA M CHCIATh
NpaBWIbHBIHA TepeBol. B mepBoM mpeioxKeHHM aeiicTBie
MPOMCXOINUT B JaHHBIH MOMEHT, TOITOMY MHI BEIOHpaeM Pre-
sent Continuous.

Bo BTOpOM rOBOpPHTCS O peryiapHOM AEHCTBHH, KOTOPOE
TIPOMCXOIUT €KEAHEBHO, NMOITOMY Mbl BhiOMpaeMm Present
Simple.

AHnanornunsle npumepsl /Present Continuous — Present
Simple/:

Ona noer ceifvac. — She is singing (now).

OHa 3aMeyvarenbHO moeT (KOHCTatamus ¢akra). —
She sings beautifully.

(He mwymure!) Oy nuuyT 3cce. — They are writing
an essay now.

OuHM nuIyT 3cce pa3 B Heaemo. — They write es-
says once a week.

Ci0Ba-MoOACKAa3KH MOTYT OTCYTCTBOBaTh (OCOOEHHO B
KHUBO# peuu), HO Torja KoUYeBbIM cTanoeurcs Ero Bemuve-
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ctB0 KoHRTeKeT, 0 KOTOpOM HEOOXOAMMO BCerja NOMHUTS.
Hanpumep:

Ioi#inem norynsem! — 5 He mory. S pabotato.

B npeanoxenun «S pabotaio.» HET HUKaKUX CJIOB-
noxckaszok. Ho cama cUTyalsi FOBOPHT O TOM, 4TO JCHCTBHE
IIPOHCXOIUT B NaHHBIN MOMeHT. I1o3TOMy MpaBWIBHBIM Tie-
peBogom Oyner: [’m working /now/.

2. o GDEMENHbBIX CuUmyayunx:

I’m writing a book about Yuri Gagarin. — 5 maury
kuury o FOpuu arapune.

B IaHHBIH MOMEHT s MOTY 3aHHUMaThca 4eM-1o eme. Ho
BoOOwIe A munty kaury. Korza s Hanmmimy KHUTY, s IPHCTYTI-
IO K APYroMy BHAY ACATENBHOCTH WIH K HANKUCAHWIO JPY-
roii KHUIH.

AHAJIOTHYHO:

OH pabotaer Han auccepranueii. — He is working
on his thesis.

TToHATHO, 4TO KHMI'Y/AHCCEpTaLMIO HENb3s HaNWcaTh 3a
OJMH BeYep, MOITOMY 3Ta BPEMEHHas CHTyalUd fepegaercs
npu nomomu Present Continuous.

3. o nnanax u dozoeopennocmax na dydyuiee:

Ecnu MBI OTKpoeM CBOi#i ©XKEAHCBHHK, TO YBHAMM, Kak
MHOTO PacnHuCcaHo Jen Ha Oyayiee, CKONbKO 3a[UIaHHPOBaHO
BCTpeY, KaKHe eCTh JIOTOBOPEHHOCTH C MapTHEpaMH Mo Gus-
HeCy H mp.

B takmx cnyuasx ynorpeGnserca Present Continuous.
Hanpuwmep:
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We’re having a meeting next Monday. — B cne-
Ayomuil NOHeAeNbHUK Yy Hac COBELIaHHe: «Mbl €CTh
UMEIOIIHE COBEIaHHe /B/ CIEAYIOLUMHA TOHEIelb-
HUK» (OHO 3anianupoeano, 6cex npeoynpeouiu).

I’'m seeing Mr Brown next Tuesday. — 5 Bctpe-
YaloCh: «S ©CTh BCTpevaroLMica» C TOCHOAMHOM
bpaynom /B/ cnenyiommii BTopHUK (ecmb 002060peH-
HOoCMb 0 6Cmpeye; 20e U K020a OHA COCMOUMCS; CO-
CMaeien CRUCOK 60npocos 0/is 00CYIcOeHUs).

I’'m leaving on Friday. — 5l ye3xkaro B NATHHITY: «a
€CTb ye3Kaloluil Ha NATHULYY» (Hanpumep, yoice Kyn-
Jienbl Gunemol, nOIyuena 6usd).

O HenpuamHblx, pas()paalcalomux HAcC cumyayunx,
OYEeHb Hacmo Co Cj1060M always:

You’re always interrupting me! — ThbI Bceraa MeHs
nepebHBaelib: «TBl €CTb BCeraa nepedOHBaIOMui
MeHs»!

[Oonaxo 6 nexomopeix npeonoscenusax always moxcem
2080pUMb U O HEOJICUOAHHOCMU OetiCmBUs.

He’s always giving me little surprise presents. — On
BCErJa JENaeT: «ecTh Naiolui» MHe HeGonbiiue/
MAJIEHBKHE MTOJAPKH-CIOPTIPU3HI. |

00 usmenawuxca cumyayunax (co cioeocovema-
Huamu worse and worse/xyxce u xyyuce, more and
more/bonvume u Gonvuwie, better and better/nyuwme u
ayque um. 0.):

The weather is getting worse and worse every day. —
IMorona cTaHOBUTCA BCe XY)KE M XY)Ke C KOKABIM JHEM: «IIO-
ro/ia €CTb JAeNaloLIasics. .. KaKAblii 1EHb».
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Cy1iecTByeT psj I1aroyioB, KOTOpble He YNOTPEGIIAIOTCS
BO BpemeHnax rpynnsl Continuous (Croga BXOOAT IJ1arojbl
YyBCTBEHHOIO BOCIIPUATHS, IJIarojibl, BRIPaXKAIOLIHE MHEHHUE,
¥ HeKOTOpBIe ApyrHe). Cpenu HUX:

to be — was/were ~— been — OBITB; JKHUTH

to believe — BepuTb; 10BEPATH; LyMaTh, IONAraTh

to depend — 3aBHCETb, HAXOLUTLCS B 3aBUCHMOCTH /OT
KOT0-TH00, 4ero-i1ubo/

to forget — forgot — forgotten — 3a6riBath; npeneGpe-
ratb /keM-nu6o, 4eM-muGo/, UrHOpHpPOBaTh /KOrO-
6o, uro-nuGo/ ,

to hate — HeHaBHIETH; HE XOTETh, UYYBCTBOBATH CeOs He-
JIOBKO

to hear — heard — heard — cnpiinars

to know — knew — known — 3Harts, UMeTb mpen-
CTaB/ieHHE /0 4eM-JIN0O/; yMETh; MOHUMATh, 0CO3-
HaBaTh

to like — moOUTE, HPABUTBLCH; XOTETH, XKENATH

to love — nmoGuTh; 060XKATh /KaKkoe-1ubo 3aHATHE/; XO-
TETh /neaTh 4To-nm6o/

to mean — meant — meant — HamepeBaThCA, UMETh
B BHJY; [IpeIHA3HAYATh; HyMaTb, MOAPA3yMEBATh

to need — Hy>xzaaTbcs /B YeM-1HO0/; UMeTh HAJOOHOCTS,
NOTpeGHOCTD; TpeGOBaThCA; GBITE HEOOXOAMMBIM

to prefer — npennounTaTh; OKas3bIBaTh MpPEINOUTECHHE,
TIPeIOCTABIATh NPEUMYLIECTBO

to remember — NMOMHMTB, XPaHHTh B MaMATH; BCIIOMH-
HaTh, NIPUTIOMHHATH, BOCKPEILATH B MAMATH

to see — saw — seen — BHJIETh, CMOTPETh

to think — thought — thought — nymaTh, MBICIIHTS;
Pa3sMBILIATD, B3BELUHBATh, O0XYyMbIBAaTH

to understand — understood — understood — nonu-
MaTh, TOCTHraTh, OCMBICIIUBaTh; MOAPA3yMEBATh;
TIoJ1araThb
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to want — >kelaTh, XOT€Th; HYXIATbCA /B KOM-THO0/;

HUCHBITHIBATE HEAOCTATOK

to wish — kenartn

Hanpumep:

I’'m sorry, I don’t remember your name. — H3su-
HHUTE: «i eCTb OrOpYEHHBIH/COXKANCIOMMI», 1 He
noMHio Baitrero umMeHn.

Ho u 31ech GBIBAlOT HEKOTOpbiE HCKITIOYEHHS, HANPHMEP:

I'naron to be ynotpeGnserca B ¢gopme Continuous
TONBKO IPH 00pa3oBaHNH MACCHBHBIX KOHCTPYKIHIA:

The houses are being built. — Jloma ctposTca.

Korza rnaroin to think umeer 3HaueHHe «KUMETb MHe-
Huey, To Continuous He ynorpebnsercs, HanpuMep:

What do you think of my new haircut? — Yro oI
AyMaelwlb O Moell HOBOH CTpHXKKE (= KaKoe TBOE
MHEHHE O Moeii HOBOH CTPIKKE)?

I think you’re right. — I nonarato/mymaro, Bl npaBsl.

What are you thinking about? — O uyeM TbI
/cefiyac!/ mymaemib: «4TO €CTh THl AyMAOLHi o»?
(Present Continuous)

Koraa rmaros to see ¥MeeT 3HaYeHHE «MIOHMMATHY,
to Continuous He ynoTpebsercs, Hanpumep:

I see what you mean. — S noHumato, 4To BHI HMeeTe
B BH]Y.

Do you see what I mean? — Tl noHuMaels, 4To s
HMeEIO B BUY?
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Ho:
I’m seeing them tonight. — A BcTpevalocs ¢ HUMH
CeromHA Be4EePOM /Oeiicmeue 3anaaHuposanHoe.
(Present Continuous)

KoHcrpykuus to be going to
(cobuparbcn caenath 4To-nM60)

Ecnu npuHuMaerca peHICHHE COBEPIIMTH KaKOe-TO Ie€ii-
CTBHE, TO IS BBIPaKEHHS HAMEPEHHA O €ro COBEpIICHHM
HCTIOJIB3YeTCS KOHCTPYKLA to be going to:

I’m going to visit my parents tomorrow. — S cobu-
paloch HABECTUTH CBOHMX POAHUTENEH 3aBTpa: «1 €CTh
vayas/-uif HaBeCTHTh MOUX poauTesteil 3aBTpay.

Ecni Ha MOMEHT peud ecTh TIPU3HAKU TOTO, YTO YTO-TO
Mpou30iieT, To ToXke ymoTpebsisercss KOHCTpYKLUus to be
going to:

Look at those clouds. It’s going to rain. — ITocmor-
pute Ha Te obnaka. Cobupaercs /modTH/ KOXKIB.

MNpoweawee anutensHoe Bpems
(Past Continuous — was/were + V-ing)

Past Continuous yrnorpebasercs 1 BBIPOKECHHA NSHCT-
BMSl, KOTOpOE TMPOMCXOAWIO B ONpe]eseHHbIi MOMEHT B
TPOILIJIOM HITH B KaKOH-TO MEPHOJ B IIPOLILIOM.

Jns oGpasosauus Bpemen rpymmnsl Past Continuous Hc-
nonb3yeTcs riaroi to be 8 nponiezemM BpeMeHH (was/were)
M CMbBICJIOBOH IJ1aroJl ¢ OKOHYaHHUEM -ing:
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I was reading a book at 5 pm last night. — Buepa B
5 yacoB Beuepa s uMTan/a/: «Obu1/a/ YHTAIOLIHIA/-as»
KHHUTY. [pm = PM = P.M. = p.m. = /post meridiem/ —
MOCJIE NOMYAHs]

Past Continuous MoxeT ONUCHIBATh JEHCTBUSA WIH CHTYa-
LIMH, KOTOpbI€ NPOHCXOAKWIH B POLLIOM OJHOBPEMEHHO:

I was watching TV while my brother was playing
the guitar at 7 pm last night. — 5 cMoTpen/a/ Tenenu-
30p, BTO Bpems Kak Mol Opar wrpan /Ha/ rurape
Buepa B 7 yacoB Beuepa (while — /cot3/ noka, ¢ mo
8pems KaK).

Past Continuous 4yacTo HCIIONB3YETCS B OBECTBOBAHUAX,
pacckas3ax Uil OTMCAHWS KapTHHBI WM COOBITUH, Ha ¢oHe
KOTOpBIX [IPOMCXOAAT JAEWUCTBHA, BBIPAKEHHBIE MPOCTBIM
MpOIUCAIIHM BpEMEHEM:

Last week I went to the beach (/Ha/ npouwnoii Henmene s
nowen Ha misx; beach — /mopckoii/ 6epee, @3mopve;
naaxc; to go — went). When 1 came there it was crowded
(korma s mpuilen Tyda, TaMm OBIIO OY€Hb JIOAHO = GBLIO
O4YeHb MHOTO JIIOAeH; to come — came; crowd — moana;
cxonaenue aiooei), but 1 found the place to sit down (Ho 2
Hamen MecTo, 4ToObl cectb; to find — found; to sit
down — cadumbca, ycancueamvcs, 3aHUMAMb C80e Me-
cmo). The sun was shining (cBeTwio conHue). Some
people were playing volleyball (HexoTopsie noau urpaim
/8/ Boneiibon). Many children were flying kites (MHorHe
JISTH 3amyCKaJld BO3AYIUHBIX 3MeeB; fo fly a kite — 3anyc-
xamo 3mes; a fly — myxa). Then a girl came up to me and
asked if (3aTeM k0 MHe moAjoImia JIEBYWIKAa H CIIPOCHIA,
lecnw/; to come — came; if — ecnu, ecnu 6vi /6600um yc-
JI06HbBIE HPUOAMOYHBIE NPEONONCEHUA/; U /8600UmM KOC-
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B€HHBIN BONPOC WU NPUOAMOYHOE OONOAHUMENbHOE npeo-
noxcenue/)...

OCHOBHBIE MOC/IEOBATENIbHbIC ICHCTBHA B 3TOM OTPhIB-
Ke nepefaHsl mpu nomonm Past Simple: went (mowen),
came (npuien), found (Hamwen), came up (nozonwna), asked
(cnpocwna). Past Continuous ONHCHIBAET BTOPOCTENEHHbIE
COGBITHA H Meii3aX, TO €CTh TO, UTO ABNAETCA GOHOM A OC-
HOBHBIX coObITHIi: ‘The sun was shining’ (cBeTrnO conHue);
‘Some people were playing volleyball’ (HekoTopsie moan
urpanu /B/ Boneiibon); ‘Many children were flying kites’
(MHOTH€ AeTH 3aIyCcKalli BO3AYIIHBIX 3MEEB).

Past Continuous ynorpe6asercs Ui BhIpaKeHHs NeHCT-
BHfA, KOTOpOE€ MPOMCXOAWIO B OMNpeJeCHHbIi MOMEHT B
TIPOLIIOM WM IEPHOA B NPOILTOM H GBUIO NpepBaHO APYTrHM
JeHCTBHEM, HATIpUMED:

He was walking down the street when he saw his
friend. — OH men BHU3 MO yJHLe: OH ObLT HOYLIHM
BHM3 [0 YJWLE», KOTAa /OH/ yBMAEN CBOEro Apyra
(npoyecc x00vbbl Ovin npepean Opyeum Oeticmeuem:
«OH yguoen», to see — saw — seen).

Past Continuous me ucronb3yercs O Nepenayd pery-
JISPHBIX WK NOBTOPSIOWIMXCS ACHCTBHI B TIPOIILIOM.

B BOMpOCHTENIBHBIX W OTPHLATENIBHBIX IPEIOKEHHIX
npasuia Te xe, 4To U B Present Continuous. B obmem Bo-
npoce riaroi to be BEIXOIHUT Ha MepBOe MECTO:

Were you watching TV at 10 o’clock yesterday? —
Bel cMoTpesnu Tenesuzop B 10 yacos Buepa?

B apyrux THNax BONMPOCOB HAa NEPBOM MECTE CTOMT BO-
MPOCHTENLHOE CIIOBO, 3aTeM Iiarod to be:
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What were you doing at 5 o’clock yesterday? —
Yro BBl HENAIH B S yacoB Buepa?

B oTpuuaTenbHBIX NPEVIOKESHMAX YacTHIIA ROt CTaBHTCA
riocne riarona to be (was not > wasn’t, were not -> weren’t):

I wasn’t watching TV at 10 o’clock yesterday. —
51 ve cMoTtpen Tenesuzop B 10 yacos Buepa.

Byayuiee AonuTensHoe BpeMs
(Future Continuous — will be + Ving)

Vnorpebasercs Ais BbIpaOKEHHU KOHKPETHOTO ASHCTBHS,
KoTopoe OyneT NpOHCXOOUTH/IJTUTECA B ONPERENEeHHbINH MO-
MEHT B OyIyIeM:

I’ll be working at 5 pm tomorrow. — S 6yay pa6o-
Tath: «Oydy pabotatomum/paboralomeii» 3aeTpa
B 5 yacoB Beyepa.

Orpuuanue 1 BOpoc o0pasyloTcs CTaHAapTHO:

He won’t be working at 5 pm tomorrow. — OH He
6yner 3aBrpa paGotats B 5 yacos Beuepa. Will they be
working at 5 pm tomorrow? — Oum GynyT 3aBTpa
paborarthb B 5 4acoB Beuepa?

7.3. BpemeHa rpynnbi Perfect
(nepdexTHbie /cOBeplIeHHbIe/ BpeMeHa)

Bpemena rpymnsr Perfect namelor eaunyio gopmyny 06-
pasoBaHMsd — BcroMorateneHelii rimaron have u Tperbio
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dopmy cmbicioBoro riarona — have + Vi, Bpemena rpyn-
nel Perfect o6suHO 0003Ha4YalOT AEHCTBUA, KOTOpBIE 3aBep-
HIWIHCh K OMNpPEAESIeHHOMY MOMEHTY B TIpOLUIOM (MM
paHbilie APYToro MOMEHTa B MPOHIIOM), HACTOSIEM MK Oy-
ayuem. (B HekoTOpbIX yueOHHKaxX 9Ta rpylina BpEMEH Ha3bl-
Baercs Perfect Simple.)

Hacrosuee nepdexTHoe Bpemsi
(Present Perfect — have/has + V3)

3TO BpeMsi — «MOCTHK» MEXAY NPOLIBIM H HAacTOf-
mumM. O6pasyeTcs npu MOMOIIM BCTIOMOTrATeNIbHOrO IJ1arona
to have u Tpetbeii dopmsl rinarosia: have + V3 (B TpetbeM
JMLEe eJUHCTBEHHOTO YHCIIa BCIOMorateibHblii rnaron have
umeet popmy has).

Present Perfect = have / has + V3

[Present Perfect wupoxo ucnonv3yemcs 6 BrE u 3nauu-
menvHo pesce 6 AmE, 20e yawe ynompebasemcsa Past
Simple.)

Present Perfect ynorpebnsercs:
1. anga 0003HaYeHHS JEHCTBHUA, KOTOPOE NMPOU30IILIO B

HEJAJICKOM MPOLIIOM, HO Pe3YJIbTaT ATOr0 ACHCTBUS
CBaA3aH ¢ HACTOALIIUM!

I’ve spent (= I have spent) all my money. — 51 no-
TPATHI/UCTPATHII BCE CBOW JEHBIH: 51 MMEIO BCE MOH
IEHbI'Y IOTPAYESHHBIMUY, 10 spend — spent — spent).
Pe3ynbTar: OTCYTCTBHE JGHET H HEBO3MOXKHOCTB YTO-
TO KYTHTb.
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He’s broken (= he has broken) his leg. — OH cno-
Man HOTY: «OH HMEET €ro HOry CIOMaHHOH»; fo
break — broke — broken). Pe3ynbTaT: OH HE CMOXET
XOJIUTh KaKOe-TO BpeMs.

[Baoicno: ecau 6vi 6 3mux npeonoNCEHUAX CMOANO
mounoe yxazanue epemenu (uiu epema 6viao Ovl sc-
HO U3 KOHMeEKCmA), mo mu NPeoNONCeHUs nepeuiiy
6vi 6 paspso Past Simple:

Yesterday I spent all my money. — Buepa s ucmpa-
mun éce ceou: «mouy denveu. When did you spend all
your money? — Koeda evl ucmpamunyu 6ce Ce0u:
«eaquiuy oenveu?

He broke his leg last week. — On caoman nocy Ha
npowwnoi Hedene. When did he break his leg? — Koe-
0a o caoman Hozy?)

2. nans o60o3HaueHHs OHCTBHA, KOTOPOE MPOM3OMIIO KOr-
Ja-TO B XKI3HM 4YerioBeka (Oe3 ykazaHHA BPEMEHH), B pe-
3VJBTATE Yero YeJoBeK MpUodpest TOT WIH HHOM OIIbIT:

I’ve (= I have) been to Ethiopia. — I Gsui/noGeisan
B Oduonun: «a umero IPUOIHIO MOCEIEHHON»; 10
have been — nobuvieamy).

He Ba>KHO, KOrza 3TO IPOH30LLI10, BXKHO, UYTO UYCJIOBEK
MOKET paccKa3aTb O TOM, YTO OH TaM BHJICJI, NoACIUThCA
BIICYHATIICHUAMMU!

He’s read (= he has read) this book. — On npoun-
TaJl 3Ty KHHTY.

Hac He uHTepecyer, koraa ObUia NpoudTaHa KHUra, HAM
B&)KHO, YTO YeJOBEK MOMKET PacCKa3aTh COAEPKAHHE; BbICKA-
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3aTh CBOIO TOYKY 3pEHMs, CTOUT JIH €€ YHUTaTh; MPOKOMMEH-
THPOBATh CTHIIb aBTOpA M 1p.

3. ang onucaHMs JeHCTBHA/COCTOSHHA, KOTOpOE Ha-
4ajoch B MPOIUIOM H HPOAOKACTCH HA MOMEHT

peun (1):

We’ve lived (= we have lived) here since 2011, —
Msl KHBeM: «MBI HMEEM TNPOKUBIIMMH» 3[€Ch C
2011 rona.

He’s lived (= he has lived) here for five months. —
OH JXHBET 3[€Ch YKE B TEUEHHE TATH MECALEB.

B 3TOoM 3aKmodaeTcs Hekoe «koBapcTBo» Present Perfect:
npeabiAyLIHe MPeAIOKEHH EPEBOHINCH HA PYCCKH A3BIK
I71aroJiaMi MpoIIeuiero BpeMeHH, a ABa MOCIeAHHX — IJia-
rojiaMy HacTOfIILIEr0 BpeMEHH. B IBYX mociieAHHX NpuMepax
o0paTuM BHHMaHKe Ha mpeiory since u for.

Since ykaspiBaeT Ha Hayalo COBEpLIEHHA ACHCTBUS: C
yTpa — since morning, ¢ npouuioi Heaeau — since last
week, ¢ 8 yacoB — since 8 o’clock, ¢ Tex nop, xak s Gsu1 pe-
6enxom — since I was a child.

For ykasbiBaeT Ha NIepHOJ BPEMEHH, B TeUeHHe KOTOPOro
IJTHTCS TO MM HHOe [eiicTBHE: B TedeHue 4aca — for an
hour, B Teuenue Heznenu / mecaua — for a week / a month, B
TeyeHHe ANMTeNbHOro nepuoaa spemenn — for a long time,
B TeueHue Tpex Jet — for three years.

Hexotopsle ¢j10Ba SBIAIOTC MTOACKA3KAMH Ui ynoTpe6-
nenus Present Perfect. Present Perfect «apykur» ¢ Takumu
CIIOBaMH, KaK:

Just — Toneko uro. Eciiu Mbi roBOpHUM O JEHCTBHH, KO-
TOpOE MPOU3OLLIO TONBKO YTO, TO B MPEAJIOKEHHH ¢ Present
Perfect yacto ynorpeGnsercs just:
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He’s (= he has) just arrived. — OH TonpKO 4TO
TIpUeXai/pHObLUT: «OH MMeeT TOJBKO YTO NpPHUOBIB-
IIAMY.

Still — po. cux mop, (Bcé) eme, mo-nipexueMy. Still
ynotpe6iseTcs B OTPULATENBHBIX NPEMIOKEHHAX. Y CJIoBa
still puxcupoBaHHOE MOJNOKEHHE B TIPEVIOKEHHH: OHO CTa-
BUTCSA MEX/y MOJJIEXKAIINUM H BCTIOMOTaTe/IbHBIM IT1aroJioM:

She still hasn’t (= has not) arrived. — OHa Bce eme
He TpHexaJa.

Yet — noka uto, (BCE) ee, yke (B BOMPOCHTEJBHBIX
npeanoxenuy). Yet ynorpe6nsercs B BONMPOCUTENBHBIX W
OTPULATENIbHBIX TNPEUIOKEHUAX. Yet CTaBHTCA B KOHIE
TIpEUIOKEHHUS:

Have you read this book yet? — Tb1 yxe npoumran 3ty
KHUTY: «MMeeHIb Thl MPOYUTAHHOM 3Ty KHUTY YkKe»?
No, I haven’t read it yet. — Her, 5 ewie He npouurar ee.

B yrBepautensHbix mnpenjioxkeHusx ¢ Present Perfect
MoeT ynotpebiarecs cioBo already — yxe:

I have already translated the article. — A yxe nepe-
BeJl 3Ty CTaThlO: «4 MMEIO 3Ty CTaThiO yxKe mepeBe-
JEHHOM».

[Ho e eonpocumenvhuix npednodicenusx ne credyem
ynompebnamw already, m. x. 8 6onpoce y already no-
ABNAEMCA HOGHIII OMMEHOK 3Hauenusi (Heooeepus,
USYMAIEHUR). Kak? Heyorcenu yaice coenanu?]

B BompocuTenpHbIx TpemiokeHUAX c Present Perfect
4acTo ynoTpeGigeTcs ClOBO e€ver —— Koraa-mubo B cBoeit
JKHU3HH:
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Have you ever seen a crocodile? — Bsl korna-
HUOYIb BHIEIH KPOKOJWIA: «BBl HMeeTe KPOKOAWIa
Korga-nubo yeuaeHHsIM»? — Yes, I have. — [a. /
No, I haven’t. — Her.

B oTpuLaTeNbHBIX OTBETaX YaCTO MCMOB3YETCS CIIOBO
never B 3HAYeHWH KHUKOT/A B CBOEH >KU3HI:

Has your sister ever been to Spain? — Bamma cectpa
6bu1a korga-HuOynp B Mcnanun?

No, she’s (= she has) never been to Spain. — Her,
OHa HUKOrAa He 6bu1a B McnaHuu.

B NIpCIVIOXKECHUAX TAKOro Tmna HHTOHAIIMOHHO BBIACIIA-
IOTCA CJIOBA €Ver H never:

Have you ever slept in a tent (to sleep — slept —
slept)? — Bl koraa-HUOY AL CTIANHK B MaiaTke?

I’ve (= I have) never slept in a tent. — 5 Hukorza He
crajn B rajarke.

B BOMpOCHTENBHBIX MNPEUIOKEHUSIX BCTIOMOTATENbHBIN
riaaron have BLIXOJUT Ha MEPBOE MECTO:

Have you met (fo meet — met — met)? — Bul
BCTpeyallich (= Bbl 3HAKOMEI)?

B oTpHuaTeNBHBIX OPeATOKEHHUIX YaCTHYKA Not CTaBHT-
cd 1ocie BcnomorareabHoro rnarona have: have not =
haven’t; has not = hasn’t:

You haven’t met before, have you? — Bt He BcTpe-
YaJIHCh paHee (= BBl He 3HAKOMBI1), HE TaK JIn?

[Bonpocumenvuvie npeonoscenun 6 Present Perfect
HUKO20a He MO2Yym HaYuHamecsi co chosa when
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/K020a/, nOMoMy Ymo omeem noopasymesaem yKasa-
HUe MOYHO20 8peMeHy, a 3Hayum, Heobxooumo ynom-
pebumw Past Simple, ecnu peus udem o npouriom:

When did he buy his car? — Koezoa o xynun /ceoro/:
«ezo» mawuny?

He bought his car two months ago. — On xynun
/c8010/: «e20» MAWUHy 06a Mecaya Ha3ao. |

Present Perfect Ttarke ymorpebisgercs co cloBaMH:
recently / lately — HenaBHO,; so far — 1o HacTosIero mMo-
MEHTa / BpeMEHH; Ha HACTOSILMH MOMEHT; K HacTosUIeMy
BpeMeHHM; Moka; Ha 3ToT vac; before — panee, panbine; this
week / month / year — Ha sT0i#i Hezene / B 3TOM Mecsne /
B 9TOM rofly (He UCTeKIIHi [epHo BpEMEHH):

I’ve seen this film recently. — 51 Bunesn srot ¢puwieM
HeJaBHO.

He’s read 25 pages of the book so far. — K nacros-
1IeMy MOMEHTY OH MPOYMTaIl 25 CTPaHHUL| /3TOH/ KHH-
ru. :

Have you eaten Mexican food before? — Brr panb-
e MpoGoBaTH MEKCUKAHCKYIO €y/KyXHi0?

She’s seen 5 English films this month. — Ona no-
cMOTpeia 5 aHIIHICKUX GUIEMOB /B/ 3TOM MecHIIe.

Present Perfect riarona to have

®opmyna obpazoBanus Present Perfect: have/has + V3.
B aroit popmyiie have BcrioMoraresipHBIi 1J1aroi, OH HeoO-
xomuMm s obpasoBaHHsa GoOpM HacTosLero nepgeKkTHOro
BPEMEHH.

Have Taxke MOXeT OBITh U CMBICJOBBIM TIJIarojioM M
yNOTpeG/IATECA B YCTOHYHMBBIX COUETAHUAX (BHanpumep, to
have breakfast / lunch / dinner — 3aBtpakaib / obenars /



86 I'paMMaTHKa aurIHiicKoro s3bika

ykuHath). B Takux cmywasx B mpemioxkeHusx B Present
Perfect ynorpebansiorcs nga rinarosa have 8 passeix dpopMax:

IMepBhiii — BcnomorartenbHbli — B (opme have wm
has. Bropoii — B popme V3 — had:

Will you join me for lunch? — Jlasaiire mooGenaem
BMecTe: «BbI He npucoeuHKTECH /KO/ MHE Ha 00em»?
Thank you, I have just had one (= I’ve just had lunch
/one 3amenser cioBo lunch, 4robel €ro He
NOBTOPATH/ ). — Cnacubo, 1 TONBKO YTO Hoodean.

Present Perfect riarosios to be u to go:

He’s been (= he has been) to Paris /be — was/
were — been/. — OH 6bun B Tlapike / GbiBan / no-
ceman / eagui. (Cetivac e2o mam nem.)

He’s gone (= he has gone) to Paris /go — went —
gone/. — OH yexan B ITapwxk. (On yexan u naxooum-
ca 6 Ilapuoice /unu, xax eapuanm, moscem Gvimb, OH
cettuac remum & camoneme 6 Ilapuoic/).

Mpouwepawee nepdekTHoe BpeMA
(Past Perfect — had + V3)

®opmyna obpa3zoBaHus HpowIeAIero neppeKTHOro Bpe-
MeHu: riaron have B npocToM npoluieaiieM BpeMeHH, T. €.
had, + V3.

Past Perfect = had + V3
Past Perfect mcnosb3yercs, xorga Mbl XOTMM CKa3aTh,

YTO YTO-TO MPOU3OIILTIO A0 ONpEACSIEHHOTO MOMEHTA B MPOLL-
JIOM!
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Korga Mbi mpuexaqd Ha BOK3al, Moe3[ yxXKe yIues
(cnawana ymen mnoe3n /Past Perfect/, morom Mbl
npuexanu /Past Simple/). — When we. came to the
station, the train had already left (to come — came —
come; to leave — left — left).

A casiman 06 3TOM yYE€HOM HO TOro, Kak s ¢ HUM I10-
3HaKoMmuIics (CHauajia cabimai /Past Perfect/, motom
no3Hakomuiics /Past Simple/). — I had heard about
this scientist before I met him (to hear — heard —
heard; to meet — met — met).

Past Perfect yacTo ucnosb3yercs B KOCBEHHO# peyH.
Bot npeanoxkeHue B IpsiMOi pedm:

Tom said: ‘I’ve never been to Moscow.” — Tom cka-
sai: «J1 Hukoraa He 6b11 B MOCKBeEY.

B kocBeHHO1 peuH npennoxeHue 6yaer 3By4aTh TakK:

Tom said (that) he had never been to Moscow. —
ToM cKasan, 4TO OH HHKoraa He Gbi1 B Mockse (B
rJaBHOM TmpemiokeHuH ‘Tom said’ Hcnonb3yercs
Past Simple, a Tom He GsiBan B MockBe A0 TOro, Kak
OH 3TO CKa3all, IOITOMY B NMPHIATOYHOM IMpEIONKe-
Huu ynorpebnsercs Past Perfect).

Byayuee nepdexrHoe Bpema
(Future Perfect — will have + V3)

Future Perfect ymotpeOnsierca s BoipaxeHus Oymyue-
ro AeiCTBHA, KOTOpOE COBEPIIMTCA IO OMNpeeeHHOro Mo-
MeHTa B Oyaymiem. OToT MOMEHT B Oyayiuem moxeT GbITh
BBIPAXXEH TAKUMH CIIOBOCOYETAaHHAMH, Kak: by six o’clock —
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K wecTd 4acam, by Saturday — x cy66ote, by the 1* of
May — k | Mas, Wi JpyruM JefiCTBHEM, HaNpUMED: 7

I will have translated the article by 5 o’clock. — A
nepesey CTaThio K 5 yacam: «a Gyay uMers nepese-
JeHHOi1 /3Ty/ cTaTBIO K 5 Yyacam».

He will have finished this work by the time we ar-
rive. — OH 3aKOHYHT paboTy K TOMY BpeMEHH, KOraa
MBIl MpHeeM: «OH OyneT UMeTh 3aBeplUEHHOH 3Ty
paboTy K TOMY BpEMEHH, /koraa/ Mbl IPHOBIBaCM».

INpu Bonpoce BcriomorarenbHblii rnaron will BeIxoaut Ha
HepBOe MECTO:

Will you have finished the work by 5 o’clock? —
Brl 3akoHuHTE paboTy K 5 yacam?

IIpu oTpHuaHHK not CTABHTCA MOCHE BCIIOMOraTeabHOrO
raarosa will:

He will not have finished this work by the time we
arrive. — OH He 3aKOHYHT paboTy K TOMY BPEMEHH,
KOT/Ia MBI TIPHEJEM.

7.4. BpemeHra rpynnsi Perfect Continuous
(nepdexTHO-NPO/OIKEHHbIR)

Bpemena rpynmsi Perfect Continuous BbipakatoT neiict-
BHA, KOTOPHIC HAYalliCh paHee KaKOTO-TO OMpPEAEIEHHOrO
MOMEHTa B MpPOLLIOM, HacTosmeM wiu Oyaymem, HO 3TH
JCHCTBHSA NPH STOM HE 3aBEPLINIHCH H elle MPOXOJDKAIOTCS
B 3TOT MOMEHT, JIH0O 3aBepIIMIMCH TONBKO 4YTO. EnuHas
¢dopmy.1a 06pa3oBaHHs BpEeMEH rpyibl
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Perfect Continuous = have been + V

HzMmeHseTca Tosbko ¢opMa riarona have (B Hacrosimem
BPEMEHH have/has, B mpowenumem — had, a B Gyay-
wem — will have); ocransHas 4acte — been + V,;,, ocTacT-
¢ HEM3MEHHO# B HACTOsIIEM, IpoLueameM ¥ OyaymeM.

Present Perfect Continuous (HacTosiiee cOBEpPIICHHOE
IUTUTENbHOE Bpems):

I have been waiting for you for 20 minutes. — 5l Bac
fyxe/ xny B Tedenue 20 munyt. (Taxyio ¢pazy me
MOJICEM CKA3aMb 4eNl06eKy, Ono30asuiemMy Ha écmpe-
Yy uau ceudaunue. 30ecb noduepxusaemcs nepuoo
epemenu — 20 MuHym — 6 mevenue Komopoz20 npu-
ULIOCH 0XHCUOAMDb YeNl0BeKA.)

CymectBytoT Takke u Past Perfect Continuous u Future
Perfect Continuous (mpomeaiee coBeplIEHHOE AJIUTEIBHOE
BpeMs U Oyaylee COBEpPIICHHOE JNHUTEIbHOE BpeMs). YNoT-
pebsiores penko. [TpencraBuM cUTyalldu, KOTAa OHH MOTYT
ObiTh yNOTpEeOICHBI.

Past Perfect Continuous (HacTosuiee nepdpexkTHoe AH-
TEBHOe BpeMs);

I had been reading a book for half an hour when my
brother came. — S unTa/a/ KHUTY yiKe noJrHaca, KOraa
npuien Moit 6pat (m. e. 0o moeo, xax npuwen 6pam
/Past Simple/, a 6oun 3anam umenuem 6 mevenue 30 mu-
Hym [nooyepxusaemcs nepuoo epemenu/).

Hnu gpyras cutyanus:

He was very tired when he came home. He had been
working hard all day. — On 6bu1 oueHb ycTaBLIMM,
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Korza npvmen foMod. OH Tak MHOro pabora nemblii
JEHb (m. e., 00 Mo20 Kak OH npuwen OoMoil ycmas-
wuM, OH yenulii Oenv ObL1 8 npoyecce padbomet).

Future Perfect Continuous:

By the time she comes home, her son will have been
playing computer games for two hours. — Korna
OHa mpujer ¢ paboTsl (= K TOMy MOMEHTY KaK OHa
npuzet ¢ pabotsl), ee chiH Oyaer yxe Ba daca Ur-
paTh B KOMITBIOTEPHBIE UIPHI.

B pasroBopHOi aHTIUMICKON peud Takue BpeMeHa, MOX-
HO CKa3aTh, MpaKTUiIecku He ynoTtpebnsatorea. Ho 3Hars, 9To
OHH €CTh, HCOGXOI[I/IMO, YTOOBI HMETh YETKOE MpCACTABJICHUC
0 CHCTEME BPEMEH U pacNo3HaBaTh UX B IHCbMEHHOM peUH.

7.5. CpaBHeHue BpeMeH

CpaeHeHue Present Simple n Present Continuous

OH umTaer raszers no yrpaMm. — He reads newspa-
pers in the morning.

On ceiiuac unTaer razery. — He is reading a news-
paper (now). '

Present Simple — »T0:

® KOHcTaTalMs (haKTa; OFHOKPATHO MJIM MHOTOKPATHO
nosTopsomuecs Aeiicreus/dakxrei: My sister lives in
Germany. — Mos cectpa xkuBet B ['epMaHun.

¢ npussidki: He doesn’t drink coffee. — OH ne nber
Kode.
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3akoHbl nipupoas: Water boils at 100 °C. — Boga
xEnaT npu 100 °C.

Present Continuous — 3710:

npouecc/aeiictere B AaHHbIH MoMenT: He is surfing
the Internet (now). — OH celivac B HHrepnete
/nepexoauT c caiita Ha caift/.

npowecc/AeHCTBHE B TeYeHHE KAKOro-To (BpeMeHHOro!)
nepuoga spemenu: She is studying maths at univer-
sity. — OHa H3y9aeT MaTeMaTHKy B YHHBEPCHTETE.

CpaeHeHue Past Simple n Past Continuous

We discussed it with him yesterday. — Msl 0Gcyan-
JIH C HHM 3TO BYepa.

We were discussing this issue with him at 6 pm on
Monday. — Mgl 06cyaaad ¢ HUM 3TOT BOIIPOC B
6 yacoB Beuepa B IOHEJETHHHK.

Past Simple — 3to0:

JEUCTBHS, KOTOpbIe HA4aJIUCh W 3aKOHYWIUCH B IIPO-
uutom: He left school two years ago (fo leave —
left). — OH oxomuMJI WKOMY IBA TOAAQ Ha3aj,.
nelicTBUA, KOTOPBIE TIPOHCXOWIH OJHO 32 JIPYrHM B
nporiom: He woke up, took a shower, had breakfast
and left the house (to wake — woke; to take — took; to
have — had; to leave — leff). — OH mpocmyscs,
MPHHSLI YL, TO3aBTPAKAJ U BhIMIE U3 0Ma.

Past Continuous — 310:

OeHCTBHA B MpPOLECCE B OIpPEAENEeHHBI MOMEHT B
npougioM: What were you doing at 3 pm on
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Sunday? — Uro Bbl Aesiasii B TPU 4Yaca OHA B BOC-
KpeceHbe?

e JcicTBHE B NPOUUIOM B IIPOLIECCE, KOTOPOE IPEpBI-
Baercs ApyruM AeticrBueM: I was cooking when the
phone rang. — I roroBmJa, KorZla 3a3BOHHI TeJle-
¢oOH.

e [Ba feitcTBua (Unu Oonee), KOTOPHIC TPOUCXONMIN
(6bumm B mpolecce) OIHOBPEMEHHO B MPOILIOM:
While I was cooking my husband was hanging a pic-
ture on the wall. — B To BpeMs kak s roroBuj1a, Mo
MY>K BemaJj KapTHHY Ha CTEHY.

¢ ¢donoBbie cobbiTHs B pacckase: The sun was shining
and a strong wind was blowing. — Csermno conn-
1€, ¥ AyJ1 CWIbHEIN BeTep.

CpasHeHue Past Simple n Present Perfect

Sl mpoumTaj] 3Ty KHWIY Ha NpouUIol Hepene. —
I read this book last week.

51 mpouHTAN 3TY KHUTY (M. €. MO2y noOenumvcsa ceo-
UM MHeHueM, pacckazame ee cooepicanue; Oe3 yka-
3anus epemenu). — 1 have read this book.

Past Simple — 3T0:

e feilicTBHE 3aBEpIICHO ¢ YKA3aHWEM BPEMEHH €ro Co-
BepLIeHHS (BpeMs YKa3aHO TOYHO WIH KOHTEKCT yKa-
3piBaeT Ha Bpems): | was in Ethiopia three years
ago. — S Obla B Dpuonuu Tpy roa Hasan.

Present Perfect — ot0:

* jelicTBHe 3aBepiieHo, 0e3 yKa3aHus BPeMeHH €ro co-
BEPIUCHHSA, €CTh CBA3b C HACTOALIAM BPEMEHEM:
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I have been to Paris twice. — A apaxxas onu1 B Ia-
pHKe.

CpasHenue Present Perfect
u Present Perfect Continuous

I have read this book. — I npounTan 3Ty KHHIY: «d
HMEIO 3Ty KHUTY IPOYHTAHHOMNY.

I have been reading this book for an hour and a
half. — S umrTaro 3Ty kHuMry /ye/ moaropa uaca:
«9ac U MOJIOBHHYY.

Present Perfect — st0:

e elicTBHE 3aBEpILCHO, HAM He BaXKHO, Korjaa ObuIo
COBEpPILICHO AEHCTBHE, BAXEH pe3yJbTaT, UMEETCA
cBsi3b ¢ HacTosAumMm: | have done it! — 5 /yxe/ cae-
aan sro! (Yacto Present Perfect ymorpebasercs
B Hauase Gecepl, 3aTeM ucnonb3yercs Past Simple.)

® JeliCTBHE WIH COCTOSHHE, KOTOpPOE HA4YaJloCh B IPO-
LIJIOM M MPOXO/DKACTCA B MOMEHT pedH (4acTo C Iiia-
ToJIaMH, KoTopbie He ynorpeonaerca B Continuous, a
TakKe C YKa3aHMeM, KOrja Hadaloch JeHcT-
Bue/cocrosHue). I have kmowm him since child-
hood. —  3nal0 ero ¢ percrTaa.

Present Perfect Continuous — 3710:

® BbIpaXK€HHE IMTENBHOTO AEHCTBUA, KOTOPOEC Haya-
J0Ch B TIPOLIJIOM, YKa3aH MEPHO/ BPEMEHH, B TEYe-
HHE KOTOporo coBepiaetcs aercrere: She has been
learning Chinese since October. — Ona m3yuaer
KHTaHCKH /93bIK/ ¢ OKTAOPA.
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7.6. MoaanbHble rnaronbl
(o6wan xapakTrepucTuka)

MoansHEie I71arossl BHpaKaIoT He aeicTBue, a 0603Ha-
YaloT BO3MOXKHOCTB, CTIOCOOHOCTD, HEOOXOIUMOCTb M BEPOAT-
HOCTb COBEpilUEHN aeficTBUA.

MoanbsHele TI1aroJbl HMEIOT PS OTMHAKOBBIX YEPT:

OHH He yNOTpeGJIAIOTCS CaMOCTOSTENBbHO, KaK OT-
JeNbHBIH WIEeH NpeUIoKeHHUs, a TOIbKO B COUETaHHH
¢ MHOHHUTHBOM CMBICJIOBOTO I1aroja (0e3 4acTHIiBI
to, 3a UCKIOUeHHeM Triarona ought to);

UMEIOT oHy GOpMY AT BCEX JINLL U YHCelT;
ponpocuTenbHas ¢opma obpasyercs 6e3 Bcriomora-
TeNIbHBIX IJ1aroJIoB;

oTpuLaTenbHas ¢opMa obpasyercs TpH TNOMOINH
YaCTHULIbI not;

HE HMEIOT BceX (GOpM, KOTOpble UMEIOT ApYyrHe Iia-
rosisl (HHQHHHTHBA, PHYACTHSA, FepyHOHA /O KOTO-
PHIX MBI IOTOBOPHM NO3Ke/).

MoganbHblii riaaron can (Modk, ObITE B COCTOAHHH /4TO-J1.
Aenars/) OYEHb YacTOTHBIE. B mpoluenmeM BpeMeHH OH
umeeT ¢opMmy could.

B pasroBophoii peun B orpunarenbHoi gopme 0ObIYHO
yNoTpe6sIoTCs CEAyIONMe COKPAIlieHHs: cannot — can’t;
could not — couldn’t.

I'marosn can MOXeT BBIPayKATh:

yMeHHe, crocoOHocTs /uto-nubo aenare/: She cam
speak Italian. — OHa roBOpUT NO-UTAILAHCKH: «OHA
MOXeT /criocoOHa/ TOBOPHTH MO-HTATBTHCKMY.

Can she speak Chinese? — Ona roBoput no-kuraticku?
No, she cannot speak Chinese. — Her, oHa He roso-
PHT O-KHTaHCKH.
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My granddad could speak five languages. — Moii
JeayLIKa MOT TOBOPHTH Ha MATH A3bIKaX.

e npocs6y: Can you help me? — Bsi /He/ Morin 6bl
MHe NoMo4b?

®  yIMBI/IEHHE; HEAOBEPHUS; coMHEHHe: It can’t be true. —
310 He MOXET OBITh BEPHBIM/TIPABWIBHBIM = 3TOTO
HE MOXeET OBITb.

CrnoBocoyeranne (MaH MOAAJIbHAA KOHCTPYKLUA) to
be able to Take MOXeT mepenaBaTh CHOCOOHOCTH CO-
BepmaTh AcicTBUe (Kak MpaBUIO, HCMONB3yeTcs B MpPo-
meameM BpeMen — was/were able to unu 6yaymem —
will be able to): ”

He was able to repair his laptop himself. — Ou cmor
MIOYHHUTH CBOH HOYTOYK caMm.

We hope you will be able to do it next week. — Msi
Hageemcs, /910/ Bbl CMOXKETE 3TO CAENaTh Ha cie-
AyloLued Heaene.

HnrtepecHo, uTo NpH nepenade OOHOTO H TO K€ OTHOILIIE-
HHS K JSHCTBHIO (HampHMep, paspellieHHs, KOJDKEHCTBOBA-
H¥il, BO3MOXHOCTH WIH HEOOXOIHMOCTH) MOJKHO HCIIONb30-
BaThb HECKOJbKO MOJAJBHBEIX T[/ArojioB, HO, KOHEYHO,
KaKAbIl Oyner uMeTs CBOH OTTEHOK ¥ HioaHc. Tak, Hanpu-
MEp, €CJIM MBI XOTHM CIIPOCHTH pa3pellleHHs] WIH JaTh pas-
pelleHHe, TO MOXKHO HCMOBb30BaTh INIaroisl can, could,
may (peyb UIeT o HacToALIeM U Oyayinem).

Tlo creneHH Be}XUIMBOCTH 3T MOJAJIbHbIE IMarojibl pac-
MOJIaraloTcs CleAylomuM oOpa3oM: camblii BEXKJIMBLI may
(HeckonbKO OpHUHATBHO), TOTOM HAYT could U can:

May / could / can I speak to you, Mr Brown? —
51 Mory noroBOpHTb € BaMH, rocnoauy bpayn?
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Yrobel nmepenarh paspelieHHe B KOCBEHHOH peuH, Hc-
nosib3yercs counld, ecnmu rnaron raaBHOro MpeLIOXKEHHA
CTOMT B MpPOIIEALLEM BpEMEHH:

He said I could take those documents. — Ou ckazau,
YTO S MOTY: KMOF» = OH paspeuiun MHe B3ATh T N0-

KyMEHTBI.

YTo0b1 NepeaTh paspelieHye B NpoulioM (HO He B KOC-
BCHHOH pEYM), MOJAJIBHLIE INArojibi He ynoTpeOmsroTcs.
MOoOXHO uCnonL30BaTh, HATIPEMEp, rnaroa to allow (noseo-
JIATh, pa3pelNarh).

Tommy was allowed to go to the circus with his
friends last Saturday. — ToMmH GbU1O paspelueHo =
paspewiuny TIOATH ¢ /ero/ npy3psMu B LMPK /B/ mpo-
yo cy6oory.

JUia mepenaud yBepeHHOCTH, B HACTOAIIEM H Oyaylem
HCTIONB3YIOTCS MOJANBHBIE I71ar0/ibl must 1 can’t:

He must be tired (= I’'m sure he is tired). — Omn,
JIOJDKHO OBbITh, YCTal: «€CTh YCTaBIIWi» (= 9 yBe-
peH/a/, oH ycTan»).

He must be busy (= I’'m sure he is busy). — Omn,
JIOJDKHO OBITb, 3aHAT (= 5 yBEPEH/a/, OH 3aHAT»).

She can’t be busy (= I’m sure she isn’t busy). — He
MOKeT OBITh, UTOoOBl OHAa ObLla 3aHATa: «OHA HE MO-
et ObITh 3aHATOMH» (= 9 yBepeH/a/, oHa He 3aHATa).
[Ecau  Oeiicmeue  omnocumca K npownomy,
ynompebasemcs nepgexm:

He must have sent the report to our colleagues in
Spain (to send — sent — sent). — On, 0oaxcHo 6bimy,
/yace/ omnpasun omuem nawium xomrezam ¢ Hcna-
HUIO.
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They couldn’t have translated the article so
quickly. — Onu ne moznu max Gvicmpo nepesecmu
cmamblo /He mModicem bvimb, Yymobbl OHU max Ovicm-
PO nepesenu cmamvio/. |

JdonxencTBoBande IepenaloT riaronbl must ¥ have
(got) to.

e MopanbHbl [J1aroj must BhIpaXkaeT JOKEHCTBOBA~
HHe, HeoOXOIMMOCTh COBEPLIEHHA AeHCTBHA (OeHcT-
BHEe OTHOCHTCH K HACTOsIIeMy, WHorAa OymyueMmy),
HO 3TO JAO/DKEHCTBOBaHHE OOYCJIOBIEHO NOTpeGHO-
CTBIO, JKEJTAHHEM CaMOTQ YEJIOBEKa.

o Ecnu ke He06XOIUMOCTE COBEPLICHHA ACHCTBHA BbI-
3BaHa BHEUIHHMH OGCTOSITEJIbCTBAMH, TO HCIIOJb-
syercd riaroi have to.

e B a31oM 3HaueHuu must u have to ynorpeOimorcs,
€CJIH MBI FTOBOPHM O HAacToOfAIIeM H Oyaymem:

I must eat less. — S pomkeH /MHe Hano/ MeHbIne
ecTb (JiuuHOe 0633amenbcmeo).

I have to get up at 6 as my working day starts at 8. —
51 nomkeH /BbIHY)KAEH/ BCTaBaTh B 6, T. K. Mo pabo-
unii JeHp HauuHaetcd B 8 (snewunue obcmosmenvcmea
BbIHYJICOQIOM MeHSA 6cmasambs 6 6 ympa).

e Ecnu MBI rOBOpHM O MpOLIIOM, TO ynorpebisercs
raaroi had to:

I had to go to the dentist yesterday. — Buepa s ObL1
BBIHY)KI€H [TOHTH K CTOMATO/IOTY.

[B npeonooicenuu ‘He has already had breakfast.” (On
yoice nozaempaxan.) had ne aeniemes MOOANbHBIM 21AZ0NOM,
3MO 21a201 68 YCmouuueom caoeocovemanuu to have
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breakfast ¢ nacmoswem nepgpexmmom epemenu. A znazon
has — acnomozamenvuwiil 2naz201 018 OOPAZOEAHUS HACMOS-
we20 nepghexmnozo epemenu.

Hpyzue ycmoiiuugvie cnosocovemanus: to have / lunch /
dinner — obedams / yocunamo].

Kak mpaBwio, must He ynoTpebisercs B BOMPOCHTENB-
HBIX MpPEVIOKEHHAX, ynorpebnsercs have to:

Do we really have to do it? — Ham neiicTBuTensno
HAJI0/HEOOXOAUMO 3TO caeIaTh?

B orpunarensrom npegnokenud must u don’t have to
HMEIOT Pa3HbIe 3HAUYCHHUS!

You mustn’t feed the animals at the Zoo. — 3anpe-
IIEHO: «BBI HE HNOJDKHBI» KOPMHTh XKHBOTHBIX B 300-
mapke.

You don’t have to learn it by heart. — Her Heo6xo-
JHMOCTH YYUTb 3TO Hau3yCThb (8 3mom Hem Heob6Xo-
OUMOCMU, HO €CRU Xomume, MOJCeme GbLy4UNb MO
HAu3ycmy).

JlatoT coBeT W CHpallvBalOT COBETa NMPH MOMOLIM JBYX
CHHOHUMHMYHBIX riarosios should u ought to (should 6onee
yacmommbwii, KaK 8 pas32060PHOI, MAK U 8 NUCLMEHHOU peyu;
ought to.— eouncmeenubill MOOAILHYLI 21142017, NOCNE KOMO-
Ppozo ynompebasemcs vacmuya to):

You should be more punctual. — Bam cneayer Gbits
6osiee MyHKTYaJIbHBIM.

Ecnu peyb MAET O NPOULIOM, TO MCIONB3YETCH MOIaib-
Hbiii nepdext (modal perfect), 1. e. should + have + past
participle:
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You shouldn’t have spoken to him like that (zo
speak — spoke — spoken). — Bam He cienoBano
pa3roBapuUBaTh C HUM TaKUM 00pa3oM.

Should 1 ought to Moryt nepesasarb 1 BepPOSITHOCTD,
npeanojoxenne (should 6onee vacmommuuwiit 2nazon, xax 8
Pa32080PHOU, MAK U 6 NUCLMEHHO peyu):

He should be flying to Spain right now. — Omn,
TOJDKHO OBITh, JIETUT B AaHHbIA MOMEHT B McnaHuio.

Ecnu peus uaer o BO3MOXKHOCTH, BEPOATHOCTH, MOTYT
ynoTpe6AThes riaroisl may, might u could (npu 3ToMm rna-
ron might nokaspiBaeT HaMMEHBILYIO CTENEHb BEPOATHO-
CTH):

That could / might / may be our neighbor. — To, Bo3-
MOXKHO, Halll cocef (eciu ynorpebineHo cinoso might,
3HAYMT, MBI COBCEM HE YBEPEHBI, YTO 3TO COCEN).

HaHBBICIHy}O CTCNEHb YBEPECHHOCTH, BEPOATHOCTH I1C-
peaaer riaroji must:

He must be at home. — On, go/pKHO OBITE, IOMA. =
OH nopKkeH OBITh JOMa (Mbl YéepeHbl 8 IMOM).

7.7. CtpaparenbHbin 3anor
(The Passive Voice)

O6BHO NoTEXKAaIiee B MNPEJIOKEHHH 0003HaYaCT JIHIO
WM TIpEeAMET, KOTOPBIA caM coBepuiaeT aelictaue: «PaGoune
ctpoat Moct. Paboune noctpomnu mMoct. PaGoune mocrpost
MocTy. B Takux mpemiokeHHAX TIyaroa ymortpedasercs
B nelicTBHTENLHOM 3asiore (Active Voice).
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MBI MOkeM cjenarb akuUeHT Ha CJIOBE «MOCT», TOrza
npemioxeHus Oyner 3By4arh Tak: «Moct cTposT. Moct
NoCTpOWIH. MocT mocTposT». B Takux NpeayoKeHMAx Moj-
nexainee 0003Ha4aeT JIMLO WM TpPeAMET, Haf KOTOPbIM CO-
BEPLIEHO [eCTBHE, U IVIaroi CTOMT B CTPajaTelIbHOM 3aJio-
re/maccuse (Passive Voice). B Takom ciiyuae HaM He BaKHO,
KTO CTPOMT / OCTPOMIT MOCT MM KTO OyZIeT ero CTpOHTE.

Bce rnaronbi gensres Ha:

® [epexoiHbie, MOC/e KOTOPbIX CTOMT MPSIMOE JOMOJN-
HEHHE, HaTIpUMep, «CTPOUTH» YT0? — oM (to build a
house; to build — built — builf); «auTaTe» 4TO? —
kaury (to read a book; to read — read — read); «pa-
Bath» YyT0? — coBeT (to give a piece of advice; fo
give — gave — given) U T. A.;

® HemepexoaHble, KOTOpble ynorpedisiorca 6e3 mps-
MOFO JOMOJIHEHHsA, HampuMmep, <«kuth» (to live —
lived — lived), «ierate» (to fly — flew — flown),
«MPHXOAUTHY (to come — came — come).

Jia oOpasoBaHuA CTpafaTesibHOro 3ajlora HeoOXOoauM
BCIIOMOTaTeNbHbIN rnaron to be (B coorBercTBYIOWIEH (op-
ME) U Iaroi B TpeTheii popme, T. €. eanHas popmyna obpa-
30BaHHs MACCHBa CACAYIOUIAA:

PASSIVE = to be + V3.

Ecnu B peiictBuTensHOM 3aore 12 BpeMeH, To B cTpana-
TeNbHOM Bcero 8; B maccHpe He ynoTpeOaioTcs Bce BpeMEeHa
rpynmsl Perfect Continuous u 6yaymee Bpems rpynnsl Con-
tinuous.

CrpanarensHplii 3a10r ynotpeGasercs B aHMIMHACKOM
A3bIKe 4aine, 4eM B pycckoM. OOBIYHO B TeX ciyyasx, Koraa
HEBAKHO WM HEU3BECTHO, KTO COBEPLIMI JeHCTBHE. YNOT-
pebiieHHe maccHBa TAaKOKE OYEHb XapaKTepHO IJIA TeXHHYe-
CKOM AWTEpaTyphl.
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B kayecTBa nmpuMepa BO3bMEM IPEVIOKEHHE C INIArojioM
to break — broke — broken (;ioMath; pa3buBathb):

I break windows every day. — 51 pa36uBaro/Geto ok-
Ha KaXAbId JeHb.

Mel BUAMM, YTO NPEIJIOKEHHE CTOUT B JeHCTBHTEIEHOM
samore B Present Simple. UToGbI nmomy4uTs NpemaioKeHHE B
CTpajiaTeIbHOM 3aJI0re, HeOOXOANUMO:

® B34Th «JOMOJHEHHE» H3 UCXORHOIO MPEMLIOKEHHS B
JeUCTBUTENIBHOM 3aJI0T€ M CHENIaTh ero «ojjiexa-
mum»: ‘Windows...’

® HCIOJB30BaTh r1aron to be B TOM e BpeMeHH, UTO U
CKazyeMoe B HMCXOAHOM MNpPEMIOKEHHH B ICHCTBHU-
TeJbHOM 3ajiore: ckasyemoe break crour B Present
Simple - mnostomy Mbl craBuM riarosn to be B
Present Simple BO MHOXeECTBEHHOE YMCHO, TaK Kak
windows — MHO)KECTBEHHOE YHCJIO, TIO3TOMY BBIOH-
paeMm Gopmy are > ‘Windows are...’

® 1106aBHTH CMBICJIOBO# IVIarof W3 UCXOMHOrO MpemIo-
)KEHHs B TpeTheil dopMe (MOMHMM, 4TO Tiiaron to
break HenpaBwibHEN; ero ¢opmbi: to break —
broke — broken > ‘Windows are broken...’

® 3aKOHYHTH HpeAoKeHue, foOaBuB every day; momy-
qaem ‘Windows are broken every day.’ (OxHa pas-
OuBaloT/OBIOT KaXIBlfi JEHb: «OKHA €CTb pa3du-
Thie/CIIOMaHHBIe KaXKABIH JEHBY.)

CpaBHUM neHCTBUTENBHBIN W CTpafaTeNbHBIi 3aJ0TH Ha
CIISIYIOINUX IIPHMepaX C HCMONb30BaHHEM Pa3HbIX BPEMEH.

Present Simple (nacmoswee npocmoe)

We paint houses every day. — Mbl kpacum Joma
KaXAbIHA NeHb.
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Houses are painted every day. — Jloma kpacsr:
«€CTb MOKpaLIEHHbIE» KAKIbII NEeHb.

Past Simple (npoweowee npocmoe)

They painted the house yesterday. — Onu noxpacu-
a4 /3TOT/ HIOM BYEpa.

The house was painted yesterday. — /Oror/ nom
6bU1 NokpareH: «OblT MOKpaIleHHBI BYEpa.

Future Simple (6yoywee npocmoe)

He will paint the house next Tuesday. — On nokpa-
cHT /310T/ oM /B/ C1EeRyIOMIT BTOPHHK.

The house will be painted next Tuesday. — /Jrtot/
noM Oynmer mokpamieH: «OyAeT NOKpalleHHbBIH» B
CHEIYIOLHH BTOPHHK.

Present Continuous (Hacmosuee OnUmebHoe)

She is painting the house. — Ona kpacut /3ToT/ HOM
(ceituac).
The house is being painted. — /3101/ mOM KpacsaT
(ceiiuac).

Past Continuous (npoweduiee Onumenvroe)

She was painting the house at 8 o’clock. — Omna
Kpacwia 1oM B 8 4acos.

The house was being painted at 8 o’clock. — Jlom
KpacHuiy B 8 4acos.

Present Perfect (nacmosawee nepgexmuoe)

We have just painted the house. — Msl TONBKO YTO
NIOKPacWIN JOM.
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The house has just been painted. — /3to1/ HOM
TOJBKO YTO TIOKpAMIEH.

Past Perfect (npowedwee nepghexmnoe)

We had painted the house by 5 o’clock yesterday. —
MBbI HOKpacwin IOM BYepa K 5 yacam Buepa.
The house had been painted by 5°clock yesterday. —
/3rot/ nom ObUI MOKpALieH K 5 yacam Buepa.

Future Perfect (6yoywee nepgpexmnoe)

They will have painted the house by 5 o’clock tomor-
row. — OnH (yxe) MOKpacsT JOM 3aBTpa K 5 yacam.
The house will have been painted by 5°clock tomor-
row. — Otot aoM 6yner (yxe) NMOKpaiieH 3aBTpa K
5 gacam.

B naccuBe MoxeT ynoTpeGnarbcs H KOHCTpykimsa to be
going to, 1 MOJanbHbIE IMaroJibl, HarpHMep:

The house is going to be painted. — /3ro1/ 1OM co-
OUparoTCs MOKPaCHTb.

The house must be painted. — /3T101/ HOM nHOMNKEH
OBITh MOKpAILIEH.

Ecnu BaXkHO MOI4YepKHYTh, KeM ObUTO COBEPILIEHO NEHCT-
BHe, ynotpebusercs npemior by:

The beach was cleaned by volunteers. — IToGepexbe
ObII0 OuMIIEHO /OT Mycopa/ BOJIOHTEpaMHU: «IOCpes-
CTBOM BOJIOHTEPOBY.

Eciiu BaXkHO MOAYEpKHYTh, U3 KAKOTO MaTe€pHUaa 4To-TO
BBHITOJIHEHO, yHoTpebasiercs npeasor of (uuorna from):

Cheese is made of milk (to make — made — made). —
ChIp IenarT U3 MOJIOKA.
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Hpemnor with ynorpebnserca, xorma Mel 'OBOPHM O
fpeaAMETaX, HPH MOMOIM KOTOPBIX MBI BBITIOJIHAEM/BbINON-
HIIH/OyieM BBINMOIHATH TO WM HHOE JielicTBUE (YacTo MH-
CTpYMEHTHI WIH 000pyoBaHKeE):

The house was painted with a special paint. — /Oto1/
JIOM ORI MOKpAIEH: «IIOKPAaIIeH C» CHELHATbHOMN
Kpackoi.

ITockonbKy cTpanaTe/bHBIN 3a0F YNOTpeOiseTcs valle
B @HITIMICKOM SI3BIKE, HEM B PYCCKOM, TO, ECTECTBEHHO, IJIf
aHrITUICKOro #3bIKa XapaKTepHbl KOHCTPYKIMH, KOTOPbIE HE
THITHYHBI JUTS PyCCKOTO.

Croa MOXXHO OTHECTH:

1. KOHCTPYKIMH CTpaJaTe/lbHOTO 3aJiora C IIarojamMu
to give — gave — given — paBate; to pay —
paid — paid — miaTuTe; to promise — obemars; to
show — nokazmBars; to tell — told — told — rogo-
PHTb, paccKa3bIBaTh; U JIp.

HeticrBurensHsli 3asor (Past Simple):
He told them the news. — On paccka3an UM HOBOCTH.

B CTpajaTE€IbHOM 3aJ10T¢ 3TO NPEAJIOKCHHE MOXKHO TIC-
penarthb IByMs criocobamMu:

They were told the news. — MM pacckasaimi HOBO-
CTH: «OHH OBUTH paccKa3aHbi HOBOCTHY.

The news was told to them. — 1M paccka3samu HoBo-
CTH: «HOBOCTH OBUIM paccka3zaHel HM». [Badwcho:
C0BO NEWS 8 GH2NULICKOM A3bIKe CO2NACYeMCs C 2na-
20710M 8 EOUHCMBEHHOM Yuce.)
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2.

KOHCTPYKLMH CTPafaTeIbHOro 3aJ0ra ¢ I71arojaMH to
laugh at — cmeatsca Hapg, to listen to — caymars
/koro-nubo/, to look at — cMotpers Ha, to send for
/send — sent — sent/ — MOCHLIATH 3a; U IP.:

I don’t like to be laughed at. — 51 He mo6mr0, KOraa
HaJ0 MHOM cMeroTcs: «4 He mobmo /6bITh/ ocMedH-
HBIM/CMEIOILIUMCS Ha».

The doctor was sent for. — 3a goxTopoM Hocnanmy:
«HOKTOp OBUT OC/IAHHBIM 3a5%.

Ceoanas Tabnuua ynorpebneHus BpeMeH B CTPaaaTelsb-
HOM 3aJi0Te:

rjaron to be cTaBUTCA B COOTBETCTBYIOLIEE BpeMs, a
3aTeM jobaBnseTcs TpeTbs GopMma riarona (T. €. u3-
MCHEHHs TIPETEPIICBACT TOJBKO BCIOMOTATEIHHbIN
T71aroim).

Present Past Future
. | am ;
Simple is asked | "o | asked will be
are were asked

am )
Continuous| is } being | Was }being asked

are asked | were

Perfect

has asked | had been asked been asked

have} been | will have
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7.8. CornacoBaHue BpeMeH
(Sequence of Tenses)

B aHrmumiickoM s3plke NEHCTBYET MPABUIIO COTTIACOBAHUSA
BpeMeH. CornacoBaHHEM BpeMEH HA3BIBA€TCS ONpEAC/IeHHAas
3aBHCHMOCTh BPEMEHU IMPUAATOYHOIO MPEAJIOKEHHS OT Bpe-
MEHH ACHCTBUA IJIarojla INIABHOTO MPeUIOKEeHHsA. DTO mpa-
BHJIO JIeHCTBYET TOIBKO B TOM CiIydae, KOrJa rjiaroi B IiiaB-
HOM NpeIUI0KEHHU CTOUT B MPOLIEIIEM BPEMEHH.

Ecnn neficTBye riiaBHOrO MpeiokeHHs OJHOBPEMEHHO C
JEeHCTBHEM MNPUIATOYHOTO TPEIJIOKEHHUA, TO TNaroil B Mpu-
JaTOYHOM TIpeAJIOkeHHH OGBprYHO cTouT B Past Simple win
Past Continuous, Hanpumep:

I did not know you played chess. — I He 3Hau, yro
BBl UIPaeTe B HIAXMATHI (uepaeme 6000wWe; 8 21a6HOM
npeonosicenuu enazon cmoum ¢ Past Simple u onpe-
Oensiem 6pems 21a20nd 6 NPUOAmMoOYHOM NPeOnolce-
nuu — mooice Past Simple).

She was sure they were watching football. — Ona
6bUTa yBepeHa, 4To oHU cMoTpsaT (yT6on (dedicmeus
OOHOBpeMeHHbIe, 8 2NABHOM NPeONOJCEHUU CKazye-
moe cmoum 6 Past Simple; 6 npuoamounom Past
Continuous nodyeprusaem npoyecc Oeticmeus).

Ecnu kakoe-To nmelicTBHE NPOM3ONUIO paHee APYroro,
ynotpebnserca Past Perfect (3to Bpems wHOrAa HaseiBaroT
«fpeanpoueaee»): '

When we arrived at Nick’s house, he had left (to
leave — left — left). — Korna mbl npuexamu k Huky:
«B nom Huka», ox /yxe/ ymen. (CHayana Hux ymen,
TIOTOM MbI NIpUEXalii.) 7

When I came home I found I had lost my purse (fo
come — came — come; to find — found — found; to
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lose — lost — lost). — Korpa s npuexana JoMoH, 1 06-
Hapy’KiIa, YTO NOoTepsila CBO#: «Moii» komenek. (CHa-
yaJia s IoTepsiyia KOoLIeNneK, IOTOM MpHexaa JOMOA.)

(B smux 0gyx npumepax Oelicmeus 8 21aHbIX npeo-
JIOJCEHUAX NPOUBOWINU PAHbULE, YeM Oelicmeus, YKa-
3aHHbIEe 8 NPUOAMOYHBIX NPEONOJNCEHUAX, NOIMOMY
ynompebnsemcs Past Perfect.)

A 4TO K€ MPOMCXOIMT, €C/IH KAKOE-TO BPEMS OTHOCHTCS
K Oyaymemy?

They knew I would not agree to the changes in the
contract (to know — knew — known). — OHM 3HaNH,
YTO 5 HE COTJIALIYCh Ha U3MEHEHHS B KOHTPAKTE.

OTIensHO TpeIJIOKESHHE MOINO GBI 3ByuaTh Tak: «S He
COIVIALyCh HA U3MEHEHHA B KOHTPAKTE», TOT/1a NIPH TIepeBoje
Ha aHrIHicKui ucrionb3oBasiock 01 Future Simple: I will not
agree to the changes in the contract.

Ho B mepBOHa4YalbHOM MPEIJIOKEHHUH B IIaBHOM IIpEf-
noxxeHud riaroa crouT B Past Simple: ‘They knew’, mosto-
My OH OMpeJeNnseT BpeMs IJIarojia B MpUIaTOYHOM IpesIo-
JKCHHUH, T.e. Ha Oydyliee «He COITIAIIYCh» Mbl CMOTPHM C
MO3HMLIMH NPOIIIOTO «OHH 3HAIW» ¥ yHNOoTpebseM Tak Hasbl-
BaeMoe «Oyaymiee B npomeqmemy/Future-in-the-Past.

IIpaBuio cornacoBaHHS BPEMEH O4Y€Hb HATJIAAHO MPOSB-
JsieTCs TIPU TTepeBoe NPSAMOM pedr B KOCBEHHYIO.

7.9. KocBeHHas peyb
(Reported/Indirect Speech)

KocBeHHas peub HCTOJIB3YETCS OYCHb YacTO, KOTAA MBI
nepeaaeéM KOMY-TO YbH-TO CJIOBA. KocBennas pe€Yb MOIKET
OBITH IEpelaHa MO-Pa3HOMY.
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Ipemioxenue ¢ NpSMOii peusio:

He says: ‘I’m hungry.” — OH roBopur: «J ronoaesx:
“4 ecTh TOJOAHBIN™» (to be hungry — 6vimv 20100-

HbIM,; hungry — 20100Hb).

IIpenmnosxeHHe ¢ KOCBEHHOMH pPeYbiO:

He says /that/ he is hungry /B aHrnmiickoM s3bIKe
gacTo omyckaercs that g BBOAa NPHAATOYHOTO
NPEIIOKEeHHA, KaK B YCTHOM, TaKk H B NHCHMEHHOH
peun/. — OH roBOpHT, /4T0/ OH rONOJEH.

B rnaBHoMm npeanoxxenud He says riiaron says CTOHT B
HacTOALIEM BpPEMEHH, MO3TOMY B INPHUIATOYHOM TIpeAJo-
JKEHUU HE NIPOHUCXOJUT HHKAKUX HU3MEHEHUH: B MCXOMHOM
NpeIOKEHUH OBUI0 HACTOfAMICE MPOCTOE BpPEMs, OHO H OC-
TaeTcs B NPEUIOKEHHH C KOCBEHHOM peubio. MeHsercs
MecrouMeHusas I Ha he H, COOTBETCTBEHHO, Ilaroil am
Ha is.

Win:
IIpennoxeHue ¢ MpsAMo peybio:

He says: ‘I was hungry.” — OH roBopwur: «JS1 6bL1 ro-
JgoaeH: “a ObL1 roJIoHbIH M.

IMpepnoxeHue ¢ KOCBEHHOM PeUbIO:

He says /that/ he was hungry. — OH roeopwr, 4to OH
6611 rooaeH.

B aToM npumepe rnpH HCIONB30BaHMU KOCBEHHOH peud
HHKaKUX W3MEHEHHH, KpoMe 3aMeHbl MECTOMMEHHA, He po-
HCXO/IMT, T. K. IJ1aroJl B IVIABHOM MpPEIJIO)KEHHH CTOMT B Ha-
CTOALLUEM BPEMEHH ‘says’.
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AHaJIOTMYHO CTPOUM INpeIoKeHHe ¢ OyayiliM Bpeme-
HEM.
IMpeanoxenue ¢ npsMoii peyblo;

I will be hungry. — S Oymy ronomueM = g
NPOroJI0AAKOCk.

IIpeanoskenue ¢ KOCBEHHOIM peyblo:

He says he will be hungry. — OH roBopur, 4t0 OH
Oyaer roioeH/MporoIoaaeTC.

Takum obpa3oM, npu IiepeBoje NPAMOI peuH B KOCBEH-
HyI0 B MPELIOKEHHAX, Il I71aroa INIaBHOTO IIPeUIOKEHHS
CTOHUT B HACTOSILEM BpeMEHH, HUKaKUX BpemeHme C/IBHTOB
B MPHAATOYHOM IIPEJIOXKEHMH HET.

W3MeHeHHs NPOUCXONAT, KOTAA IJIaro) [JIABHOTO Tpea-
JIOXKEHHS CTOHT B NpomremmeM BpemeHH. U 3xech «pabora-
€T» NPaBWIO COTJIACOBAHHA BPEMEH.

IIpemnoxeHune ¢ NpIMOil pedblo:

He said: ‘I’m hungry’ (fo say — said). — On cka3an:
«51 rononen».

INpeanoxenue ¢ KOCBEHHOH PeubIoO:

He said /that/ he was hungry. — OH cka3zan, 4r0 OH
/6bu1/ TONONEH.

I'naron rnaBHOro npemiokeHus said CTOHT B npolex-
IIEM BPEMEHH, | 3TOT [JIaro)l MPOLUEAIIEr0 BpEMEHH OKa3bl-
BaeT BJIUAHME HA TJIArojl NPUAATOYHOrO (BTOPOCTENEHHOro)
npemtoykehns. KoHeYHO, B INIaBHOM TPEIOXKEHHH MOXET
CTOATh HE TONBKO riaron said — ckasa/a/, HO M OpyrHe:
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asked — cnpocwi/a/; nonpocun/a/; added — noGaBun/a/;
claimed — 3asBw/a/, notpeGopan/a/; wondered — rounTe-
pecoBacs/nonHTepecoBaiach; recommended — mnopeko-
MeHnoBaJ/a/; promised — mooGeman/a/; told (to tell —
told — told) — cxazan/a/; Benen/a/; suggested — mpezio-
JKHi/a/ 1 MHOTHE pyTHe.

Io npaButy cornmacoBaHis BpeMeEH, MpH TIEpeBOie Npsi-
MOH PEYH B KOCBEHHYIO pe€db, €CJIH IJIaBHOE INpeIJIoKEeHHE
CTOMT B INpOMIEIIEM BPEMEHH, B TPHAATOUHOM MpeaioxKe-
HHH MPOUCXOANT «CIABHUI BPEMEHH Ha3ay.

HpH 3TOM NPOHUCXOAHT 3aME€Ha HEKOTOPLBIX CJIOB, CBA3aH-
HbIX C OIIMCAHHUEM BPEMEHH U MECTa:

Ipsimas peunb KocBennas peun
(Direct Speech) (Indirect Speech)
here — 3pech ' there — Tam
today — cerogus that day — B ToT AeHB
now / at the moment — ceii- | then / at that moment — Torza /
yac / B HACTOAIIMiA MOMEHT B TOT MOMEHT
tomorrow — 3aBTpa the following day / the next
day — Ha ciemyromuit IeHb
yesterday — Buepa the day before / the previous
day — npenpimymuii IeHp
ago — TOMY Ha3aj before — mo, paubime
this — sTo0T, 3Ta, 310 that — Tor, Ta, TO
these — aTH those — Te

IIpumepnl nepesosia npsMoii pedn B KOCBEHHY1O (pa3Hble
BpPEMEHa):
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Present Simple > Past Simple

‘’m ten,” said Tom. — «MHe necars /net/», — cka-
3ai1 Tom.

Tom said he was ten. — ToM ckasan, Yo eMy necarb
/net/: «4T0 OH OBUI RECATHY.

Present Continuous = Past Continuous

‘I’'m studying Japanese,” said Alice. — « uzyuqato
STIOHCKHI», — cKazana AJuca.

Alice said she was studying Japanese. — Aunnuca cka-
3aj1a, 4TO OHa M3y4aer: «ObL1a H3ydaloweH» SATNoH-
CKHil.

Present Perfect = Past Perfect

‘T have translated the article,” said Tom. — «JI ne-
peBen /3Ty/ craThlOo: “HUMEIO . CTAaTBIO IiEpeEBe-
IeHHoi”», — ckazai Tom.

Tom said he had translated the article. — Tom cka-
3aj1, 4TO /OH/ mepeBeN: «HMMeJ NEepPEeBEACHHOI» CTa-
TBIO. :

Future Simple > Future Simple-in-the-Past
‘I will come later,” said Alice. — «5 npuay nos-
JKe», — CKasayia AJkca.
Alice said she would come later. — Aunca cka3zana,
4ro /oHa/ MPUAET MO3XKeE.

Past Simple => Past Perfect

‘I met him yesterday,” said Alice. — «JI BcTpeuanach
C HUM BU€pa», — CKa3aia Ajmca.
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Alice said she had met him the day before /fo
meet — met — met/. — Anuca ckasana, 4to BCTpe4a-
J1ach ¢ HUM JIHEM paHbllie/HaKaHyHe.

H3MmeHeHHs B KOHCTPYKUMH to be going to (13 HacTos-
1Iero BpeMEHH B NpOLICAIIee):

am / is / are going to > was /were going to

‘I'm going to play tennis tomorrow,” said Tom. —
«J cobupatoce: «ecTb COOMpalOIMHCI» HIPaTh B
TEHHHC 3aBTpay», — cka3an Tom.

Tom said he was going to play tennis the following
day. — Tom cka3sai, uto cobupaercs: «Opu1 coOu-
parOIMMC» UTPaTh B TCHHHC Ha CEAYIOLIUH 1eHb.

Ecnu B mpsmoit peun 6buio mpomemmee nepdekTHoe
Bpems (Past Perfect), To B koCBeHHOI1 pedn oHO ocTaercs Ge3
H3MEHEHHUS:

He said, ‘1 had translated the article by six
o’clock.” — OH ckazam: «5 mepesen: «uMmen nepese-
JEHHOW» CTaThIO K LIECTH Jacam».

He said that he had translated the article by six
o’clock. — OH ckazain, 4To /oH/ TIepeBeN CTaThiO K
IECTH YacaM.

H3meHenns B NPpEeMJIOKCHUAX ¢ MOJAJIBHBIMHM riaro-
JaMH.

can McHiaercqa Ha could:

‘I can speak five languages,’ said Tom. — «I mory
TOBOPHUTH = 3HAIO TIAThH A3BIKOB», — cKa3an Towm.

Tom said he could speak five languages. — Tom
CKa3ajn, 4yTo /OH/ MOr TFOBOPUTh Ha MATH A3BIKAX =
3HQem NATb A3BIKOB.
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must / have to MeHgeTcs Ha had to:

‘I must do it,” said Alice. — «J mookHa caenars
3T0», — CKasaja Aiuca.

Alice said she had to do that. — Aumca ckazana, 4ro
/oHa/mormKHa /6b11a/ caenars To.

may MeHsaeTcd Ha might:

‘He may be here,’ said Alice. — «On MoxeT ObITH
3Iech», — cKazana Asuca.

Alice said he might be there. — Aunuca ckazana, 4to
OH MOJKeT OBbITh TaM.

ITpu nepeBoze 061X BOIIPOCOB B KOCBEHHYIO Peyb Tpe-
Gytotcs cnosa if win whether, KoTophle nepenaroT 3HaueHHe
YaCTHIIB! JIH:

She asked me, “Do you know the speaker?” — Ona
cnpocusia MeHs: «Thl 3Haellb BHICTYTIAIOLIEr0?»

She asked me if 1 knew the speaker /to know —
knew— known/. — OHa cnpocuna /MeHs/, 3Han =
3HaI0 JIH 1 BHICTYNAIOLIEro?

Ipu nepeBoe creLMaNBHBIX BOMPOCOB (HAUHMHAIOUIMXCH
co ciioB who — k1o, what — uro, kakoii, where — rue, xy-
na, when — korza, why — 3auem, nouemy, whose — ueii,
how long — kak foiaro, ckoneko BpeMeHH, which — xoro-
phiii; M Ap.) B KOCBEHHYIO peub, 3TH BOMPOCH! CTaHOBATCH
DPHAATOYHBIMH PEUIOKEHHIMH H [PHCOEIUHAIOTCS K
[JIaBHOMY TNPEJIOKEHUIO MMpH MOMOIIH BOMPOCHUTENBHOTO
cnopa. Ilopsmok cnoB Oyner Kak B IOBECTBOBATEIBHOM
npepioxeHud. Paboraer npaBuio «cornacoBaHUs BPEMEH).
CnoBo asked (cripoci/a/) B KOCBEHHOM peyd MOXHO 3ame-
HATh ciaoBamu wanted to know (xoren/a/ ysnarts), won-
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dered (yauBwics/yauBIIach, TOUHTEPECOBAJICSA/ TIOMHTEPECO-
BaJlach).

TTpumepsl:

“Where is the bus station?” she asked. — «ne aB-
TOOYCHAS CTAHLWA/aBTOROK3AI?» — CIPOCUIIa OHa.
She asked where the bus station was. — Ona cnpo-
CWila, THe HaXOAWTCA: «HAXOOWIach» aBTOOYyCHas
CTaHLIUA/aBTOBOK3a.

“Why did you go there?” he asked. — «Ilouemy Tbi
TyJa Noumen/noexan?y» — CHpOCHII OH.

He wondered why I had gone there (fo go — went —
gone). — OH TOHHTEPECOBAICA, MOYeMy 5 IIO-
wIen/moexan: «MMes1 Mome iiuM» Tyaa.

“When is her birthday?” he asked. — «Korna y nee
IeHb POXKIECHUA?» — CHPOCHI OH.

He wanted to know when her birthday was. — On xo-
TeJl y3HaTh, KOTAA y Hee: «ee» IeHb POKAeHUs /Obut/.

Ipu nepeBose B KOCBEHHYIO pedb MOBETHTEIBHBIX Mpe/-
JOMEHHH 4acTo Menone3yoTed rinaronst to tell (B sHaveHun
«MPUKA3BIBaTh, HACTOSATEIBHO MPOCUTH, BENETh»), to order
(NpUKa3bIBATS).

“Wait!” he said to me. — «Ilogoxaure», — ckazan
OH MHE.
He told me to wait. — OH Benea MHE NIOAOKIATD.

“Don’t move!” he ordered. — «He nBurarecsaly —
npuxasan OH.
He ordered not to move. — OH npHKaszan He OBH-

rarsci.
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Ecnu Mbl epeBoIuM B KOCBEHHYIO pedb BBICKA3bIBAHME,
B KOTOpOM roBoputcs 06 oOuien3BecTHOM ¢akte WM UCTH-
HE, TO IJIarod B IPHAATOYHOM IIPELIOKEHUH MOXKET CTOATH B
Present Simple, Harpumep:

The teacher told the children that the earth moves
round the sun. — Y4uTens CKa3an AETAM, YTO 3eMJLA
JIBIDKETCS BOKPYT COJIHIIA.

Cnaronel to say u to tell
(cka3aTb; roBOpUTDL)

Kak MbI BHaeny, rnaronst say M tell 9acTo HCHONB3YIOTCH
IIpY Nepefiavye KOCBeHHOH peyHu.

Tak, rnaron to say MOXkeT BBOAMTb MPUAATOYHOE Mpel-
JIOKEHUE:

He said /that/ it was cold. — Ou cka3zan, 4ro /6b110/
XOJIOAHO.

CnoBocoyeTaHne «cKazaTh KOMy-J'lI/I60» MOKeT OBITh Iie-
PEBCACHO Ha AHTTIMHACKHUNA [10-pa3sHOMY:

e He said to me / to him / to her / to you / to us / to
them that it was important. — OH ckazan mHe / eMy /
eii / BaM / Ham / WM, uTo 31O /OBUTO/ BakHO (Mocae
enazona say cmasumcs to: to say te somebody).

e He told me / him / her / us / you / them that it was
windy. — OH cka3ay MHe / eMy / i / Ham / Bam / UM,
410 /ObLI0/ BeTpeHo (dacTulla to He craButcs: to tell
somebody).
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7.10. CocnaratenbHoOe HaKnoHeHue
. (The Subjunctive Mood).
YcnosHble npeanoxeHus
(Conditionals)

B aHr/IMiCKOM s13bIKe CYIIECTBYET TPH HAKIOHEHHS:

e wusbaBHTeabHOE (Indicative Mood), koTopoe Bbipaxa-
€T peasibHble ACHCTBUA B Pa3HBIX BPEMEHAX;

e nosenutensHoe (Imperative Mood), koTopoe Bbipa-
XaeT nody>KIeHHe, IPHKa3 WIH NPOCchOy;

e cocnararenabHoe (Subjunctive Mood), xoropoe Mmo-
JKET BBIPAXATh BO3MOMKHOCTh WM HEBO3MOXXHOCTH
coBeplIeHHs AeHCTBUS, TIPEINONOKEHHS H T. 1.

OcTaHOBHMCSI HA OCHOBHBIX THIIaX YCJOBHBIX MPEIIO-
xeHuit /Conditionals/, koTopsle oGpasyroTcs ¢ HCNONB30Ba-
HHEM COCNaraTesibHOro HaKJIOHEHHUs.

Kak mpaBuio, BBIAEIAIOT HECKOJIBKO THIIOB MpPeaioNkKe-
aui ¢ if (ecau). /B pasuwix nocobusx sma mema moocem
661meb npedcmaeiena no-pazHomy!.

HyneBon TN yCNOBHbIX NpeANOXeHU!
(Zero Conditionals)

B npeioxeHNs X TaKOro THIIA TOBOPUTCH O HAYYHBIX
dakrax, naroTcs omnpeneneHus. B mpuaarouHoMm npemioxe-
HUH yriorpednsercs Present Simple, B rmaBHom — toxe Pre-
sent Simple, Hanpumep:

If you are lucky, good things happen to you. — Eciu
BBl YJawIMBbI, /TO/ C BaMH [POHUCXOIST XOpOLIHE
BELLH.
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When it rains hard, everyone tries to stay indoors. —
Korza uaer ciwibHBIH 10%Kb, BCE CTAPAIOTCHA OCTATh-
s B IOMEILEHNH.

If you heat ice, it melts. — Ecnu HarpeBats jex: «ec-
JIM Bbl HarpeBaeTe ey, /To/ OH Taer.

MepBbIA TUN YCNOBHbLIX NPeANIOXEeHUNA
(First Conditionals)

3necs peds HAET O MPUAATOUYHBIX NPEMIOKCHUAX YCIO-
BHS M BPEMEHH.

B nmpumaToYHBIX MPEIOKEHUAX BPEMEHU H YCIOBHS IO~
BOPHUTCS O PeajibHOM YCJIOBMHM, KOTOPO€ OTHOCHTCA K Oymy-
iwemMy. OBHaKO MO [paBWIaM B NPUAATOUYHOM IPeATIOKEHHH
ynorpebnsercs HacTosiee Bpems. Hanpumep:

If he studies hard, he will pass his exams. — Ecnu on
Oymer MHOrO 3aHHMAaThCHA: «ECIH OH 3aHHMAETCA
YCEpAHO», OH COACT /CBOH/: «€T0» 3K3aMEHHI.

ITpu kakoM ycIOBHM OH CHAcT K3aMeHbl B OyayiueMm?
Ipu ycnosun, uro Oyner MHOro 3aHUMaThecd. DTO MpHAA-
TOYHOE TIpeJJIOXKEHHEe YCJIoBHA. Peub MIET O 3aHATHAX B
OydymeMm, HO MO MpaBWIy Mbl JO/DKHBI HCHONB30BATh
Present Simple B npupmarounom mnpeanoxenuu (he stu-
dies).

B riaBHOM mpeAsioXeHHH — OH CAACT 5K3aMeHH! /B
Oynymem/ — ynorpebnsercs Future Simple (he will
pass).

[IpupatouHoe npeasioKeHUe W TNIABHOE MPEIIOKEHHE
MokHO noMeHsaTh Mectamu: He will pass his exams if he
studies hard. /Ecau npudamounoe npeonoocenue cmoum
Ha nepeom mecme, mo nocae He2o cmagumcs 3anamasi./
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IpumMep Ha npuaaToOYHOE NpeIoKEHHe BPEMEHH, B KO-
TOPOM TOX€ B MPUAATOYHOM MpeIOKEHHH yrnoTpebnsercs
HacTodlIee BpeMs, a B [TITaBHOM — OyaylLee:

I will tell him about your request as soon as he
comes. — Sl ckaxy eMy o TBoei npockbe, kak TONb-
KO OH NPHUIET: KIPUXOIHTY.

Korpa s pacckaxy eMy o TBoe#t npocsbe? — Kak Tonbko
OH npuAeT (MPUAATOYHOE MPEVIOKEHHE BPEMEHH, peyb HAET
o OyayiieM, HO MO NPaBWJIAM MBI JOIDKHBI YNIOTpEOHTH Ha-
crosllee BpeMsa — as soon as he comes).

B rnaBHOM mipemio)keHHH — s CKaxy /B Oymymem/ —
ynorpebnsercs Future Simple (I will tell him).

Bmecto will Moryt ynorpebnsTecss MORaIbHBIE FJ1arojibi,
B 3aBUCHMOCTH OT CMBICJIa, WIH TIOBEIUTENbHOEe HAKIIOHEHHUE:

If you finish the translation early, you can go
home. — Ecnu BBl paHO 3aKOHUMTE MepeBon, /To/
MOXETe: BBl MOXKETE» HATH JOMOHH.

If you have any questions, tell him. — Eciu y Bac
BO3HUKHYT: «ECJIH BbI HMeeTe» KaKHe-Iu00 BOIPOCHI,
CKKHUTE eMy.

Bropo# TMn YCNOBHLIX NpeanoXeHUn
(Second Conditionals)

B Takux npemiokeHUAX peub HMAET O BooOpakaeMoi
(mManoseposTHOH WM runorernueckoit) curyaunu. [penno-
JKeHHS OTHOCATCA K HacTtoAlLieMy Wi OyaylueMy BpeMeHH.

B npuaarounoM mnpemioxeHud ynorpebnsercas Past
Simple, a B rimaBHoM — would + infinitive:
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If T had money, I would buy a car. — Ecnu 661 y
MeHs ObUIH JIEHBIH, 1 Obl Ky MAaIIMHY /HO Y MeHs
Hem OeHez, U MAWUHY 5 He Kynuio/.

If he were here, he would help us. — Ecnn 651 oH
OBUI 34eCh, OH IIOMOT OBl HaM /HO €20 ¢ HamMu Hem, U
OH HaM He nomodcem/.

I would visit him if I knew his address. — 51 651 Ha-
BECTHJI €0, €CJIU OBl 5 3HAJ ero ajpec /Ho A He 3HaK0
€20 adpeca u He MO2y e20 HAgecmumu/.

TpeTunn T™N YCNOBHbIX NPeAnoXeHUn
(Third Conditionals)

B TakuMx npeanokeHHAX peyb HIET O BOOOpakKaeMoii,
THMOTETHYECKOH CHTYalluH B IIPOLIJIOM:

If you had been there, you would have done the
same. — Ecnu 651 BBl TaM OBbLUIHM, BBl OBI CAENAIH TO
ke camoe. [B oannom ciyuae peus uoem o npouinom,
U cumyayuio yoice HUKAK usMeHumy Heav3s. Popmyna
AH2IUTCKO20 NPEONIONCEHUA.

if + Past Perfect (if had been);
would + have + past participle
(would have done).]

If you had studied, you would have passed the
exam. — Ecmu Obl BBl 3aHUMAJINCh, BBl OBl Caau
ak3ameH. [Popma 2nazonos, m. e. Past Perfect u
would + have + V3, noockasvieaem, umo peud
uoem o npownom. Celiuac yce Hu4e20 UIMeHUMbs
Henv3s, m. e. 4el06eK He 20MOGUICA U IK3aMEH He
coan.]
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Taxum obpasom, no GpopMme riarosa MOKHO OIPEAEIIHTS,
OTHOCHTCS JIH 3TO NPE/UIOKEHHE WIH JaHHas CUTyalus K Ha-
crosimeMy/OyAymeMy WIH TpolenmeMy (T.e€. yKasblBaeT
6o Ha 2-#, 6o Ha 3-# TUIN YCTIOBHBIX NpeLTOXKEHHUIR).

HeGonpiuas TpyZHOCTh 3aKJIIOYAETCA B TOM, YTO B pyc-
CKOM f3bIKe 2-1 U 3-if TUN TaKuX TIPeAJIOKEHHI 3ByYHT OIH-
HakoBo. BosbmeM ¢pa3sy: «Ecnu 6bl y MeHs ObUTH JIEHBIH, 5
Obl Kymui MaliiHy.» Ecii ¢pasa oTHocHTCS K niponuioMy (U
HUMEET CIACAyIoMi CMBICI: «eciii Obl paHblie /HanpuMmep, B
NponuIoM Mecsue/ y MeHs ObutH Obl AEHBIH, TO 5 OBl TOTAA
KYIIHJI MaOIdHy; HO IeHeT He ObUIO, H S MalIUHy HE KyTIHI»),
TO Ha aHrmiickomM ona Oynder 3pyuath Tak: If 1 had had
money, I would have bought a car.

Ecnu 512 dpasa OTHOCHTCA K HacToAleMy WiH Oyamyiue-
My, TO Ha aHrJMiickoM oHa Oyner 3Bydath Tak: If I had
money, I would buy a car.

IMo3ToMy OueHb BaXKHO NMpH MEPEBOAE TMpeIOKEHH ¢
PYCCKOro Ha aHTTIMHCKMH OTTajJKMBaTbCS OT CHTYaLlMH, OT
KOHTEKCTa /3TO MIaBHOE MpaBWIO nepeBojal/.

Bwmecto would MoryT ynotpeGnsTecs MORAIBHBIE IJ1AroNbL:

If I had brought some more money with me, 1 could
have taken a taxi (fo bring — brought — brought; to
take — took — taken). — Ecmu 681 1 B3s1 ¢ coBoM
6osbilte eHeT, 9 MOT OBl B3STh TAKCH.

Berpeuatorcs u Oonee cnoxkHble KOHCTPYKUHM, TaK Ha-
3BIBAEMBIM CMelaHHBIH TUH YCJIOBHBIX TpPENJIOJKEHM, Ha-
NpUMep:

If he had listened to his parents he wouldn’t be in
trouble now. — Eciu 651 OH mocymaics CBOHX po-
JMTENEH, y Hero He O6bUI0 6BI ceifuac HeMPUATHOCTEH:
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«OoH He Gbu1 OBl ceifuac B 6enie» /Ho o He nocaywan-
CA UX 8 RPOWLAOM, U cetinac y He20 HenpusmHuocmul.

OOpatiM BHHMaHHWE €LUEC Ha JABa BHAA MNPEIJIOXKCHHH
(npeanoxenus ¢ wish u if I were:

o [ wish it were spring now! — Kak >xains, yro ceiigac
He BecHa/Kak OBl MHE XOTeNIOoCh, uTo0B! ceifuac Obina
BecHa!

Ecnu felicTBHe B TIPHAATOYHOM TNpPELTOKEHHH Tpeie-
CTBYET AEHCTBHMIO IJIaBHOTO MpEIVIOKEHHA, TO B IJIIABHOM
npeaokeHuu ynorpednsercs Past Perfect:

I wish I had done it yesterday. — JKanb, uT0o 1 He
CIeNall 3TOro BUepa: «s Kejaw, /daro/ s uMen cle-
JIQHHBIM 3TO BYEpay.

o If I were you I would go to the museum. — Ha Ba-
meM Mecte: «ecau Obl g Obln BaMK», s Obl moen B
MYy3eH.

If I were in your place I wouldn’t eat so much ice-
cream. — Eciim O8I 5 6511 Ha BaleM mecre, g OBl He
€J1 TAK MHOTO MOPOXK€HOTO.

If I were in your shoes I would be more careful. —
Ha Bamem Mecre: «eciu Obl st Ob11 B BAaMX TYIsx»,
s Gb11 GBI GOMEE OCTOPONKHBIM.

7.11. l'epyHAUNA ¥ UHPUHUTUB
(Gerund and Infinitive)

I'epyHaueM HasbiBaeTcs HeNMuHas ¢opMa rnarona, npo-
MEe)KyTOUHas MEXIY IJIarojioM M CylecTBUTENbHbIM. B pyc-
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CKOM SI3bIKE TaKOH YacTH pedM HeT. I epyHmil B aHrIIMICKOM
TPEeIOKEHUH MOXKET BBIIOJIHATH (DYHKUMIO PAa3HBIX YWICHOB
MpeJIoKeHHa (MOJIEKALIEro, YacTH CKa3yeMoro, JOMNOJHe-
Hus, 00CTOATENBCTBA).

Iepynnouii yacto ynorpebifercs nocnie onpenesieHHbIX
raaronos. COMCOK TaKHX [JIarojoB 00IbUION, BOT IIPUMEPSI C
HCKOTOPBIMH TJIaroJiaMu.

to dislike (McnBITHIBATE HEIPUA3Hb, HEPACHOJIOKEHUE,
He nrobute) — He dislikes going shopping (oH He
JIOOUT XOOUTh: «XOKACHHUS» [0 MarasHHaMm).

to enjoy (;oOuTh /4T0-MU60/), NONTy4aTh YAOBOJILCTBUE
/ot uero-nubo/; Hacnaxnarbcsa) — Her husband en-
joys cooking (ee Myx MOOHT TOTOBHTB: «TOTOB-
Ky»).

to imagine (BooOpaxarb, mpenctaensite) — Can you
imagine him being a president (T MOXeLIb Tpea-
CTaBUTH €ro TNPEe3HIACHTOM: «ABIFIOIHMCA Tpe3H-
LEHTOM?)?

to look forward to (kaaTh /c HeTepreHueM/: «CMOTPETH
Bnepen») — I’m looking forward to hearing from
you (¢ HeTepreHHeM KAy /Moay4eHHus/ U3BECTHH OT
BaC: «i €CTh CMOTPAIUMH BHEped VI TOTO, YTOOBI
/y/cnbluate OT Bacy»; to hear from — nomynams u3-
gecmue. «CAbiams omy).

to mind (Bo3paxaTrb, HIMETb YTO-JI. IPOTHB /B BOIPOCH-
TEJILHOM HJIM OTPHLIATEILHOM NPE/JIOKEHHH, a TaK-
e B yrBepautensHoMm oteete/) — Would you mind
not talking during the film (Bsl He Moryu 651 HOMOJI-
4aTh BO BpeMs QHIBMA: «BbI ObUIM OBI HE IPOTHB HE
pa3roBapHBath...»)?

Ectb rpynna rnarofioB WiM riaroiibHbIX ¢opm, nocie
KOTOpHIX TpeOyercsa ynorpeCiieHHe WH)MHHTHBA C 4acTHY-
Koif to:
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to agree (cornamarscs) — They agreed to help me (onu
COTJIaCHIHCH MOMOYE MHE).

to ask (cnpaimBath; OCBEIOMIIATHCH; /TIO/TIPOCUTD /UTO-
mi6o/; /no/npocuts caenats yro-mu60) — She asked
to close the window (0Ha MONpPOCHJIA 3aKPHITh OKHO).

to learn (yuutbcs; yuuTh 4TO-mM60/; HAY4HTHCA /UeMy-
mu60/) — I’m learning to drive (1 y4dych BoAHTH
MaIlIKHY).

to offer (npemnoxurs; npeanaratb) — He offered to
give me a lift (oH npemIOXKWI MOABE3TH MEHA: «OH
MpeUIOKMWT AaTh MHE YCJIYTy TTOABE3THY).

to want (xoteTh) — He wanted to see that film (on xo-
TeJT MOCMOTPETH TOT GIIBM).

would like (pax; xoten 651) — Would you like to join
me for lunch (He xorenn 6r1 BB MOOOEAATH CO MHOIA:
«TpHCOEMHUTBCA /K0/ MHE U1 06ena»)?

ITocie HEKOTOPLIX THAroJIOB MOXET YNOTpeOAATHCA U
repyHauid, ¥ uHuHETHB. [IpH 3TOM CMBICH HpEeATOKECHUS
Oyner MeHaTBCA.

Knaccnueckuit npamep:

After that quarrel 1 stopped talking to him. — Iocne
TOM CCOPBI 4 IepecTall ¢ HUM Pa3roBapUBaTh.

I stopped to talk to her and ask her about her
aunt. — 51 octaHOBWIICS, YTOOBI MOTOBOPUTH € HEH M
cnpocHth /ee/ o ee Tere.

Ecnu repyHamii BeipaskaeT AcHCTBHE, NpeIIECTBYIOIIEE
JEHCTBHIO, BHIPAKEHHOMY TJIar0JIOM-CKa3yeMbIM, TO HCIIONb-
3yerca nepdextHbii repynamii /Perfect Gerund/: He is sure
of having read these documents. — OH yBepeH, 4TO 4uTan
9TH IOKYMEHTbI: «B POYTEHHH 3THX IOKYMEHTOBY.

I'epynamii MoXeT ynoTpeOnsTeca U B CTPaJaTeNbHOM 3a-
aore — naccusubiii repynauii /Passive Gerund/: He likes be-
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ing invited to the Browns. — Emy HpaBurcs, koraa BpayHst
/cembst BpayHOB/ NPHUITIAMIAIOT €r0 B TOCTH: «EMY HPaBHTCA
OBITH MpUIIameHHbBM K bpayHamy.

7.12. CnoxHoe AOMNOsfIHeHue
(Complex Object)

Takast KOHCTPYKIIUS COCTOHT W3 MECTOMMEHHA B 00BEKT-
HOM IIajiexke (WM CYIEeCTBHTENBHOIO0) U rnarona (C 9acTu-
meid to Wi 6Ge3 /B 3aBHCHMOCTH OT CamoOro rjaroja-
ckazyemoro/):

I saw him cross the street. — 5 Bugen, xax oH nepe-
e YIULLY: «4 BUJEI €r0 Nepeceyb yIHLY»; {0 see —
saw. [Cross — ungpunumus 6e3 yacmuywl to, hopma
UHQUHUMUBA NOKA3bIEAEm, YMO Mbl NOOHEPKUBAeM
cam ghaxm Oeiicmeaua. )

I saw her crossing the street. — Sl Buzgen, kak oHa
Niepexona yauLy: «A BUIEN ee nepexoasileii ynu-

wy». |[Crossing — npuuacmue, noouepxueaemcs
npoyecc, OMUMENLHOCMb, HE3A8ePULEHHOCMb Oeii-
cmaus. ]

7.13. ®pa3oBble rnaronbl
(Phrasal Verbs)

M3 rnarona «geaTh» NPY MOMOMIA TPHCTABOK MOXHO
o6pazoBaTh MHOTO CJIOB (M Y BceX OyAyT pa3Hble 3HA4UCHHSA):
CHeNaTh, repelenarTh, OTAe/IaThb, NPUICIaTh, NOAACIATh U AP.
B anrnmiickoM sA3bIke HOBbIE 3HAUYEHHS [JIaroja Moryr obpa-
30BLIBATECA B COYETAHHH C MpEIOraMH WIH HapeuusAMH.
370 Tak Ha3biBaeMbIe «(PpazoBbie MIIArosby.
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Hanmpumep, riaron come — nNpUXOAUTH, NOAXONHTH,
uaTH. BOT Kakie HOBBIe 3HAYEHUS MOSBIIAIOTCA Y HEIO B CO-
YETaHWH C MPeJIOTaMH:

to come back — Bo3Bpamarscs
They decided to come back to Greece for another holi-
day. — OHM pelwH elle pa3 fNoexaTh: «BEPHYTHCS» B
I'pelusio B OTITYCK: «B TEUECHHE APYTOTO OTIYCKA.

to come down — cyCKaThCs, OITyCKaThCA
My cat was sitting in the tree and refused to come
down. — Mos Kolika cuzena Ha: «B» AepeBe U OTKa-
3pIBAJIACh CITyCTHTHCA.

to come in — BXOAUTH; MPUXOAUTD, MPHOLIBATH
Come in! — Boiinure!

to come from — npoucxoauTh U3/0T
Where does he come from? — Otkyza oH /poaom/?

to come out — BBIXOJIHTE; MOSBIATLCS
Her new book is coming out in a month or so. — Ee
HOBasi KHMIa BHIXOAUT IIPUMEPHO Yepe3 MECHLl: «BbI-
XOJTHT Yepe3 MecsLl WIK YTO-TO OKOJIO TOTO».

to come over — NPUXOAUTb, MOAXOAUTH, 33€3KAThH
Why don’t you come over here tomorrow eve-
ning? — Ilouemy GbI BaM He 3aexaTh /K Ham/ ciona
3aBTpa Beuepom? '

to come up — NOSABIATECA, IPOUCXOAUTH, BOSHUKATh
Let me know if a problem comes up. — [aiite Mue
3HaTh, €CJIM BO3HUKHET: KBO3HMKAET» Mpobnema.

Takux rnarosior MHoro. OHH O4€Hb XapaKTepHbl I pa3-
TOBOPHOM peud. YUuTh MX CIHCKOM — GeccMmbiciieHHo. OHu
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3aNlOMUHAIOTCA B KoHTekeTe, Ho cnemyer ormeTHTs, 4TO €CTh
TJIaroJibl, KOTOpble B COYETaHHH C OHUM IPEAJIOroM WIH Ha-
peYHEM HMEIOT HECKONBKO COBEPLIEHHO Pa3HBIX 3HAYCHHIA.
Hanpumep, rnaroxn to go off (to go — went — gone):

Milk goes off very quickly in summer. /BrE/ — Jle-
TOM MOJIOKO OBICTPO MOPTHTCS.

A bomb went off yesterday on the test site. — Buepa
HA TOJIUTOHe: «HCTIBITATENILHOM IUIOINAKE» B30PBAIACh
6oMmba.

I couldn’t go off yesterday. — SI ae Mor ycHyTb BuYepa.
He went off the idea of buying a sports car. /BrE/ —
OH pasaymain: «noTeps WACKO» TMOKYIATh CIIOPTHB-
HYIO MAallliHy.

He has gone off to the south of Spain on holiday. —
OH otnpaBwics B OTIycK Ha or Mcnanum.

The workshop went off well. — Cemunap nporen
XOpoI1o.

7.14. BonpocutenbHble NpeanoXeHus

B anrnuiickoM npemioxeHHH BBIIEIAIOT HECKOJIBKO TH-
OB BONPOCHTENbHBIX NpeiokKeHHHA. Poss BOpocHTENbHBIX
IPEeIVIOKEHHH TPYIHO MEPEOLCHHTh: OHU HYXKHBI I TIOJ-
nepxxanus Gecenbi, A1 MPOACHEHNS CUTYaLNH, CIIOBOM, NS
KOMMYHHUKALUH.

Ofwue Bonpockl
(General Questions/Yes or No Questions)

O6umii BOmpoc 3a7aloT, KOT/Ia HHTEPECYIOTCH, TIPOUCXO-
JHUT JTH, MPOHCXOIWIO JIH WM NPOU3OUAET JIM KaKOe-TO CO-
OLITHE.
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B ofuiem Bonpoce Ha NepBoe MECTO CTaBUTCsl BCIIOMOra-
TeIsHBIA rmaron (Wid MOJANsHBIH TJIarod, WIH I71aroji-
CBf3Ka), 3aTeM MNOUIEKAIlee U CMbICIOBOM riaron (nanee
BTOPOCTETICHHBIE WICHbI NPEIUIOXKEHUA ):

Does he know English? — Own 3HaeT anrmuiickuit?
Can she swim? — Ona ymeer rmaBath?

Is your boss a fair person? — Baw HayanbHHK cnpa-
BEAJIMBBII /uenoBek/?

Did you meet them yesterday? — Bsl BcTpeuanuce ¢
HHMH Byepa?

Are they playing football? — Onu /ceiiuac/ urpaiot B
¢yToon?

Have you signed the contract? — Bri /y>xe/ noamu-
CaJTH KOHTPAaKT?

O6imee npaBHJIO: eciid TPYJQHO 3a4aTh BOMPOC, TO HAJO
OTTIKHBATLCA OT YTBEPIAMTEIBHOIO MPEAIOKeHHUs, K KOTO-
poOMy MbI XOTHM 3aJaTh BOMIPOC, YTOOBI MOHATH, B KAKOM
BPEMEHH CTOMT [JIaroj, U B 3aBUCHMMOCTH OT 3TOr0 MOCTPO-
HTBH BOIIPOCHUTEIBHOE MpeIOKEHHE.

CneuumanbHbie BOMPOCHI
(Special Questions/Wh- Questions)

Crnennajinabiii Bonpoc oTBedaer Ha Bonpoc what (4ro,
Kakoii), who (xto), when (xorma), where (rae), why (noue-
My), whose (ucii), whom (xoro), which (xoropsiii), how
long (xax noiro), how many (CkOJBKO; 60nMpoC K uUcCHucine-
Momy cywecmeumensromy), how much (ckxonbko; sonpoc x
HeUCHUCAeMOMY CYUeCmeumenoHomy):

What is he doing? — Yro oH nenaer /ceiiyac/?
When did he arrive? — Korzaa on npubsui/npuexan?



128 I'paMMATHKA SHIVIHHACKOrO0 A3LIKA

Why are you laughing? — IloueMy BbI cMeeTeCh?
How long will it take you to translate this
contract? — CKOIBKO BpeMEHH y Bac YHIET Ha nepe-
BOJI KOHTPAKTa: «KaK JOJIro Bbl BO3BMETE MEPEBECTH
3TOT KOHTPaKT»?

How much are these jeans? — CKONBKO CTOSAT 3TH
IPKHHCBI: «KaK MHOT'O €CThb 3TH JPKHHCBI»?

Bonpoc k mojjexameMy — 3TO TOXKe CHEHUaNbHbIMH
BOIIPOC, HO CJEAYeT MOMHMTH, YTO B HACTOSALIEM BPEMCHH
BCMOMOTaTEIbHLIN I71aro/ CTABUTCA B €HHCTBEHHOE YHCIIO,
HallpUMep:

Who lives in this house? — Kto xwuBeT B 5T0M AOME?

AnbTepHaTUBHbIE BONPOCHI
(Alternative/Choice Questions)

Ha Takoii BONpoC Heb3s OTBEYATh CIIOBAMH «Ja» MU
«HET», T. K. OTBeYalolyii Ha BOMPOC JOJDKEH CAENATh Bbi-
6op. 31O BOMPOC CO CIOBOM OF — WITH:

Does he live in London or in Manchester? — On
»kuBeT B JIongoxe unu Manuectepe?

PasgenutennHbie BONpPOChH!
(Disjunctive Questions)

Jns noanepkaHus Gecelbl MOXKHO MCIIONB30BaTh He-
Gonbiine XuTpocTd. OIHHM M3 TaKHX «CEKPETOB» ABJIAETCA
yrnoTpeOneHde paznenurensHex  BorpocoB  (disjunctive
questions WM question tags /iumnee. tag — XBOCT, BrOpas
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4acTh B CTPYKTYpE Pa3[eIMTeNI-HOrO BOIpPOCa, MpeBpaLlaio-
mas yrBepxaeHue B cobecrBeHHo Bompoc/). Takue BORPOCH!
MOTYT 3a/1aBaThCsl HE TOJBKO C HETBIO MOJMY4eHHA HHPOpMa-
LM, HO Takke VI TOJMyYeHHs COTJIacHs WM BHIPAKEHHA
yIUBJICHHS, HEIOBOJIBCTBA, HHTEpeca U T. 4. COOTBETCTIBYET
PYCCKHM BHIDOKEHHAM «TpaBaa?y»;, «He IpaBaa JIHDY;, «HE
TaK m?»:

It’s a beautiful day, isn’t it? — [IpekpacHslii ieHb, He
npaBja m? '
That isn’t your mobile, is it? — Oro He Bam
/mMo6unbHBI/ TenedoH, He Tak u?

HGOGXOJIHMO 06paTPlTB BHHMAaHHC Ha Ba MOMCHTA.

® €C/IM IJIaBHO€ NPeJIOKEHHE YTBEPAHTENILHOE, TO B
BoIpoce OyneT OoTpHIlaHHe; W Hao60pOT /CM. TIpHUMe-
pHI BBIILIE/;

® KOPOTEHBKMIi BOMIPOC B KOHLIE NPEATIOKEHNA COCTOUT
U3 BCMIOMOTraTeNbHOTO IJIarojia 1 MeCTOMMEHHUA (Ko-
Topoe 0603HauaeT mojieXkalee I[VIABHOTO MpETo-
sxeHus). Cam BcioMorare/ibHbIii r1aroj 1 ero gopma
BBIOMpAIOTCA B 3aBMCHMOCTH OT ()OpPMBI IjIarosia B
TJIABHOM TIpeI0KESHHH:

“He lives in London, doesn’t he? — OH xwuBeT B
Jlonzone, He Tak ym?

CHavana obpaiaeM BHHMaHKMe Ha IJIABHOE INpeIoiKe-
HHe, onpezensem no ¢opme raarona lives, yro 3Tto Present
Simple (3-e nuLO, eAMHCTBEHHOE YKCIIO, O YEM CBHIETEINb-
CTBYeT OKOHYaHHE § [Jlarosia). 3areM BCIIOMMHAeM, 4YTO
BOMOCHTENbHBIE NpemioxkeHHs B Present Simple crposres
IIpY TIOMOIUHM BCIIOMOTraTeNbHbIX riarojioB do u does (does
IUI rJ1arojoB 3-ro JMua eaMHCTBEHHOro uucia). Obpasyem
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pazenuTeNbHbIN Bonpoc, 100aBnsis OTpHLIAHHE not, TaK Kak
FJIaBHOE TPEUIOKEHUE YTBEPAUTENIbHOE:

The hotel is nice, isn’t it? — I'ocTHHHLA /ecTh/ 3aMe-
yarenbHas, He TaK I’

J10 Toxke Present Simple, HO 3xeck ynmoTpebiien rnaron
to be, xoTOpHIH NMONUMHAETCH CBOMM 3aKOHaM. B Bompocu-
TEJIBHBIX NMPEJIOKEHUIX OH UCTIONB3YETCA CaAMOCTOATENBHO,
TakuM 00pa3oM, MOABIAETCS «XBOCTHKY isn’t it?

He isn’t reading, is he? — OH He uHTaer /ceiiuac, B
JaHHBI MOMEHT/, paBIa = He TaK JIn?

Mpb1 nomuum, uro Present Continuous oOpasyercs no
dopmyne to be + V3, nostoMy B JaHHOM NpHMEpe OMATH
6yner pabotarh rnaron to be B cootBerctBylOwIeilt dopme
(is). A MOCKOJIbKY IIaBHOE TpeLIOKEHHE OTPULIATESIBHOE, TO
B «XBOCTHKE» OTPHLIAHUA yKe He OyneT — is he?

Ecau B npeinnoskeHUH BMeeTCs MOJaNIbHbIN r1aron (Ha-
NPHMEp, can), TO B «XBOCTHKE» OH MoBTOpseTca. Ecnu moa-
JIlexallee BbIpaKeHO croBamu anyone, nobody, someone
/mo6o¥i, HUKTO, KTO-TO/ M AP., TO B «XBOCTHKe» Oyner
they):

Anybody can do it, can’t they? — JlioGoii MoxeT
CAeNatTh 3T0, HE TaK JIH: KHE MOTYT OHU»?

Ecnu rmasHOe npensioxkeHne HaYMHAeTCA CO CIoB let’s =
let us /napaii/Te/, TO «XBOCTHK» OYAET MIONOKUTENBLHEIM:

Let’s go to the theatre tomorrow, shall we? — Toii-
JieM 3aBTpa B TeaTp, a: «JaBail HaM IOUTH B TeaTp
3aBTpa, /mofnem/ Mbi»?
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CymecTBeHHO€e pa3jinyHe ¢ PyCCKHM A3BIKOM:

He does not know how to answer the question, does
he? — OH He 3HaeT, KaK OTBETHTh HA 3TOT BOMPOC,
He Tak JIu?

e Ilo-pyccku Mbl ckakem: [la, He 3Haer (YTBEpXKIAEHHE,
3aTeM OTpHULIAHHE).

B anrnuiickom npemaioxxeHud 6yeT nBa oTpULiaHusA (OpH-
EHTHpYEMCA TIO TJIABHO# YacTH «He 3HaeT»): No, he doesn’t.

e Tlo-pyccku Mbl ckaxkeM: Her, 3Haer (oTpulianue, 3a-
TEM YTBEPKIEHHE).

B anrmuiickoM npenioxkeHHH OGyZAeT [Ba yTBEpXKIACHHS
(opueHTHpyeMcs o TJIaBHOH 4acTH «3HaeT»): Yes, he does.

Ecnu B nepBoi uacTy npesioxKeHHs ecth ciosa: neither,
no, none, no one, nobody, nothing u np., To Takue npeaJso-
JKEHHs] PAacCMAaTPHBAIOTCA KaK OTPHLATENbHBIE, ITO3TOMY

KpaTKHﬁ BOITpOC 6y11eT NPOCTO BOMTPOCHTECIIBHBIM:

No one knows this young singer, do they? — Huxkro
He 3HaeT 3TOro MOJIOAOro IIEBI[a, HE TaK Ju?

Ecnu B rnaBHOM npeanoxeHuu crout I am, To Kpatkwuii
BOMPOC NPO3BYUHT Kak aren’t I:

I am busy, aren’t I? — 51 3ansT, He Tak au?

Ecnu B rnaBHoM nipeutoxxeHHH crout I am not, To kpart-
Kuii BOmpoc NMpo3BYYHT Kak am I:

I am not busy, am 1? — I He 3aHAT, He Tak nn?
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Bexnusbie BONPOChHI

3axaTh BOMPOC M 3a/1aTh BEXIHBBIH BONPOC — 3TO He
OIHO ¥ TO Xe. Mbl MoxeM cnpocuth: Where’s the nearest
bank? — I"'ne Gmpkaiimii 6aHk?

C rpaMMaTH4ecKO# TOUYKH 3PEHHUs BOIPOC 3BYYHT Ipa-
MOTHO: Ha MEPBOM MECTE CTOHT BOIPOCHTEJIBHOE CIIOBO
where, oTOM BCmoMoraTenpHBIH Iyiaroj is, a 3aTeMm ap-
THKJIb, TIpWJIAraTeNnbHOe B NPEBOCXOJHOU CTCIIEHH H UMSA
cywmectBuTenbHOe the nearest bank. Ho ¢ mosumuu peude-
BOrO OTHKETa, NPUCYLIEro aHIJOA3BIYHONH KYJIbTYpe,
BONPOCH ciieAyeT mnpensapark ¢pa3amu: «H3BHHHUTEY,
«/Mmne/ nnTepecHo», «Ecnu Bel He mpoTuBy, «He Mormm
651 BeI». Torga Bonpocs OyayT 3By4aTh CHEAYIONIMM OO0-
pasom:

Excuse me, where is the nearest bank? — H3sunure,
rae /ects/ Grmwkaiumnit 6aHk?

I wonder if you could help me. — MHe xotenocek 6bi
3HaTh, He MOrIH ObI Bbl MOMOYbL MHE ({0 wonder —
YOUGIAMbCA;, UHMEPECOBAMbCA, PAIMBIUAAMb, CO-
MHeeamvca).

Jipyrum crnocoGoM MpHBNEYEHHs BHHMaHHS MOXET CITy-
*HuTh BexumMBbiH Bompoc: ‘Can/Could you tell me...,
please?’ — «/He/ Morsiu 6bl Bbl cka3aTh/CKaKUTE, MOXKATYH-
cta...?». MoxHo ynotpebnsats U can u could, Ho cuuTaercs,
uyto could 3ByYHT HECKOJbKO GoNiee BEXIIMBO, YEM Can, TaKk
KaK MOApa3’yMeBaeT He BHICKA3aHHYIO BciyX (pasy «eciu
3TO Bac He 3aTpyaHuT». Taioke ynmorpebnsercs Bonpoc: ‘Do
you happen to know... (o happen to do smth — nenpeonamve-
PEHHO cogepuums Kakoe-1ubo Oeticmeue /4acmo nepeeo-
oumcs ¢ nomMowwio 6800HOU KOHCMpyKkyuw/; to happen —
caynamucs, npoucxooums)?’ — «Bel ciy4aiftHO He 3Hae-
Te...7».
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B npemiokeHHH-BOIIpOCe, KOTOPHIi ciemyer 3a ¢pa3oi
«He Mornu OBl BB IOJICKA3aTH/CKA3aTh», — B OTJIHYHE OT
MpAMBIX BOMPOCOB, — HE MPOHCXOAWT MHBEPCHH, TO €CTh
MOPAAOK CJIOB TaKO#l ke, KaK B OOBIYHOM ITOBECTBOBATE b~
HOM TIpEeAJIOKEHHM /CKasyeMoe cleQyeT 3a MNOIeKaImm/,
HanpuMep:

Could you please tell me where the nearest bank
is? — /He/ mornu 6Bl BBI, MOXATYHCTa, CKa3aTh MHE,
rxe Onmxaiiuuii Gask /ecTn/?

Do you happen to know when the bus leaves‘7 — But
CIy4yaifHO He 3HaeTe, BO CKOJIbKO aBTO0YyC OTIpaBig-
ercs?

8. Hapeuwne (The Adverb)
O6pa3soBaHue Hapeumi

Hapeuue oTBedaeT Ha BONpoc «kak?». BonbIIMHCTBO Ha-
peunii B aHIrTHICKOM s3bIKe 0Opa3syercs myrem gobaBieHus
K NpuwiarateJbHOMy OKOHuYaHud -ly: slow (MemneHHsIN) —
slowly (Meanenno), nice (xopoiumit/MunbIit) — nicely (xo-
pomo/Muiio), quick (OeicTperit) — quickly (6bicTpo).

ITpu o6pazoBaHKUM HapeuWil IPOUCXOIST HEKOTOpPBIE Op-
¢orpadudeckne HIMEHEHHUA:

e OmycKaeTcid HENpPOM3HOCHMas IJlacHas € B ClIOBax
due, true, whole, nHanpumep:

due — duly (mosmxHblil, HaLIeXalHi — HaJIeKa-
UM/ IO/DKHBIM 00pa3om); true — truly (BepHBIf —
BepHO); whole — wholly (Becb, Henbiii; MOIHBIA —
MOJIHOCTBIO, LICTHKOM );
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e OyKkBa y IpHIAaraTeJbHOTO B HAPEUHH 3aMEHAETCA Ha
i, Hanpumep:

happy — happily (cuacTimmBsIii — cuacTIHBO);

® eCId TpAarateibHoe OKaHuMBaeTcs Ha -le, cie-
IYIOIIHE 33 COMIACHOHM, TO B HapeYHH OHH OITyCKa-
orcs W podasngerca ly, Hampumep: sensible —
sensibly (6naropa3ymHbiii — GiaropasyMHo);

® ecM MpHJiaraTelbHOE OKaHuuBaercs Ha -1, To B Ha-
peudH Ao0aeiseTcs TONbKO y, Hampumep: full —
fully (nosHbiii — BMOJIHE; MONTHOCTBIO).

Tatoke ecTb HapeuHs, KOTOpblE HMEIOT TaKylo ke GopMy,
Kak ¥ nmpwiarateiisHoe: early, fast, hard, late u np.:

He is a fast runner (oH ObIcTpHIi Geryn /mpuraca-
menvrnoe/). — He can run very fast (oH ymeer 6eratb
o4eHb ObICTpO /Hapeuuel).

His job is very hard (y Hero oueHs Tskenas pabora
Inpunazamenvroe/). — He works very hard (oH
O4eHb MHOTO paboraer /Hapeuue/).

[He creoyem nymamv napeuue hard (muozo, ynopHo,
IHEPSUYHO, HACMOUYUBO) C OPY2UM NOXOICUM, HO UMEIOUUM
cosepuenno opyeoe 3Havenue, Hapeyuem hardly (eosa, ene,
nacuny): They could hardly move. — Onu edéa moznu O6u-
2amucs/noweservuymocs. I can hardly believe it. — A mozy
€08a 6 Mo nogepunb = 6 MO HEEO3MOICHO NOBEPUMD.

Kax euono uz npumepos, napeuue hard ecezoa cmoum
nocne znazona, a Hapeuue hardly — nepeo 2nazonom.)

Cnenyer moMHMTb, YT0 good — 3TO MpHIArarejibHOe
(good docmamouno peoxo evicmynaem 6 ponu Hapeuus), a
well — Hapeune.
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Your German is very good. — Baiu HeMellkuii 0YeHb
XOpOHIHH.

You speak German very well. — BbI o4ens xopouio
rOBOPHTE MO-HEMELIKH.

Ho: xorma mel orBevaeM Ha Bompoc ‘How are
you? — I’'m very well, thanks. And you?’, well Bbi-
CTYNaeT B POJIM IPHIAraTeNbHOrO.

Hapeuuna «yacTtoTHOCTU»

Always — Bceraa

Never — HHKOTAA

Often — uvacrto

Rarely — penxo, HeyacTo

Seldom — peako, HeuacTo, U3peaAKa
Sometimes — uHOr A

Usually — 06514HO, Kak paBiiio

OTH Hapeuus NOTUMHAIOTCH ONpeAeIeHHOMY MpPaBUITY: B
MPEIJIOKEHUN OHM CTOAT Mepex CMBICTIOBBHIM ITIarojoM, HO
nocJae rinaroia to be:

I always get up at 7 o’clock. — S Bceraa Bcraio B
7 vacoB. (Hapeune always cTOMT mepex CMBICIOBBIM
riarojiom get up.)

I am = ’'m always late. — S Bceraa ona3apiBalo.
(Hapeuue always crour mocse rnarona to be, m. e.
e20 ghopmor am.)

It often rains in London in autumn. — B Jlongone
oceHpI0 HacTo uaer Aokab. (Hapeuwe oftem crout
nepe CMbIC/IOBBIM [IaroJIOM rains.)

She is often tired. — Ona yacTo ycTaBmas = ycraer.
(Hapeuue often crout mocae rnarona to be, m. e. ezo

dopmuyl is.)
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Ecnu riaron MMeeT CIOXHYIO (opMy, TO HapeuMe cTa-
BHUTCH 110CJIE TIEPBOTO BCIIOMOTATENLHONO T1arona:

1 have never read this book. — I HMxorna He yuTan
a1y kHury. (Hapeune never CTOMT mocje BCIIOMOTa-
TensHoro raarona have.)

CteneHn cpaBHeHUs HapeuMi
(Degrees of Comparison)

MHorse Hapedus MOTYT HMETh CTENEeHW CPaBHCHMSA.
Tak, OHOCSIOXKHBIE Hapeuns (M HEKOTOPHIC NBYCIOXKHEIE)
00pasyioT CTeNeHN CPaBHEHHs NPH MOMOIIH Cyddukcos -er
H -est:

[IOJI0XKHTENIBHAA CTeNeHs — Soon (ckopo); early (paHo)

CpaBHHTE/NbHAA CTeNeHp — sooner (ckopee), earlier
(paHbiue)

NPEBOCXOMHAS CTEMEHb — Soonest (CKopee BCero/Beex),
earliest (paHblie Bcero/Beex)

Hapeuus, o6pa3oBaHHble OT HMEH NpHIaraTeabHbIX NPH
nomouu cyddukca -ly, Hcnoss3yoT ciioBo more i1 o6pa-
30BaHUA CPABHUTEJIBHOMN CTENEHH M CJIOBO most i o6pazo-.
BaHHUS NPEBOCXOAHOM:

NOJIOJKUTENbHAs cTeneHb — quietly (crokoiHO, THXO,
GecimymHo) [o6pasosano om  npunazamenvrozo
quiet — cnokotinvili, muxuil, 6ecutymHuiii]

CpaBHHTeNbHas CTemeHb — more quietly (6onee cro-
Ko¥Ho, THILe, GecurymHee)

npeBocxonHas creneHr — most quietly (cnoxoiinee,
THILIE, OecLIyMHee Bcero/Beex)
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Hekotopeie Hapeyus 0OpasyloT CTETEHM CpaBHEHMA He
o MpaBWiaM (aHAJOTHYHO TNOXOXEH rpyIe NpHiaraTenb-

HBIX):
IonoxutesinHas | CpaBHUTEIbHAR IIpeBocxoanan
CTeNneHb CTeNneHb CTeNeHb
well — xopomo | better — myqie | best —  myqme Bcero
(Bcex)

badly — nnoxo

Wworse — XyxXe

WOrst — XyXXe BCETo

(BCex)

much — MHOTO more — Oojipine | most —  GoubIIe BCETO
(BCcex)

little — mano less — MeHBIDE least — MeHbIIIE BCETO

" (Bcex)

Hapeuus recently u lately

JBa Hapeuns recently u lately umelor onunakoBbIii ne-
peBOA: HeoasHo, 6 nocneonee épema. Ho Bce ke ecrs He-
Gonblas pa3sHULA:

recently (nepenaer Gonee KOpOTKHH NPOMEXYTOK Bpe-
MEHH — Ha HAX):

I haven’t seen Tom recently. — B mocnennee Bpems
1 /uro-to/ He Bumena Toma (3a nocnednue neckonvko
OHeti).

lately (mepenaer Gonee MIMTENbHBIH MPOMEXYTOK Bpe-
MEHH — HECKOJIbKO HEAE/Ib/MECALEB):
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His health has not been good lately. — OH HeBaxkHO
ce0s UyBCTBYET: «ero 3J0poBbe ObLIO He O4YeHb XO-
poLIMM» B ITOCTIeHEe BpeMs.

9. Mpepnor
(The Preposition)

B aHrimmickoM s3bIke OTCYTCTBYIOT IMaleXHbiE OKOHYA-
HMSA, MO3TOMY pOib TPEAJOroB HCKIIOYMTEIHHO BaXKHA.
B pycckoM si3bike magesxHble OKOHYAHHSA M MIPEIJIOTH IHPO-
KO ucnosnb3ylores. M3-3a pa3zHol CTPYKTYpbl S3bIKOB HE MO-
A&KeT OBbITh [OJIHOTO COOTBETCTBUA 3HAYCHHM MPEIIOrOB pyc-
CKOTO Y aHITHHCKOTO SA3bIKOB. MHOTHE MPEAIOrd UMEIOT HE
OJHO, a HECKOJIBKO 3HAa4Y€HH, T. €. B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
TEKCTa TepefaloT BpeMeHHbIe, MpPHYHHHBIE, l'lpOCTpaHCT-
BEHHBIC M AP. 3HAYEHUA/OTHOLLICHMS.

HekoTopele NMpeuiorH BHIMOMHSIOT HCKIIOYUTENLHO IPaM-
MaTHYECKYIO POJIb U HE NEPEBOIATCS Ha PYCCKHH A3BIK:

¢ mpemior of 4acTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY POIH-
TeJIbHOMY nafiexy (termination of a contract — pac-
TOPXKEHHE JOrOBOPa/KOHTPAKTA);

e npemior to — gatenbHOMY mazfexy (to show some-
thing to somebody — mnokazate uro-nmubo komy-
mbo);

e mpemior by — TBopHTENLHOMY mazexy (termination
of a contract by the parties — pacropkeHre A0roso-
pa CTOpOHaMH);

e qnpentor with — TBOpHTENEHOMY mamexy (with a
pencil — kapaHaawmom).

Otu xe npeanorn — of, to, by, with — Moryt ynotpe0-
JATBCA U ¢ CAMOCTOATENBHBIM 3HauenneM. Hanpumep:
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Our house is built of brick. — Ham nom noctpoeH u3
kupnnva (fo build — built — built).

He went to the Crimea yesterday. — OH mnoexan
B KpbIM Buepa (fo go — went — gone).

I’ll have finished this work by three o’clock. —
51 BEIMONHIO/3aK0HYY 5Ty paboTy K TpeM JacaM.

He often plays with his sons. — OH uacTo urpaer
€0 CBOMMH CHIHOBBSIMH.

HHorna ymotpebieHue mpeaiora 3aBHCUT OT CJIOBa, MO-
cJie KOTOpPOTO OH CTaBUTCsA. Takue CIOBOCOYeTaHHA HeobXo-
JMMO 3aMOMHHATh, HalpUMep:

to name after — Ha3bIBaTh B 4ecTh Koro-mu6o (We
named our son after my father. — Ms1 HasBaiu
/Hatero/ CceIHa B 4eCTh MOEro OTIA.)

to check in — perucrpupoBaTbCa; 3acenATbCa B
rOCTHHHLY; caaBath Ha XpaHenue (First let’s
check in, drop our bags and then have lunch. —
CHauana naBaiiTe 3aceiMMcs B FOCTHHHILY, OCTa-
BHM/GpocuM /TaM/ Halm¥M CYMKH, a 3aTeM mHoobe-
JaeM.)

Hexoropble rnaronbi MOryT ynorpeOisTbcs C pa3iivy-
HBIMH MPEJIOTaMH, TP 3TOM HX 3Ha4eHHe OyReT MEHATHCA
B 3aBUCHMOCTH OT TIpeAJIora, HanpuMep:

he didn't take to the idea — ero ata unes ero He 3a-
HHTEPECOBAJIA;

he takes after his grandfather — on noxox Ha cBo-
€ro aena;

to take down a few notes — c/enaTh HECKOJBKO 3a-
METOK;

to take off — B3neraTs /0 camonere/;

to take over a firm — npucoenuHATH PUPMY.



140

I'paMMATHKA aHEAHKICKOro A3bIKa

HexoTopsle rnarosisl B aHIMACKOM 3bIKe TPEOYIOT mo-
cne cebs mpemiora, a COOTBETCTBYIOLHE PYCCKHME IJiaro-
JIBI — HET:

to listen to music — cirymare My3bIKY;

to wait for somebody — xnath Koro-nu6o.

B To xe Bpems B AHTTIMICKOM f3bIKE €CTh I1aroibl, KO-
Tophie He TpebyloT nocie cebs mpenjiora, a pycckue riaro-
JIBL — TpebyIOoT:

to marry somebody — >KeHMTBCSA HA KOM-JIHOO; BBIii-
TH 3aMY’K 3a KOro-u6o;

to answer a question — oTBeuaTh Ha BOMPOC;

to enter a room — BOHTH B KOMHATY.

Taxum 06paszoM, OIUH H TOT XKe PYCCKHit MPeIOr MOXET
IIEPEBOANTBCS Ha aHTIHHCKUN A3BIK Pa3HBIMHM TPelIOraMH.
TIpumepsr:

Kommsiotep /crout/ ma crone. — The computer is on
the table.

OH xuser Ha rore Opaniun. — He lives in the south
of France.

OH noexan Ha 1or. — He went to the south.

51 nocmotpen ma vee. — I looked at her.

Y1 Hao6opoT: 04MH U TOT Xe aHIJHitcKuit npesior MOXKeT
NIEPEBOJIUTECS HAa PYCCKHMIA A3bIK Pa3HBIMH MPESIOTaMH:

Are you busy at the moment? — Bei 3aHsTHI B JaH-
HbIi1 MOMEHT?
I saw him at the bus stop yesterday. — 5 Bunen
ero Ha aBTOOYCHOIH ocTaHOBKe Buepa (fo see —
saw — seen).
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The car stopped at the traffic lights. — MamuHa oc-
TAHOBHAACh y cBeTo(opa.

Water boils at 100 degrees Celsius. — Boaa xumnmr
opa 100 rpaxycax no Llenscuro.

He was sitting at his table. — Ou cunen 3a cBouM:
«ETO» CTONIOM. ‘

Mpeanorn BpemeHun
(Prepositions of Time)

ITpeanor in ynorpednsercs mepen MeCAliaMH, BpEMEHa-
MH rOAa, rogaMH, NepuofiaMi BpEMEHH, BPEMECHaMH CYTOK
(T. e. KyTpOMY, «IHEMY, «BEUEPOM»; 332 HCKITIOYCHUEM CIIOBA
«HOYbIO» — at night):

He was born in October. — OH poamwics B oxm6pe
(to bear — bore — born).

It usually snows im winter. — 3uMoii oOpuHO HaET
CHET: «OHO OOBIYHO CHEXKHT B 3UMY».

My sister was born in 2011. — Mos cectpa ponu-
nace B 2011 /roay/.

It happened in the Middle Ages. — 3To npousomio
B CpenHue Beka.

In the morning she goes to the swimming pool. —
YTpoM = no ympam OHa XOOHUT B /INaBaTenbHbBIH/
GacceiiH. '

Ipennor in Taioke MepeAacT 3HAYCHHE «HEPE3 KAKOH-TO
NPOMEXYTOK BPEMEHM»:

in a year — yepe3 rox; in a minute — 4epe3 MUHYTY:

The bus leaves in 10 minutes. — ABTOOyc OTXOAUT
yepe3 10 MUHYT.
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[Mpensior on ynorpeGnseTcs ¢ qaTaMH, JHAMH HEOENH, a
TaKoKe NPH YIIOMMHAHKM JHA HEIE/H U BPEMEHH CYTOK, Ha-
npumep:

I’m going on a business-trip on the 15 of January. —
51 cobupatocs B KOMaHIUPOBKY 15 sHBaps1.

I’1l be very busy on Monday. — 5 6yxy oueHs 3aHsaT
B MOHE/IENIbHUK.

I play tennis on Friday evening. — S urpaio B TeH-
HHC 110 TIATHHULAM BEYEPOM.

Tipeanor at ynorpebnsercs, Koria Mbel roBopuM o6 om-
peleseHHOM BPEeMEHH:

Every day I get up at six o’clock. — Kaxapiii ieHs 1
BCTAIO B IIECTh YacoB.

IIpu mepeBozie ¢ pyccKoro A3bika Ha AHIIHHCKMIA TaKHX CITo-
BOCOUETAHMI KaK «HA SToi/mpouuioi/Oymaymeii Henene», «B
3TOM/mpoLIIoM/OyAyIeM roy/Mecsuiey, peyior OTCYTCTBYET:

OH Gyner oveHs 3aHAT B CIEAYIOLEM MecAle. —
He’ll be very busy__next week.

Msl BcTpeuaeMcs ma 310 Henene. — We are meet-
ing__this week.

B npouuiom rogy s e3mma B I'peunto. — 1 went to

Greece__last year.

Mpeanoru mecta
(Prepositions of Place)

Haubonee yacToTHBIE MpPeUIOTH:

above, over — nHaj
behind — 3a, mo3anu, c3aau
between — Mexy
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in—B
in front of — nepen
in the middle of — nocepeaune

inside — BHyTpH
next to, by — psaaoM, okoJio
on —Ha

opposite — HanpoTUB
outside — cHapyxH
under — nox

OTH mpemIor: JIerko BOCTIPHHHMAIOTCA U 3aIlIOMUHAIOTCH,
€CJIM MbI OTTMCHIBAEM, HaNIPHUMeEpP, KOMHATY WM ¢oTorpaduio:

My daughter’s bed is in the right corner. — Kposars
MOeil oYepy CTOUT B FIPABOM YIITy /KOMHAThY/ .

There is a light over her bed. — Hapx /ee/ kpoBa-
TBIO — CBET /namna/.

There is a table next to the bed. — Pagom ¢ kpoBa-
TBIO /CTOHT/ CTO.

There is a chair in front of the table. — Ilepexa cro-
JIOM /CTOMT/ CTY.

There is a big carpet on the floor. — Ha nomy
/nexut/ 60aBLIOH KOBEP.

The treadmill is opposite the window. — beropas
AOpOXKa /CTOUT/ HANPOTHB OKHA.

There is a photo above her bed. — Haa ee xpoBatbio
/BucuT/ dpoTtorpadus.

Npeanorn gBvXeHus
(Prepositions of Movement)

Kak mnpaBuiio, npeiord ABHXKECHHS YNOTpebnsiorcs ¢
rJIarojiaMH, ykasbiBas HanpasiieHHe aswxenus. Hambosee
YaCTOTHBIE [PEIOTH:
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Across — depes
Along — Baonb, o
Down — BHH3

Into —B
Out of — u3
Over — uepes

Past — mumo

Round — Bokpyr, kxpyrom
Through — 4epes, ckBO3b, HO
To—B, X, Ha

Under — nox

Up — BBepx, HaBepx

OHH 4acTO HUCNONB3YIOTCH TIPH YKa3aHHUM, KaK NMPOHTH K
TOMY WJIH HHOMY MECTY:

Walk along the beach. — Hnure Baoas Gepera /mo
6epery/mo misxy/.

Walk past the old castle. — Ilpoiinure Mamo ctapo-
o 3aMKa.

Go through the wood. — IlpoiinuTe 9epes sec.
When you see a bridge, go under it. — Korzaa /Bs/
YBHIHTE MOCT, IPOHANTE MOA HUM.

npenndru, CBfi3aHHbIe C TPAHCNOPTOM
M NyTewecTBUAMM
(Prepositions of Transport and Travel)

Ecnu MBI ONMChIBaEM KaK Mbl MYTELIECTBYEM, KAKHM BH-
JIOM TPAaHCIIOPTa NOJIb3yeMCs, TO Yallle BCero ynorpebgercs
npenior by:

e to go/travel by boat — mbITh/MyTeLIECTBOBATh Ha
JIOZIKeE;
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e to go/travel by car — exaTb/myTelecTBOBaTh Ha Ma-
LIIMHE;

e to go/travel by plane — exatb/myTeIIecTBOBaTh Ha
camornere;

e to go/travel by ship — exarb/myTewecTBOBaThH Ha KO-
pabue; '

e to go/travel by train — exaTb/myTemiecTBOBaTh Ha
moe3/1e/Toe3A0M.

Ho:
to go on foot — uATH nemKoM;
to be on the bus / plane / train — GbiTh /ceiiuac/ B aB-
T00Yyce / camorere / moesze.

C 171aronoM «caaMThCs/BBIXOAMTD? YHOTpeOAsIOTCS pas-
Hble MPEUIOTH B 3aBHCMMOCTH OT BHJia TPaHCTOPTa, HAMpH-
Mep:

we get in/into the car — MBI caluMCs B MalIMHY;
we get out of the car — MBI BHIXOMM W3 MaLlMHbI.

Ho:
e we get on the bus / plane / train — MbI cagumcs B aB-
T06Yyc / camoner / noe3x;
o we get off the bus / plane / train — MbI BBIXOJJUM H3
aBTobyca / camonera / moe3na.

YcToMumuBble cnoBocoYeTaHua ¢ npeanoraMmmn
(Set Expressions)

Heckonbko mpuMepoB yCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETaHHH C
NpesIoraMu:

e the day after tomorrow — nocye3asTpa: «IeHb 110C/IE
3aBTpa»
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See you the day after tomorrow. — YBinky 1e6s =
ysuoumes IOCIIE3aBTpa.

the day before yesterday — rmozaBuepa: «IeHb OO
BuUepa»

He arrived the day before yesterday. — Ou npuGsin
nosaeyepa.

it goes without saying — camo coGoit pasymeercs;
ACHO 6€3 CIIOB: «9TO HAET 6e3 rOBOpEHUsD»

It goes without saying I’ll do it. — Camo coboii pa-
3yMeeTcs, 8 CHeNalo 3TO.

What’s up? /pase./ — Yro cnyumnocs?/Uro HOBO-
ro?/4Yro cnpinxo?

in one’s opinion — MO MHEHHIO KOTO-JIHG0
In my opinion it’s an awful mistake. — ITo-moemy,
3TO y)KacHas OHIHOKa.

10. Coro3
(The Conjunction)

Co10361 COEAMHAIOT HE TOJBKO CJIOBA B MPOCTOM Ipea-
JIOXKEHHH, HO W TIPOCTHIE TIPEeIJIOKEHHA B c1oxHOM. Hekoro-
pbie NIpUMEPBI (MHOZUE COI03bI MHOZO3HAYHBI, NPUMEDHL NPU-
6€0eHbl Ha 0OHO-084 3HAYEH YA COI03A):

She likes peanuts (oHa moGur apaxuc), chocolate
(wokonan), walnuts (rpeukue opexu), and cookies (u
NEYCHBE;, Npu nepevucienuu 06yx u bonee npeome-
moe u m. n. nepeo cow3om and CMAeUMcs 3animas).

She jumped into the river and swam. — OHa npeir-
HyJia B peKy ® NoIUbuia (fo swim — swam — swam).
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[B 3aeucumocmu om xowmexcma coio3 and mooicem
nepeeooumvca xax «a»: He is leaving for London
and his colleague to Belfast. — On omnpaensemcs 6
Jlonoomn, a ezo xonneza 6 beagpacm. ]

He usually drives to work, but he went by tram this
morning. — OGBIYHO OH €31UT Ha paboTy Ha Mailu-
He, HO CEeroJiHs yTpoM OH Toexall Ha TpaMmBae.

They couldn’t play football because it was rain-
ing. — Onu He Moryi urpars B gyrbos, noromy 4T
e JOXKIb.

It was stuffy in the room, so she opened the
window. — B xomHaTe ObUTO AYLIHO, HO3TOMY OHa
OTKpBbLJIa OKHO.

If the weather is good tomorrow, we’ll go to the
country. — Ee¢Jin noroza 3aBtpa OyaeT xopouias, Mbl
noejeM Ha TIpHPOAY/3a TOPOI/B CENIBCKYIO MeCT-
HOCTb.

My brother told me that he wanted to become a
pilot. — Moii Opar cka3an MHe, ¥TO OH XOTell = X0-
Yem CTaTh JIETUMKOM.

We eat so that we may live. — MbsI ezum, /s Toro/
9106bI /MBI MOTJTH/ JKHTb.

Although his foot was injured, he managed to walk
to the nearest village. — HecmoTpa Ha TO, 4TO €0
CTyNHs = HOo2a Obl1a MOBPEXIEHa, OH CyMesl NOHTH
no Gpkalilieil nepeBHH.

He didn’t eat anything in spite of being hungry. — On
HHUYero He e€Ji, HeCMOTPs Ha TO, 4To ObLI rojIofcH.
He enjoys watching football, however he prefers
playing it. — Emy HpaButca cmotpets ¢yrdoa /=
HabJoaaTh 3a Urpoil/, OXHAKO OH NPENNIOYUTAET Ur-

paTb B Hero.
Since we had no money left, we had to travel hitch-
hiking back home. — Tak xak y Hac He ocTanoch

AeHeT, Mbl ObUTH BBIHYXKIEHBI BO3BpALUATbCA AOMO
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aetocronom (to leave — left — left; to have — had —

had).

e Though he studied hard he couldn’t pass his
exam. — XoTsl OH MHOrO 3aHHMAJICA, OH HE CMOr
caarth /CBOM/ IK3aMEH.

e The sea was so stormy, that we were afraid to
swim. — Mope 66110 Takoe OypHOe, 9T0 MBI 10605-
JMCH KYNaThCA.

e This book is as interesting as that one. — Ota kuura
TaKas ke HHTepecHas, Kak /u/ Ta.

11. NMopaAok CyOB B NpeAToXeHUU
(Word Order)

Jlis aHrmMiicKoro si3blka XapakTepeH (HKCHPOBAHHBIA
MOPSJIOK CNOB B NPEJIONKEHHH, KOTOPBIA 1/ YTBEPAUTEIb-
HOTO MpELTOXKEHHs B OOIIMX YepTax MOXKeT OBIThb BBIPaXKEH
TakuM o6 pasoM:

(oOcTonTeALCTBO) + HOoAExKamee + ckazyeMoe +
aononHeHue (KocBeHHoe 6e3 mpeasiora, NpaMoe,
KOCBEHHOE C MPeIIoroM) + 06CToATeIbCTBO
(MecTa U BpEMEHH).

Takoif — npAMOit — MOPAAOK COB B MPETOKEHHN Ha-
pyliaerca mpH oGpa3soBaHHH BONIPOCHTENBHOM (HOpMBI, NpH
HEOOXOAMMOCTH NpHIATh 3MOLIUOHAIIBHYIO OKPacKy mpel-
JIOXKEHHIO ¥ B HEKOTOPBIX APYTHX CTy4asX.

OO6CTOATENBCTBO BpeMEHH OOBIYHO CTAaBHTCA Mocie 00-
CTOSATENLCTBA MECTA:

I’m going to Chicago next week. — 51 cobupatocs B
Yukaro Ha crieayiomeii Hexene.
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OOGcCTOoATeNILCTBA BPEMEHH MOTYT CTOSTR M B Havane
NPEITIOKEHHUS:

On Saturday she is going to New York. — B cy66ory
oHa otmnpasnserca B Heto-Hopk.

Ecnu ecTh HECKONBKO 00CTOATENBCTB BpeMeHH, TO Gonee
TOYHbIE CTaBATCA nepe 6oee oOLIMMH, HAIPHMED:

I’ll come at 11 o’clock tomorrow. I promise. — 51
npuny 8 11 gacos 3asTpa. S obemato. [Imo npasuno
Mooicem He cobniooamucsa, ecnu 2060pAwULL X04em
UmMo-mo 6ulOenUmMb, NOOYEPKHYMb 8 CE0EM GbICKAZbI-
8aHUU, A MAKdCe ecnu mozo mpebyem menoouxa/
PUMM NPeOnoAHCeHUs. |

12. CnoBoobpa3oBaHue
(Word Formation)

Korzma MpI u3ydaeM rpaMMaTHKy, Mbl CYHTaeM HEKOTO-
pbie TeMbl Gonlee BaKHbIMH, deM Apyrue. OdeHb 4acTo «B
TEHH» HE3acy’)KEHHO OCTaeTcs TeMa C/IOBOOODA3OBaHHA.
Cucrema cnoBooOpa3oBaHMS s3biKa MOMOracT HaM TOHATH
HE3HaKOMBIH TEKCT U HOBbIe cnioBa. Ecnu MBI 3HaeM, kakue
npucTaBkd u cypdHKCH HyXKHBI A1 00pa3oBaHus TON HHOM
YacCTH pe4H, TO HaM Jjierde MOHATh, I/l NoJJIexKalee, a rae
CKa3yemoe, H, CJIeIOBaTeIIbHO, pa300paThCs C TEKCTOM.

O6pa3oBaHUe MMEH CYIEeCTBUTENbLHbIX

HmeHa cyliecTBUTENbHBIE MOTYT 00pa3OBLIBATHCA C IO~
MOIIBIO MPUCTABOK, Cy(QdHKCOB, MyTEM CNOKEHHS OCHOB M



150

I'pammaThka aHraniickoro s3nixa

MpH nepexofie JPYTHX dacTeii peud B MIMEHA CyIIECTBHTEIb-
Hble (KOHBEPCHH).

OcHOBHbBI¢ HPHCTABKH

Fine: | 06[)330]!3!““! HMEH cymecmm‘em,nuxz

auto- biogra- |[Guorpapus |autobiography |aBTOGHO-
phy rpadus
counter- |action neficTBue counteraction |npoTHBO-
IelicTBye
dis- ability cnocot- disability Geccunne;
HOCTb, Oecnomoln-
BO3MOX- HOCTb
HOCTh
ex- . cham- 4EeMITHOH ex-champion |3kc-uem-
pion [THOH
mis- believer |Bepyroummit |misbeliever €peTHK;
A3BIYHMK
re- count BBIYHCIIEHHME, | recount repecyeT
HoACYeT
sub- industry | orpacis subindustry HOJOTpacib
(mpompii-
JIEHHOCTH)
vice- president |mpesmneHr |vice-president |Buue-mpe-
3UIOEHT

2

B TaGnuiax MPUBOIATCA He BCE SHAYCHHUS CIIOB,
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OcHoBHbIE cy(pduKchl 00pa3oBaHHA
HMEH CYIIeCTBHTEAbHBIX
OT OCHOB HMe€H CyIIeCTBHTEJbHBIX

-er London | Jlonnon Londoner KUTENb
' Jlonnona

-ese China Kurait Chinese KuTaell,
KHTasHKa

-€ss lion JeB lioness TbBULIA

-hood | child pebenok childhood | mercTBO

-ian library | 6ubnuoreka | librarian 6ubnorexapsb

-ist violin CKpUINKa violinist CKpHIay

-ite Mos- Mocksa Muscovite | MockBHY,

cow MOCKBIYKa

-let book KHHTa booklet 6poiropa,
Oykner

-Ty chemist | xumuk chemistry | xumus

OcuoBHble cyddukchl 06pazoBaHHdA
HMeEH CYIeCTBHTEIbHBIX OT OCHOB IJ1aroJa

-al to refuse |oTkaseiBare | refusal oTKa3
-ee to ad- HaJAIHMCATH addressee | ampecar
dress aapec
-er to teach | oGyuaThb teacher YYHTETD
-or to act HCTIONHATD actor axkrep
posb
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-ing to build |crpouts building 3aHAe

-ment to move |ABUraTh movement | IBIDKEHUE

~(a)tion |to organ-|opraHu3OBEI- |organiza- |opraHu3aiMsa
ize BaTh tion

OcHoBHbIE CyPPHKCHI
00pa30BaHAS HMEH CYHIECTBHTEAbHBIX
OT OCHOB HMCH NPHIAraTeJIALHbIX

-dom free ceoboauslii |freedom |cBoGopa

-ness happy |cuactnussiii | happiness |cuactbe

-ty safe  |Oe3zomacHblii | safety 6e30macHOCTD

OGpa3zoBanne AIMEH CYIECTBUTEALHBIX
IYTEM CJI0BOCJIOKEHHS

CroBa win UX OCHOBHI 00pa3yiOT HOBbIE CJIOBA, IIPH 3TOM
OHH MOTYT MHCATHCA CIIMTHO HITH depe3 educ:

tooth + ache = toothache (3y6 + Gone = 3yGHas 6oib)

health + care = healthcare (3qopoBre + 3aGota = 3apaso-
OXpaHEeHME)

pain + killer = painkiller (Gosn + ybuitna = oGe36onu-
BAIOIIEE CPELCTBO)

O0pa3oBaHHe KMeH CYIIECTBHTEIbHBIX
nyTeM KOHBEPCHH

B 310M citydae croBa M3 0fiHOH YacTH peuu NEpeXOosT B
JApYTYIO, HalpUMEp, I1arojibl MEPEXOAAT B pa3psa] CYLIECT-
BUTEJIBHBIX:
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to record /yoapenue na emopoiu croel/ (3annchIBaTh) —
récord /yoapenue na nepeuiii cnoz/ (3anuchb)

to import /yoapenue na 6mopoii cnoe/ (MMIOPTHPOBATH) —
import /yoaperue na nepewiii cnoe/ (AMIopr)

to export /yoapenue na emopoii cnoe/ (3KCNOPTUPOBATD) —
éxport /yoapenue na nepauiii cnoz/ (3Kkcnopr)

CylitecTBHTEIbHBIE MOTYT OOPa30BBIBATECA W OT MpHUINia-
ratenbHbiX. Criegyetr oOpaTuTh BHUMaHME, YTO MMs CylIECT-
BUTENIbHOE, 0003HavalolIee IPYMITY JToAeH, ynorpebisercs ¢
Ofipe/ieIeHHbIM apTHKJIEM: .

¢ young (Mononoii) — the young (Monoaexs);
e rich (6orarsiit) — the rich (6oraun).

O6pa3oBaHMe UMEeH npunaraTenbHbIX

[TpunararensHpie 00pa3yioTCs MPH NOMOIIM MPUCTABOK,
cy(hpuKcoB U MyTEM CHOBOCIOXKEHHS.

Haubojiee 4acTOTHbIE NPHCTABKH
npHu 06pa3oBaHAA HMeH NPHIATraTeJLHBIX

OtpuuaresbHble NPHCTABKH

dis-  |honest YeCTHBIHN dishonest  |HeuecTHBINH
il- legal 3aKOHHBIH illegal HE3aKOHHBIH
im- proper MOAXoaAImif |improper |Hemoaxopasuii
in- attentive |BHHMaTelNbHBII |inattentive |HeBHUMAaTeIbHBIIH
ir- responsi- [OTBETCTBEH- |irresponsi- |Ge30TBETCTBEH-

ble HbIH ble HbIi
un-  |[fair cnpaBeUTHBBIH |unfair HecIpaBe IJIMBbIA
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Jipyrue uacToTHbIE NIPHCTABKH

inter- |national |HaumoHamb- [interna- MEKITyHAPOIHBIH
HbIi tional
multi- |lateral 00x0BO#i, multilateral [MEOTOCTOpOHHMIA
nonepevHeI#
post- |war BOCHHBII post-war TIOCJICBOCHHbI i
super- |natural |ecTecTBeHHSII |supernatural [cBepXbecTeCT-
BEHHBIM

Hawu6onee yacToTHbIe cyddukcnsl npn 06pazoBaHNN HMEH
NpHIAraTejbHBIX

1) OT OCHOB CYILIECTBHUTEALHBIX

-al music My3bIKa musical MY3bIKaTbHBbIH
-ful use ucnons3oBa- | useful TIONIE3HBIH
HHe, T0JIb3a

-ish fool LuIyriex foolish TITyTIbIH

-less | help TIOMOIIB helpless 06eCOMOINHBI

-y risk PHCK risky PHCKOBaHHLIH

-ous | danger | omacHOCTB dangerous | omacHblii

2) OT OCHOB rJaroja

-able | read | uurate | readable XOPOIIO HAMMCAHHLIN =
ynobo9nTaeMblii

-ive attract | npusnie- | attractive | mpHBIeKaTeNnbHbIN

KaTb
-y sleep | cmats sleepy COHHBbIH
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Heckoneko npumepoB Ha o6pa3oBaHHe MpujiaraTesbHbIX
MyTeM CA0B80CAONCEHUR:

hand (pyxa) + made (caenanHelit) = hand-made (py4Hoii
pabotsr)

easy (nerkwmif) + going (xoan6a) = easy-going (Gecneu-
HBIH)

13. BpPMTaHCKWUi A U aMEePUKAHCKMUIA BapUaHThI
aHTNIMACKOro fA3biKa
(British and American English)

Nekcuveckue pasnuums
(Lexical Differences)

HexoTopsie npaMepsl:

British English American English IlepeBon
autumn fall OCEHb
be on holiday be on vacation OLITH B OTHyCKE
box of biscuits | package Kopobka/ynakoBka

of cookies neveHbs

crossroads intersection NEPEKPECTOK
ground floor first floor nepBblit 3Tax
first floor second floor BTOpO# 3TaX
flat apartment KBapTHpa
lift elevator mr
mobile phone cell(ular) phone MoOunsHbIH TenedoH
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Oxonyanue mabauywl

British English | American English IepeBon
return ticket round trip ticket | Gmwier Tyna-oGpaTHO
single ticket one-way ticket OmIeT B OHY CTOPOHY
starter appetizer 3aKycKa
traffic lights stop lights cBeTodop
underground subway METpO

Ha, nexcuueckue pa3nmmuua cyuwecrsyior. Ho, Bo-
NIepBLIX, OHU He KoJioccalibHble. Beerna ectb BO3MOXHOCTB
OOBSCHHTB, YTO MBI XOTHM CKa3aTb. Bo-BTophix, B Bek HH-
TepHeTa W rI00anu3aliu TPYAHO NMPEACTaBUThH cebe YenoBe-
Ka, KOTOPBIH 3HAKOM HCKJIIOYMTENHHO TOJBKO C OXHHM Bapu-
aHTOM aHTJIMICKOTO A3BIKa H He 3HaKOM ¢ ApyruM. Henapom
TOBOPAT 00 aHTMHCKOM, KaK O SA3bIKE€ MEXIYHApPOXHOro 006-
menud. Bece Gompine u Gonpme mopaei, I KOTOPHIX AHI-
JIMHACKHAN He ABNFETCA POAHBIM S3BIKOM, OBNAZICBAIOT HM H
HCTIONB3YIOT ero B xku3HH. Ecim ke peds uaer o MexiayHa-
POOHBIX 3K3aMEHaX MO AHITIMHCKOMY A3BIKY, KOHEYHO, Clle-
oyetr Oonee MOAPOOHO M3YyYMTH 3TOT BONPOC M CTapaTbeca
CTPOTO MPHICP)KHBATHCA OJHOTO W3 BAPHAHTOB aHTJIMHCKOTO
A3bIKa Ha dK3aMeHe.

Crout, onHako, oOpaTuTh BHMMaHHWE HAa HECOBMAICHHE
3Ha4eHHH HEKOTOPHIX YaCTOTHBIX CJIOB, HANPHMED:

‘subway’ B CIIIA o3Hauaer «MmeTpo», a B BenukoOpura-
HHUH — «TOA3eMHBIA mepexomy; ‘pavement’ B CIIIA —
«MOCTOBaf», B Benmkobpuranuu — «TpoTyapy.

B CIIIA ‘public school’ — MyHuiMnansbHas mkona, rae
obyueHe GeciutatHoe /B omMuMe ot ‘private school’ — ya-
ctHo# wkonbl/. B BenukoGpurannu ‘public school” — 310
4acTHOe yueOHOe 3aBeieHHE.
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Pasznuuus B HanucaHuu/opcorpacun
(Differences in Spelling)

Hekotopele npumepsl:

British English American Iepeson
English
to apologise to apologize W3BUHATHCA
centre center LEHTP
cheque check YeK; cUeT
colour color BeT
to emphasise | to emphasize | momuepkuBaTh

favour favor pacnoyioXeHue; yeIryra

to fulfil to fulfill BBITIONIHATH

/driving/ licence /driving/ BOJUTENIHCKUE NpaBa

license

to organise/organi- to organize/ OpraHU30BBIBATH/

sation organization opraHu3ars

programme /Hanpu- program porpamMMa

Mep, TeIEeBU3HOHHASA

nmporpamma’;

program /Bce, 4T0

CBS3aHO C KOMIIBIO-

TepoM/

to realise to realize OCYIIIECTBIIATD;
BBINOJIHATh

theatre theater Tearp

traveller traveler Iy TEIIECTBEHHHK
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Paznuuns B opdorpaduu B OCHOBHOM MOXKHO CBECTH K:

- nBe Oykss! 1l ninu oaHa;
- Z WIH §;

- I'e WM er;

- our Wid or;

HT. I

Ha nucbMe kenaTe/bHO NPHIAEPKUBATHCA OJHOTO CTHIIA
(6puTaHCKOrO WIM aMEpPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHIJIMHCKOrO
A3bIKa).

Pasnuuus B rpammaruke
(Grammar Differences)

OcHOBHEIE 0COOGEHHOCTH rpaMMaTHKH aMCpHKaAHCKOIo
BapuaHTa AHTTIMICKOrO A3bIKa:

¢ ucnonbs3oBanue Past Simple BMecto Present Perfect u
CBEJICHHE K MMHUMYMY ynoTpeG/ieHHs nepgeKTHBIX
BpeMEH (B pasrOBOPHOH peun);

e [pHYAcTHE TIpome/ero BpemeHu (past participle)
rnarona get umeer Gopmy gotten;

e pacnpocTpaHeHbI GopMBI gonna U wanna (pa3roBop-
HBIH BapHaHT going to U want to);

® HEKOTOpHlC HENpaBWiIbHbIE Trnaroibl (fo spoil —
spoilt — spoilt — nopmumy) B aMEpHKaHCKOM BapH-
aHTe aHIJIMHCKOTO f3bIKa SBIAIOTCA NPaBHIBHBIMH
(to spoil — spoiled — spoiled),

o ymnorpebaenue don’t need to BMecTo needn’t; u ap.

HecMoTps Ha 4acTOTHOCTb STHX M MHOTHX ApYTuX Ciy-
4acB «HETMIIMYHOTO» YNOTpeONeHHs, 3TH SABICHHS elle He
CTAJIH (IPaBHIAMM.



13. Bpurancknil U aMEPUKARCKHI BAPHAHTBL. .. 159

Hekotopble npuMepsl Ha pa3sHoe ynoTpedneHue npemio-
roB, apTHKJIA, [7IaroJia B CJIOBOCOYETaHHH:

British English American English Ilepeson
at the weekend on the weekend " | B BBIXOAHBIE
to/in hospital (6e3 | to/in the hospital B GonbHHULLY/
apTHKIA) (c onpeneneHHBIM B GoNBbHMLIE

apTHKIIEM)
in the street on the street Ha ynuue
to have a shower/ | to take a shower/a bath | npumsTS
a bath Aymni/BaHHY

B ynotpebnenuu apruisieit Toxxe HabnoaaroTes onpene-
JIEHHbIE TEHICHLIHH.

Ilpumep: wis OpUTAHCKOr0 BapHaHTa AHIJIMHUCKOTO A3bI-
ka Oojiee XapakTepHO YMOTpPeOJIEHHE CYLIECTBHUTENIBHBIX
toothache (3yOHas Gons), stomachache (Gonb B >xemynke) u

- backache (6onp B cnuHe) ¢ HyneBbiM apTHiieM. Hanpumep,
BrE:

I’ve got toothache — 5 umeio 3y6Hy10 60b =y MEHA
Gonur 3y6. B aMepukaHCKOM BapHaHTe aHIJIHICKOrO
A3bIKa B TaKUX CIydasx YNoOTpeONfAeTcs apTHKIb:
a toothache, a stomach-ache. I’ve got a toothache —
51 umero 3yGHyI0 601b = y MeHs GonuT 3y0.

B nenoM e, B HacTosmee BpeMs Habmonaercs TeHICH-
uus K Gonee MWIMPOKOMY YNOTpeGJIeHHIO HyJEBOTO apTHKIA
(T. e. OTCYTCTBMIO apTHIJIA).

Muorpe 0OBACHAIOT 3TH H3MEHEHHA TEM, YTO HA aHIIHiA-
CKOM f3bIK€ TOBOPUT NMPAKTHYECKH BCE HACEIEHHE 3EMHOr0
mapa, T. K. aHIJIHICKHUIi CTaNl A3BIKOM MEXIYHApOIHOro 06-
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HIeHHA, U 5T0 OOJILHIMHCTBO, I KOTOPOro aHrIMHCKHI He
SBJIAETCSA POIHBIM SA3BIKOM, BIHSET Ha COCTOSHHE A3bIKa. TeM
HE MeHee, He 3aKpPETUICHHBIE B CJIOBAPIX H YUeOHHKaX H3Me-
HCHHUs HE MOTYT CUMTATHCA HOPMOM M Ha MEXTYHApOIHBIX
3K3aMEHAX CYHMTAIOTCS OLIHOKaMHu.

XoyYercsa OTMETHTh, YTO MOKHO BCTPETHUTH M aMEPHKAHIIA,
KOTOpBI#t yHoTpebJiseT JIEKCHKY OpHUTaHCKOTrO BapHaHTa aHr-
NHHACKOro fA3bIKa, H, HA0OOPOT, GpHUTaHILA, HCHOB3YIOWETO
rpaMMaTHKy aMEpPUKaHCKOTO BApHAHTA aHTJIMICKOTO S3bIKA.

B mo6omMm ciy4ae, xopoumii ¢yHIAMEHT TPAMMATHKH H
TIEKCHKM Ha 0a3e KJIaCCHYECKOTO OPHTAHCKOrO BapHaHTa MMo-
3BOJIMT YBEPEHHO ce0d UyBCTBOBATH NPU OOLIEHHH C JIIOALMH
W3 Pa3HBIX CTPaH.

We wish you every success!
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15. OCHOBHbIE TePMUHbLI
Ha aHrAMACKOM M PYCCKOM A3blKax

Anramiicknii + crangaprHoe
COKpameHHe

(coxpameHna MOTYT BapbHPOBATH)

Pyccxnii

adjective (adj.)

HMSA nipUnararejibHOe

adverb (adv.) Hapeuue

article apTHKIb

cardinal KOJIMIECTBEHHbIH
comparative CpaBHMTENbHEIH (0 cmenenu)
conjunction (conj.) €0103

continuous LATeNbHBIA (0 apemenu)
countable HCUHCIIAEMBIH

future Oyayumit (o spemennu)
noun (n.) UM CYIIECTBHTENILHOE
number YHCIIO

numeral YHCIIUTENbHOE

ordinal HOPAIKOBBIH

participle MPHYACTHE

passive CTpajaTeNbHbIH

past npowmenmuii (o 6pemenu)
perfect nepdextHbii (0 epemenu)
plural (pl.) MHOXeCTBeHHBIH (0 yucne)
possessive HOPHTAKATENBHBIH
preposition (prep.) npeajior

present HacToAwm (0 8pemenu)
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Oxonyanue mabauyot

AMrauiickuii + cTaHaapTHoe

coKpaiieHHe Pyccxnit
(coxpamieHus MOTYT BapsHMPOBATh)
pronoun (pron.) MECTOUMEHHE

simple

mpocToii (o epemen)

singular (sing.)

eAMHCTBEHHHBIH (0 yucne)

subjunctive mood

cocliaraTeJIbHOC HAKJIOHCHHUE

superlative NPeBOCXOHbI (0 cmenenu)
uncountable HEUCUHCIAEMBIi

verb (v.) TNIaroj

word order HOPSIOK CIOB
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